
1994R0040 — EL — 01.10.2003 — 003.001 — 1

Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 40/94 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 20ής ∆εκεµβρίου 1993

για το κοινοτικό σήµα

(ΕΕ L 11 της 14.1.1994, σ. 1)
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►M3 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1653/2003 του Συµβουλίου της 18ης Ιουνίου
2003

L 245 36 29.9.2003



▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 40/94 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 20ής ∆εκεµβρίου 1993

για το κοινοτικό σήµα

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και
ιδίως το άρθρο 235,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τις γνώµες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας:

ότι η αρµονική ανάπτυξη των οικονοµικών δραστηριοτήτων στο
σύνολο της Κοινότητας και η συνεχής και ισόρροπη επέκταση,
πρέπει να προωθηθούν µε την ολοκλήρωση και την καλή
λειτουργία εσωτερικής αγοράς, ικανής να εξασφαλίζει συνθήκες
ανάλογες µε εκείνες που επικρατούν σε µια εθνική αγορά· ότι η
δηµιουργία µιας τέτοιας αγοράς και η ενίσχυση της ενότητάς της
προϋποθέτουν αφενός µεν την εξάλειψη των εµποδίων της
ελεύθερης κυκλοφορίας των εµπορευµάτων και της ελεύθερης
παροχής υπηρεσιών, καθώς και την επιβολή ενός καθεστώτος το
οποίο να εξασφαλίζει ανόθευτο ανταγωνισµό, αφετέρου δε τη
θέσπιση νοµικών προϋποθέσεων οι οποίες να επιτρέπουν στις
επιχειρήσεις να προσαρµόζουν ευθύς εξαρχής την παραγωγή
και τη διανοµή των προϊόντων ή την παροχή των υπηρεσιών
στις διαστάσεις της Κοινότητας· ότι, µεταξύ των νοµικών µέσων
που θα έπρεπε να έχουν στη διάθεσή τους οι επιχειρήσεις για
τους ως άνω σκοπούς, ενδείκνυνται ιδιαιτέρως τα σήµατα µε τα
οποία µπορούν να προσδιορίζουν τα προϊόντα ή τις υπηρεσίες
τους κατά τρόπο ενιαίο στο σύνολο της Κοινότητας, ανεξαρ-
τήτως συνόρων·

ότι αποβαίνει αναγκαία δράση της Κοινότητας για την
υλοποίηση των προαναφερθέντων κοινοτικών στόχων· ότι η
δράση αυτή συνίσταται στη θέσπιση κοινοτικού καθεστώτος
σηµάτων το οποίο θα παρέχει στις επιχειρήσεις το δικαίωµα να
αποκτούν, σύµφωνα µε ενιαία διαδικασία, κοινοτικά σήµατα τα
οποία θα προστατεύονται κατά τρόπο ενιαίο και θα παράγουν τα
αποτελέσµατά τους σε όλο το έδαφος της Κοινότητας· ότι, η
αρχή του ενιαίου χαρακτήρα του κοινοτικού σήµατος ισχύει
εφόσον ο παρών κανονισµός δεν προβλέπει άλλως·

ότι η προσέγγιση των εθνικών νοµοθεσιών δεν είναι δυνατόν να
άρει το εµπόδιο του εδαφικού περιορισµού των δικαιωµάτων τα
οποία οι νοµοθεσίες των κρατών µελών παρέχουν στους δικαιού-
χους σηµάτων· ότι, προκειµένου να µπορέσουν οι επιχειρήσεις
να ασκήσουν χωρίς εµπόδια την οικονοµική τους δραστηριότητα
στο σύνολο της κοινής αγοράς, είναι αναγκαία η θέσπιση
σηµάτων διεποµένων από ενιαίο κοινοτικό δίκαιο το οποίο θα
εφαρµόζεται άµεσα, σε όλα τα κράτη µέλη·

ότι, δεδοµένου ότι η συνθήκη δεν προβλέπει ειδικές εξουσίες
για τη δηµιουργία ενός τέτοιου νοµικού µέσου, πρέπει να γίνει
προσφυγή στο άρθρο 235 της συνθήκης·

ότι το κοινοτικό δίκαιο περί σηµάτων δεν αντικαθιστά, εντού-
τοις, τα δίκαια περί σηµάτων των κρατών µελών· ότι, πράγµατι,
δεν υπάρχει λόγος να υποχρεωθούν οι επιχειρήσεις να καταθέ-
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τουν τα σήµατά τους ως κοινοτικά σήµατα, δεδοµένου ότι η
ύπαρξη εθνικών σηµάτων εξακολουθεί να είναι απαραίτητη για
τις επιχειρήσεις οι οποίες δεν επιθυµούν την προστασία των
σηµάτων τους σε κοινοτική κλίµακα·

ότι το δικαίωµα επί του κοινοτικού σήµατος αποκτάται µόνο διά
καταχωρήσεως η οποία δεν γίνεται αποδεκτή ιδίως εάν το σήµα
στερείται διακριτικού χαρακτήρα, αν είναι παράνοµο ή αν
υπάρχουν αντίθετα προγενέστερα δικαιώµατα·

ότι η προστασία που συνεπάγεται το κοινοτικό σήµα και η οποία
αποσκοπεί ιδίως στην εξασφάλιση της λειτουργίας του σήµατος
ως σηµείου προέλευσης, είναι απόλυτη στην περίπτωση
ταυτότητας µεταξύ αφενός του σήµατος και του σηµείου και
αφετέρου των προϊόντων ή των υπηρεσιών· ότι η προστασία
ισχύει επίσης στην περίπτωση οµοιότητας µεταξύ αφενός του
σήµατος και του σηµείου και αφετέρου των προϊόντων ή υπηρε-
σιών· ότι η έννοια της οµοιότητας ενδείκνυται να ερµηνευθεί σε
συνάρτηση µε τον κίνδυνο συγχύσεως· ότι ο κίνδυνος συγχύ-
σεως, η εκτίηση του οποίου εξαρτάται από πολλούς παράγοντες,
και ιδίως από το πόσο γνωστό είναι το σήµα στην αγορά, από τη
σύνδεση που µπορεί να γίνει µε το χρησιµοποιηθέν ή καταχωρ-
ηθέν σηµείο, από το βαθµό της οµοιότητας µεταξύ του σήµατος
και του σηµείου και µεταξύ των σηµαινοµένων προϊόντων ή
υπηρεσιών, αποτελεί την ειδική προϋπόθεση της προστασίας·

ότι, όπως προκύπτει από την αρχή της ελεύθερης κυκλοφορίας
των εµπορευµάτων, ο δικαιούχος κοινοτικού σήµατος δεν µπορεί
να απαγορεύει τη χρήση του από τρίτον για προϊόντα που έχουν
τεθεί σε εµπορία στην Κοινότητα, υπό το σήµα αυτό, από τον
ίδιο ή µε τη συγκατάθεσή του, εκτός αν νόµιµοι λόγοι αιτιολο-
γούν το να αντιταχθεί ο δικαιούχος στην περαιτέρω διάθεση
των προϊόντων στο εµπόριο·

ότι δικαιολογείται να προστατεύονται τα κοινοτικά σήµατα και,
έναντι αυτών, κάθε σήµα το οποίο έχει καταχωρηθεί προγενε-
στέρως, µόνον εφόσον τα σήµατα αυτά πράγµατι
χρησιµοποιούνται·

ότι το κοινοτικό σήµα πρέπει να θεωρείται ως αντικείµενο
κυριότητας, το οποίο υφίσταται χωριστά από την επιχείρηση
της οποίας τα προϊόντα ή τις υπηρεσίες σηµαίνει· ότι πρέπει να
µπορεί να µεταβιβάζεται, υπό την προϋπόθεση της αδήρητης
ανάγκης να µην παραπλανάται το κοινό εξαιτίας της µεταβί-
βασης· ότι πρέπει επί πλέον να είναι δυνατόν να συσταθεί επ'
αυτού ενέχυρο υπέρ τρίτου ή να παραχωρείται η χρήση του µε
άδεια·

ότι, για να εξασφαλισθεί η πλήρης αυτονοµία και ανεξαρτησία
του γραφείου εναρµόνισης στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς
(εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα), κρίνεται αναγκαίο
να διαθέτει αυτόνοµο προϋπολογισµό του οποίου τα έσοδα θα
περιλαµβάνουν κυρίως το προϊόν των οφειλόµενων από τους
χρήστες του συστήµατος τελών· ότι, ωστόσο, η κοινοτική διαδι-
κασία επί του προϋπολογισµού εξακολουθεί να ισχύει όσον
αφορά τις ενδεχόµενες επιδοτήσεις που βαρύνουν τον γενικό
προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων· ότι πρέπει,
εξάλλου, ο έλεγχος των λογαριασµών να ασκείται από το Ελεγ-
κτικό Συνέδριο·

ότι οι αποφάσεις του γραφείου πρέπει να εξασφαλίζουν στα
ενδιαφερόµενα µέρη νοµική προστασία η οποία να προσαρµό-
ζεται στην ιδιοµορφία του δικαίου των σηµάτων· ότι, προς το
σκοπό αυτό, προβλέπεται ότι µπορεί να ασκηθεί προσφυγή κατά
των αποφάσεων των εξεταστών και των διαφόρων τµηµάτων του
γραφείου· ότι, εφόσον η αρχή η οποία εξέδωσε την προσβαλλό-
µενη απόφαση δεν αποδεχθεί την προσφυγή, την παραπέµπει σε
τµήµα προσφυγών του γραφείου, το οποίο αποφασίζει σχετικά·
ότι προσφυγή κατά των αποφάσεων των τµηµάτων προσφυγών
είναι δυνατόν να ασκηθεί ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων, το οποίο είναι αρµόδιο τόσο για την
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ακύρωση όσο και για τη µεταρρύθµιση της προσβαλλόµενης
απόφασης·

ότι, δυνάµει της απόφασης 88/591/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόµ του
Συµβουλίου της 24ης Οκτωβρίου 1988 περί ιδρύσεως Πρωτοδι-
κείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1), όπως τροποποιήθηκε από
την απόφαση 93/350/Ευρατόµ, ΕΚΑΧ, ΕΟΚ της 8ης Ιουνίου
1993 (2), το Πρωτοδικείο ασκεί πρωτοβαθµίως τις αρµοδιότητες
που ανατίθενται στο ∆ικαστήριο από τις συνθήκες για την
ίδρυση των Κοινοτήτων, ιδίως όσον αφορά τις προσφυγές που
ασκούνται δυνάµει του άρθρου 173 δεύτερο εδάφιο της συνθήκης
ΕΚ, καθώς και από τις πράξεις που θεσπίζονται για την εκτέλεσή
τους, εκτός αντιθέτου διατάξεως, περιεχοµένης στην πράξη περί
ιδρύσεως οργανισµού κοινοτικού δικαίου· ότι, κατά συνέπεια, οι
ανατιθέµενες από τον παρόντα κανονισµό αρµοδιότητες στο
∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για την ακύρωση και
τη µεταρρύθµιση των αποφάσεων των τµηµάτων προσφυγών
ασκούνται πρωτοβαθµίως από το Πρωτοδικείο σύµφωνα µε την
προαναφερόµενη πρόταση·

ότι, για την ενίσχυση της προστασίας των κοινοτικών σηµάτων,
πρέπει να ορίζουν τα κράτη µέλη, βάσει της εθνικής τους
νοµοθεσίας, το µικρότερο δυνατό αριθµό εθνικών δικαστηρίων
πρώτου και δευτέρου βαθµού ως αρµόδια για θέµατα παρα-
ποίησης/αποµίµησης και εγκυρότητας του κοινοτικού σήµατος·

ότι οι αποφάσεις περί εγκυρότητας και παραποίησης/αποµίµησης
των κοινοτικών σηµάτων είναι απαραίτητο να ισχύουν και να
καλύπτουν το σύνολο της Κοινότητας, δεδοµένου ότι αυτός είναι
ο µόνος τρόπος για να αποφεύγονται αντιφατικές αποφάσεις των
δικαστηρίων και του γραφείου και να µην προσβάλλεται ο
ενιαίος χαρακτήρας των κοινοτικών σηµάτων· ότι οι κανόνες
της σύµβασης των Βρυξελλών περί δικαιοδοσίας και της εκτέ-
λεσης των δικαστικών αποφάσεων που εκδίδονται επί αστικών
και εµπορικών υποθέσεων, εφαρµόζονται σε όλες τις δικαστικές
υποθέσεις που αφορούν κοινοτικά σήµατα, εκτός εάν προβλέ-
πεται παρέκκλιση από τον παρόνα κανονισµό·

ότι θα πρέπει να αποφεύγεται η έκδοση αντιφατικών αποφάσεων
επί αγωγών µεταξύ των ιδίων διαδίκων, για τα ίδια πραγµατικά
περιστατικά µε βάση κοινοτικό σήµα και παράλληλα εθνικά
σήµατα· ότι, προς τούτο, τα µέσα για την επίτευξη του σκοπού
αυτού, όταν οι αγωγές ασκούνται µέσα στο ίδιο κράτος µέλος,
πρέπει να αναζητηθούν στους εθνικούς διαδικαστικούς κανόνες,
τους οποίους δεν θίγει ο παρών κανονισµός, ενώ, όταν οι αγωγές
ασκούνται σε διαφορετικά κράτη µέλη, µάλλον ενδείκνυται
διατάξεις που θα βασίζονται στους κανόνες περί εκκρεµοδικίας
και συνάφειας της σύµβασης των Βρυξελλών·

ότι το δίκαιο των σηµάτων το οποίο θεσπίζει ο παρών κανονι-
σµός απαιτεί, για κάθε σήµα, τη λήψη διοικητικών
εκτελεστικών µέτρων, σε κοινοτικό επίπεδο· ότι, κατά συνέπεια,
είναι απαραίτητο, ενώ θα διατηρηθεί η υπάρχουσα διάρθρωση
των οργάνων της Κοινότητας και η ισορροπία των εξουσιών, να
συσταθεί ένα γραφείο, ανεξάρτητο σε τεχνικό επίπεδο, το οποίο
να έχει επαρκή νοµική, διοικητική και οικονοµική αυτονοµία·
ότι, προς το σκοπό αυτό, είναι αναγκαίο και σκόπιµο να του
αποδοθεί ο χαρακτήρας κοινοτικού οργανισµού, ο οποίος να
έχει τη νοµική προσωπικότητα και να ασκεί τις εκτελεστικές
εξουσίες που του παρέχει ο παρών κανονισµός, στα πλαίσια του
κοινοτικού δικαίου και χωρίς να θίγονται οι αρµοδιότητες που
ασκούν τα Όργανα της Κοινότητας·

ότι για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού απαιτούνται
εκτελεστικά µέτρα, ιδίως όσον αφορά την έκδοση και την τροπο-
ποίηση ενός κανονισµού σχετικά µε τα τέλη και ενός
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εκτελεστικού κανονισµού· ότι τα µέτρα αυτά θα πρέπει να θεσπί-
ζονται από την Επιτροπή που θα επικουρείται από µια επιτροπή
των αντιπροσώπων των κρατών µελών, σύµφωνα µε τους διαδικα-
στικούς κανόνες που ορίζονται στο άρθρο 2 διαδικασία III
εναλλακτική περίπτωση β) της απόφασης 87/373/ΕΟΚ του
Συµβουλίου της 13ης Ιουλίου 1987 για τον καθορισµό των όρων
άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην
Επιτροπή (1),

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΤΙΤΛΟΣ Ι

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Κοινοτικό σήµα

1. Τα σήµατα προϊόντων ή υπηρεσιών τα οποία καταχωρούνται
σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις και τη διαδικασία που προβλέπει ο
παρών κανονισµός, καλούνται εφεξής «κοινοτικά σήµατα».

2. Το κοινοτικό σήµα έχει ενιαίο χαρακτήρα. Παράγει τα αυτά
αποτελέσµατα σε ολόκληρη την Κοινότητα: δεν δύναται να
καταχωρηθεί, να µεταβιβασθεί, να γίνει αντικείµενο παραίτησης,
ή απόφασης περί έκπτωσης του δικαιούχου εκ των δικαιωµάτων
του, ή περί ακυρότητος, ούτε να απαγορευθεί η χρήση του,
παρά µόνο για ολόκληρη την Κοινότητα. Η αρχή αυτή ισχύει,
εκτός αντιθέτου διατάξεως του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Γραφείο

Ιδρύεται γραφείο εναρµόνισης στο πλαίσιο της εσωτερικής
αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα), εφεξής
αποκαλούµενο «γραφείο».

Άρθρο 3

Νοµική ικανότητα

Για τους σκοπούς της εφαρµογής του παρόντος κανονισµού,
εξοµοιούνται προς νοµικά πρόσωπα οι εταιρείες και λοιπές
νοµικές οντότητες οι οποίες, σύµφωνα µε το δίκαιο στο οποίο
υπόκεινται, έχουν την ικανότητα, ιδίων ονόµατι, να είναι υποκεί-
µενα δικαιωµάτων και υποχρεώσεων κάθε είδους, να
συµβάλλονται ή να διενεργούν άλλες δικαιοπραξίες και να παρί-
στανται ενώπιον δικαστηρίου.

ΤΙΤΛΟΣ II

∆ΙΚΑΙΟ ΣΗΜΑΤΩΝ

ΤΜΗΜΑ 1

ΟΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΚΤΗΣΗ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΣΗΜΑΤΟΣ

Άρθρο 4

Σηµεία που δύνανται να συνιστούν κοινοτικό σήµα

Μπορεί να αποτελέσει κοινοτικό σήµα οποιοδήποτε σηµείο
επιδεκτικό γραφικής παράστασης, ιδίως λέξεις, συµπεριλαµβανο-
µένων των ονοµάτων των προσώπων, σχέδια, γράµµατα, αριθµοί,
το σχήµα προϊόντος ή της συσκευασίας του, υπό την προϋπόθεση
ότι τα σηµεία αυτά είναι ικανά να διακρίνουν τα προϊόντα ή τις
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υπηρεσίες µιας επιχείρησης από τα προϊόντα ή τις υπηρεσίες
άλλων επιχειρήσεων.

Άρθρο 5

∆ικαιούχοι κοινοτικών σηµάτων

1. ∆ικαιούχοι κοινοτικών σηµάτων δύνανται να είναι φυσικά ή
νοµικά πρόσωπα, συµπεριλαµβανοµένων των οντοτήτων δηµο-
σίου δικαίου, που είναι:

α) υπήκοοι των κρατών µελών, ή

β) υπήκοοι άλλων κρατών που είναι συµβαλλόµενα µέρη της
σύµβασης των Παρισίων για την προστασία της βιοµηχανικής
ιδιοκτησίας, εφεξής καλούµενης «η σύµβαση των Παρισίων»,
ή της συµφωνίας για τη σύσταση του Παγκόσµιου Οργανισµού
Εµπορίου·

γ) υπήκοοι κρατών που δεν είναι συµβαλλόµενα µέρη της
σύµβασης των Παρισίων, οι οποίοι έχουν την κατοικία ή την
έδρα τους ή πραγµατική και ενεργό βιοµηχανική ή εµπορική
εγκατάσταση, στο έδαφος της Κοινότητας ή στο έδαφος
κράτους µέρους της σύµβασης των Παρισίων, ή

δ) υπήκοοι, άλλοι από αυτούς του στοιχείου γ), κράτους που δεν
είναι µέρος της σύµβασης των Παρισίων ή της συµφωνίας για
τη σύσταση του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου και το
οποίο, σύµφωνα µε δηµοσιευµένες διαπιστώσεις, παρέχει
στους υπηκόους όλων των κρατών µελών την ίδια ακριβώς
προστασία που παρέχει και στους υπηκόους του ως προς τα
σήµατα, και, όταν οι υπήκοοι των κρατών µελών υποχρεούνται
να αποδείξουν την καταχώρηση του σήµατος στη χώρα
καταγωγής, αναγνωρίζει την καταχώρηση του κοινοτικού
σήµατος ως τέτοια απόδειξη·

2. Για την εφαρµογή της παραγράφου 1, οι «απάτριδες», όπως
ορίζονται στο άρθρο 1 της σύµβασης για το καθεστώς των
απάτριδων που υπογράφηκε στη Νέα Υόρκη στις 28 Σεπτεµβρίου
1954, και οι πρόσφυγες, όπως ορίζονται στο άρθρο 1 της
σύµβασης για το καθεστώς προσφύγων που υπογράφηκε στη
Γενεύη στις 28 Ιουλίου 1951 και τροποποιήθηκε από το Πρωτό-
κολλο για το καθεστώς των προσφύγων που υπογράφηκε στη Νέα
Υόρκη στις 31 Ιανουαρίου 1967, εξοµοιούνται µε τους υπηκόους
του κράτους της συνήθους κατοικίας τους.

3. Οι υπήκοοι κράτους αναφεροµένου στην παράγραφο 1 στοι-
χείο δ) υποχρεούνται να αποδεικνύουν ότι το σήµα, για το οποίο
έχει κατατεθεί αίτηση κοινοτικού σήµατος, αποτελεί αντικεί-
µενο καταχώρησης στο κράτος καταγωγής, εκτός εάν, σύµφωνα
µε δηµοσιευµένες διαπιστώσεις, τα σήµατα των υπηκόων κρατών
µελών καταχωρούνται στο εν λόγω κράτος καταγωγής χωρίς να
απαιτείται απόδειξη της προγενέστερης καταχώρησής τους ως
κοινοτικών ή εθνικών σηµάτων σε ένα κράτος µέλος.

Άρθρο 6

Τρόπος κτήσεως του κοινοτικού σήµατος

Το κοινοτικό σήµα αποκτάται µε την καταχώρηση.

Άρθρο 7

Απόλυτοι λόγοι απαραδέκτου

1. ∆εν γίνονται δεκτά για καταχώρηση:

α) τα σηµεία που δεν πληρούν τους όρους του άρθρου 4·

β) τα σήµατα που στερούνται διακριτικού χαρακτήρα·
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γ) τα σήµατα που αποτελούνται αποκλειστικά από σηµεία ή

ενδείξεις που µπορούν να χρησιµεύσουν, στις συναλλαγές
για τη δήλωση του είδους, της ποιότητας, της ποσότητας,
του προορισµού, της αξίας, της γεωγραφικής προέλευσης ή
του χρόνου παραγωγής του προϊόντος ή της παροχής της
υπηρεσίας ή άλλων χαρακτηριστικών αυτών·

δ) τα σήµατα που συνίστανται αποκλειστικά από σηµεία ή
ενδείξεις τα οποία έχουν καταστεί συνήθη στην καθηµερινή
γλώσσα ή στη θεµιτή και πάγια πρακτική του εµπορίου·

ε) τα σήµατα που αποτελούνται αποκλειστικά:

i) από το σχήµα που επιβάλλεται από την ίδια τη φύση του
προϊόντος, ή

ii) από το σχήµα του προϊόντος που είναι απαραίτητο για
την επίτευξη ενός τεχνικού αποτελέσµατος, ή

iii) από το σχήµα που προσδίδει ουσιαστική αξία στο προϊόν·

στ) τα σήµατα που αντίκεινται στη δηµόσια τάξη ή στα χρηστά
ήθη·

ζ) τα σήµατα που θα µπορούσαν να παραπλανήσουν το κοινό,
για παράδειγµα ως προς τη φύση, την ποιότητα ή τη γεωγρα-
φική προέλευση του προϊόντος ή της υπηρεσίας·

η) τα σήµατα τα οποία, ελλείψει αδείας των αρµόδιων αρχών,
απορρίπτονται δυνάµει του άρθρου 6 τρις της σύµβασης των
Παρισίων·

θ) τα σήµατα που περιλαµβάνουν διακριτικά σύµβολα, εµβλή-
µατα ή θυρεούς εκτός αυτών του άρθρου 6 τρις της
σύµβασης των Παρισίων και που είναι ιδιαίτερου δηµοσίου
συµφέροντος, εκτός εάν έχει επιτραπεί η καταχώρησή τους
από τις αρµόδιες αρχές.

ι) τα σήµατα για κρασιά, εµπεριέχοντα ή αποτελούµενα από
γεωγραφική ένδειξη εµφαίνουσα κρασιά, ή τα σήµατα για
οινοπνευµατώδη εµπεριέχοντα ή αποτελούµενα από γεωγρα-
φική ένδειξη εµφαίνουσα οινοπνευµατώδη, εφόσον
πρόκειται για κρασιά ή οινοπνευµατώδη που δεν έχουν την
συγκεκριµένη καταγωγή

2. Η παράγραφος 1 εφαρµόζεται ακόµη και αν οι λόγοι απαρα-
δέκτου υφίστανται µόνο σε τµήµα της Κοινότητας.

3. Η παράγραφος 1 στοιχεία β), γ) και δ) δεν εφαρµόζεται αν
το σήµα έχει αποκτήσει για τα προϊόντα ή τις υπηρεσίες για τις
οποίες ζητείται η καταχώρηση διακριτικό χαρακτήρα λόγω της
χρήσης που του έχει γίνει.

Άρθρο 8

Σχετικοί λόγοι απαραδέκτου

1. Κατόπιν ανακοπής του δικαούχου προγενέστερου σήµατος,
το αιτούµενο σήµα δεν γίνεται δεκτό για καταχώρηση:

α) εάν ταυτίζεται µε το προγενέστερο σήµα και τα προϊόντα ή οι
υπηρεσίες, για τα οποία ζητείται το σήµα, ταυτίζονται µε
εκείνα για τα οποία προστατεύεται το προγενέστερο σήµα·

β) εάν, λόγω του ταυτοσήµου του ή της οµοιότητας µε το προγε-
νέστερο σήµα και του ταυτοσήµου ή της οµοιότητας των
προϊόντων ή υπηρεσιών που προσδιορίζουν τα δύο σήµατα,
υπάρχει κίνδυνος σύγχυσης του κοινού της εδαφικής περιοχής
στην οποία απολαύει προστασίας το προγενέστερο σήµα. Ο
κίνδυνος σύγχυσης περιλαµβάνει και τον κίνδυνο συσχέτισης
µε το προγενέστερο σήµα.

2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, ως «προγενέστερα
σήµατα» νοούνται:
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α) τα σήµατα τα οποία έχουν κατατεθεί πριν από την ηµεροµηνία

αίτησης κοινοτικού σήµατος, αφού ληφθεί υπόψη, ενδεχο-
µένως, το προβαλλόµενο δικαίωµα προτεραιότητας, για τα
σήµατα αυτά και τα οποία ανήκουν στις ακόλουθες κατηγο-
ρίες:

i) κοινοτικά σήµατα,

ii) σήµατα καταχωρηµένα σε κράτος µέλος ή, όσον αφορά το
Βέλγιο, το Λουξεµβούργο και τις Κάτω Χώρες, στο
Γραφείο σηµάτων της Μπενελούξ,

iii) σήµατα που έχουν αποτελέσει αντικείµενο διεθνούς κατα-
χώρησης, η οποία ισχύει σε ένα κράτος µέλος·

β) οι αιτήσεις σηµάτων που αναφέρονται στο στοιχείο α), υπό
την επιφύλαξη της καταχώρησής τους·

γ) τα σήµατα τα οποία, κατά την ηµεροµηνία κατάθεσης της
αίτησης κοινοτικού σήµατος ή, ενδεχοµένως, την ηµεροµηνία
της προτεραιότητας που προβάλλεται σε υποστήριξη της
αίτησης κοινοτικού σήµατος, ήσαν παγκοίνως γνωστά σε ένα
κράτος µέλος κατά την έννοια του άρθρου 6 δις της σύµβασης
των Παρισίων.

3. Κατόπιν ανακοπής του δικαιούχου του σήµατος, η κατα-
χώρηση κοινοτικού σήµατος είναι απαράδεκτη όταν τη ζητάει ο
ειδικός πληρεξούσιος ή ο αντιπρόσωπος του δικαιούχου του
σήµατος, ιδίω ονόµατι και χωρίς τη συγκατάθεση του
δικαιούχου, εκτός εάν ο εν λόγω ειδικός πληρεξούσιος ή αντι-
πρόσωπος δικαιολογήσει την πράξη του.

4. Κατόπιν ανακοπής του δικαιούχου του µη καταχωρηµένου
σήµατος ή άλλου χρησιµοποιούµενου στις συναλλαγές σηµείου
το οποίο δεν έχει µόνον τοπική ισχύ, το αιτούµενο σήµα δεν
γίνεται δεκτό για καταχώρηση, όταν και εφόσον, σύµφωνα µε το
δίκαιο του κράτους µέλους που διέπει το σηµείο αυτό:

α) δικαιώµατα επί του λόγω σηµείου έχουν αποκτηθεί πριν την
ηµεροµηνία κατάθεσης της αίτησης κοινοτικού σήµατος ή,
ενδεχοµένως, πριν από την ηµεροµηνία της προτεραιότητας
που προβάλλεται σε υποστήριξη της αίτησης κοινοτικού
σήµατος·

β) το εν λόγω σηµείο παρέχει στο δικαιούχο του το δικαίωµα να
απαγορεύσει τη χρήση πλέον πρόσφατου σήµατος.

5. Κατόπιν ανακοπής του δικαιούχου προγενέστερου σήµατος
κατά την έννοια της παραγράφου 2, το αιτούµενο σήµα δεν
γίνεται επίσης δεκτό για καταχώρηση αν ταυτίζεται ή οµοιάζει
µε το προγενέστερο σήµα και πρόκειται να καταχωρηθεί για
προϊόντα ή υπηρεσίες που δεν οµοιάζουν µε αυτές για τις οποίες
έχει καταχωρηθεί το προγενέστερο σήµα, εφόσον, στην
περίπτωση προγενέστερου κοινοτικού σήµατος, τα σήµα αυτό
χαίρει φήµης στην Κοινότητα και, στην περίπτωση προγενέ-
στερου εθνικού σήµατος, το σήµα αυτό χαίρει φήµης στο
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος η δε χρησιµοποίηση, χωρίς εύλογη
αιτία του αιτούµενου σήµατος, θα προσπόριζε αθέµιτο όφελος
από το διακριτικό χαρακτήρα ή τη φήµη του προγενέστερου
σήµατος, ή θα έβλαπτε τον εν λόγω διακριτικό χαρακτήρα ή τη
φήµη.

ΤΜΗΜΑ 2

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ

Άρθρο 9

∆ικαίωµα που παρέχει το κοινοτικό σήµα

1. Το κοινοτικό σήµα παρέχει στο δικαιούχο αποκλειστικό
δικαίωµα. Ο δικαιούχος δικαιούται να απαγορεύει σε κάθε τρίτο,
να χρησιµοποιεί στις συναλλαγές, χωρίς τη συγκατάθεσή του:
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α) κάθε σηµείο που ταυτίζεται µε το κοινοτικό σήµα για

προϊόντα ή υπηρεσίες που ταυτίζονται µε εκείνες για τις
οποίες το σήµα έχει καταχωρηθεί·

β) κάθε σηµείο για το οποίο, λόγω του ταυτοσήµου ή της
οµοιότητάς του µε το κοινοτικό σήµα και του ταυτοσήµου ή
της οµοιότητας των προϊόντων ή υπηρεσιών οι οποίες καλύ-
πτονται από το κοινοτικό σήµα και το σηµείο, υπάρχει
κίνδυνος σύγχυσης από µέρους του κοινού. Ο κίνδυνος
σύγχυσης περιλαµβάνει και τον κίνδυνο συσχέτισης µεταξύ
σηµείου και σήµατος·

γ) σηµείο, που ταυτίζεται ή οµοιάζει µε το κοινοτικό σήµα, για
προϊόντα ή υπηρεσίες που δεν οµοιάζουν µε εκείνες για τις
οποίες έχει καταχωρηθεί το κοινοτικό σήµα, εάν αυτό χαίρει
φήµης στην Κοινότητα και η χρησιµοποίηση χωρίς εύλογη
αιτία του σηµείου, θα προσπόριζε αθέµιτο όφελος από το
διακριτικό χαρακτήρα ή τη φήµη του κοινοτικού σήµατος ή
θα έβλαπτε τον εν λόγω διακριτικό χαρακτήρα ή τη φήµη.

2. Μπορεί, ιδίως, να απαγορεύεται, εάν πληρούνται οι όροι
της παραγράφου 1:

α) η επίθεση του σηµείου επί των προϊόντων ή της συσκευασίας
τους·

β) η προσφορά των προϊόντων, η εµπορία ή η κατοχή τους προς
τους σκοπούς αυτούς ή η προσφορά ή παροχή υπηρεσιών υπό
το σηµείο αυτό·

γ) η εισαγωγή ή εξαγωγή των προϊόντων υπό το σηµείο αυτό·

δ) η χρησιµοποίηση του σηµείου σε επαγγελµατικό έντυπο
υλικό και στη διαφήµιση.

3. Το δικαίωµα που παρέχει το κοινοτικό σήµα αντιτάσσεται
κατά τρίτων από την ηµεροµηνία της δηµοσίευσης της κατα-
χώρησης του σήµατος. Εντούτοις, δύναται να απαιτηθεί εύλογη
αποζηµίωση για ενέργειες µεταγενέστερες της δηµοσίευσης
αίτησης κοινοτικού σήµατος, οι οποίες θα απαγορεύονταν µετά
τη δηµοσίευση της καταχώρησης του σήµατος και λόγω αυτής.
Το επιλαµβανόµενο όµως δικαστήριο δεν µπορεί να αποφανθεί
επί της ουσίας πριν δηµοσιευθεί η καταχώρηση.

Άρθρο 10

Ανατύπωση του κοινοτικού σήµατος σε λεξικά

Αν η ανατύπωση του κοινοτικού σήµατος σε λεξικό, εγκυκλοπαί-
δεια ή παρόµοιο έργο αναφοράς δηµιουργεί την εντύπωση ότι
αποτελεί την κοινή ονοµασία των προϊόντων ή των υπηρεσιών
για τις οποίες έχει καταχωρηθεί το σήµα, ο εκδότης, µετά από
αίτηση του δικαιούχου του κοινοτικού σήµατος, µεριµνά ώστε,
κατά την επόµενη έκδοση του έργου το αργότερο, η ανατύπωση
του σήµατος να συνοδεύεται από ένδειξη ότι πρόκειται για
καταχωρηµένο σήµα.

Άρθρο 11

Απαγόρευση της χρήσης του κοινοτικού σήµατος το οποίο έχει
καταχωρηθεί επ' ονόµατι ειδικού πληρεξουσίου ή αντιπροσώπου

Αν ένα κοινοτικό σήµα έχει καταχωρηθεί επ' ονόµατι του
ειδικού πληρεξουσίου ή του αντιπροσώπου εκείνου ο οποίος
είναι δικαιούχος του σήµατος αυτού, χωρίς την άδεια του
δικαιούχου, ο δικαιούχος δικαιούται να αντιταχθεί στη χρήση
του σήµατός του από τον ειδικό πληρεξούσιό του ή τον αντι-
πρόσωπό του, εφόσον δεν είχε επιτρέψει τη χρήση αυτή, εκτός
έαν ο εν λόγω ειδικός πληρεξούσιος ή αντιπρόσωπος δικαιολο-
γήσει την πράξη του.
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Άρθρο 12

Περιορισµός των αποτελεσµάτων του κοινοτικού σήµατος

Το δικαίωµα που παρέχει το κοινοτικό σήµα δεν επιτρέπει στο
δικαιούχο του να απαγορεύει στους τρίτους τη χρήση στις
συναλλαγές:

α) του ονόµατος ή της διεύθυνσής του·

β) ενδείξεων περί το είδος, την ποιότητα, την ποσότητα, τον
προορισµό, την αξία, τη γεωγραφική προέλευση, το χρόνο
παραγωγής του προϊόντος ή της παροχής της υπηρεσίας ή
άλλων χαρακτηριστικών τους·

γ) του σήµατος, εάν είναι αναγκαίο, για να δηλωθεί ο προορι-
σµός προϊόντος ή υπηρεσίας, ιδίως όταν πρόκειται για
εξαρτήµατα ή ανταλλακτικά,

εφόσον η χρήση αυτή γίνεται σύµφωνα µε τα χρηστά συναλλα-
κτικά ήθη που ισχύουν στη βιοµηχανία ή το εµπόριο.

Άρθρο 13

Αποδυνάµωση του δικαιώµατος που παρέχει το κοινοτικό σήµα

1. Το δικαίωµα που παρέχει το κοινοτικό σήµα δεν επιτρέπει
στον δικαιούχο του να απαγορεύει τη χρήση του σήµατος για
προϊόντα που έχουν διατεθεί υπό το σήµα αυτό στο εµπόριο
µέσα στην Κοινότητα από τον ίδιο τον δικαιούχο ή µε τη συγκα-
τάθεσή του.

2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρµόζεται εάν ο δικαιούχος έχει
νόµιµους λόγους να αντιταχθεί στη µεταγενέστερη εµπορική
εκµετάλλευση των προϊόντων, ιδίως όταν η κατάσταση των
προϊόντων µεταβάλλεται ή αλλοιούται µετά τη διάθεσή τους στο
εµπόριο.

Άρθρο 14

Συµπληρωµατική εφαρµογή του εθνικού δικαίου σε θέµατα παρα-
ποίησης/αποµίµησης

1. Τα αποτελέσµατα του κοινοτικού σήµατος καθορίζονται
αποκλειστικά από τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού. Κατά
τα λοιπά, οι προσβολές κοινοτικού σήµατος διέπονται από το
εθνικό δίκαιο για τις προσβολές εθνικού σήµατος σύµφωνα µε
τις διατάξεις του τίτλου Χ.

2. Ο παρών κανονισµός δεν αποκλείει την άσκηση αγωγών
σχετικά µε κοινοτικό σήµα βάσει του δικαίου των κρατών µελών,
ιδίως περί αστικής ευθύνης και αθέµιτου ανταγωνισµού.

3. Οι εφαρµοστέοι κανόνες διαδικασίας καθορίζονται σύµφωνα
µε τις διατάξεις του τίτλου Χ.

ΤΜΗΜΑ 3

ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΣΗΜΑΤΟΣ

Άρθρο 15

Χρήση του κοινοτικού σήµατος

1. Εάν, εντός προθεσµίας πέντε ετών από την καταχώρηση, ο
δικαιούχος δεν έχει κάνει ουσιαστική χρήση του κοινοτικού
σήµατος µέσα στην Κοινότητα για τα προϊόντα ή τις υπηρεσίες
για τις οποίες αυτό έχει καταχωρηθεί, ή εάν έχει αναστείλει τη
χρήση του επί µια συνεχή πενταετία, το κοινοτικό σήµα
υπόκειται στις κυρώσεις που προβλέπονται στον παρόντα κανο-
νισµό, εκτός εάν υπάρχει εύλογος αιτία για τη µη χρήση.

2. Κατά την έννοια της παραγράφου 1, ως χρήση θεωρείται
επίσης:

1994R0040 — EL — 01.10.2003 — 003.001 — 10



▼B
α) η χρησιµοποίηση του κοινοτικού σήµατος υπό µορφή που

διαφέρει ως προς στοιχεία τα οποία όµως δεν µεταβάλλουν
το διακριτικό χαρακτήρα του σήµατος στην καταχωρηµένη
του µορφή·

β) η επίθεση του κοινοτικού σήµατος σε προϊόντα ή στη
συσκευασία τους στην Κοινότητα, µε προορισµό αποκλει-
στικά την εξαγωγή.

3. Η χρήση του κοινοτικού σήµατος µε τη συγκατάθεση του
δικαιούχου θεωρείται ότι γίνεται από τον δικαιούχο.

ΤΜΗΜΑ 4

ΤΟ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ ΣΗΜΑ ΩΣ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΚΥΡΙΟΤΗΤΑΣ

Άρθρο 16

Εξοµοίωση του κοινοτικού σήµατος µε το εθνικό σήµα

1. Εκτός αντιθέτου διατάξεως των άρθρων 17 έως 24, το κοινο-
τικό σήµα ως αντικείµενο κυριότητας, θεωρείται στο σύνολό του
και για το σύνολο του κοινοτικού εδάφους, ως εθνικό σήµα
καταχωρηµένο στο κράτος µέλος στο οποίο, σύµφωνα µε το
µητρώο κοινοτικών σηµάτων:

α) ο δικαιούχος έχει την έδρα ή την κατοικία του κατά την
κρίσιµη ηµεροµηνία ή

β) εάν δεν ισχύει το στοιχείο α), ο δικαιούχος έχει εγκατάσταση
κατά την κρίσιµη ηµεροµηνία.

2. Όσον αφορά τις περιπτώσεις που δεν προβλέπονται στην
παράγραφο 1, το κράτος µέλος στο οποίο αναφέρεται η
παράγραφος αυτή, είναι το κράτος µέλος όπου εδρεύει το
Γραφείο.

3. Εάν περισσότερα του ενός πρόσωπα έχουν εγγραφεί στο
µητρώο κοινοτικών σηµάτων ως συνδικαιούχοι, η παράγραφος 1
ισχύει για τον πρώτο αναγραφόµενο δικαιούχο. Άλλως, ισχύει
για τους επόµενους συνδικαιούχους µε τη σειρά της εγγραφής
τους. Αν η παράγραφος 1 δεν ισχύει για κανέναν από τους συνδι-
καιούχους, εφαρµόζεται η παράγραφος 2.

Άρθρο 17

Μεταβίβαση

1. Το κοινοτικό σήµα δύναται να µεταβιβαστεί, για το σύνολο
ή µέρος των προϊόντων ή υπηρεσιών για τις οποίες έχει
καταχωρηθεί, ανεξάρτητα από τη µεταβίβαση της επιχείρησης.

2. Η µεταβίβαση της επιχείρησης στο σύνολό της συνεπάγεται
και τη µεταβίβαση του κοινοτικού σήµατος, εκτός αν, σύµφωνα
µε το δίκαιο που διέπει τη µεταβίβαση, υπάρχει αντίθετη
συµφωνία ή αυτό προκύπτει σαφώς από τις περιστάσεις. Η
διάταξη αυτή εφαρµόζεται και στη συµβατική υποχρέωση µετα-
βίβασης της επιχείρησης.

3. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, η εκχώρηση του
κοινοτικού σήµατος ενεργείται εγγράφως και η σύµβαση πρέπει
να υπογράφεται από τους συµβαλλοµένους, εκτός αν προκύπτει
από δικαστική απόφαση· εν ελλείψει, η εκχώρηση είναι άκυρη.

4. Αν από τα αποδεικτικά της µεταβίβασης έγγραφα προκύπτει
σαφώς ότι, λόγω της µεταβίβασης, το κοινοτικό σήµα ενδέχεται
να παραπλανήσει το κοινό, ιδίως όσον αφορά τη φύση, την
ποιότητα ή τη γεωγραφική προέλευση των προϊόντων ή υπηρε-
σιών για τις οποίες έχει καταχωρηθεί, το Γραφείο δεν κάνει
δεκτή την καταχώρηση της µεταβίβασης, εκτός αν ο διάδοχος
συµφωνεί να περιοριστεί η καταχώρηση του κοινοτικού σήµατος
στα προϊόντα ή τις υπηρεσίες για τις οποίες δεν θα είναι παρα-
πλανητικό.
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5. Μετά από αίτηση ενός των συµβαλλοµένων, η µεταβίβαση
σηµειώνεται στο µητρώο και δηµοσιεύεται.

6. Εφόσον η µεταβίβαση δεν έχει σηµειωθεί στο µητρώο, ο
διάδοχος δεν µπορεί να προβάλει δικαιώµατα που απορρέουν
από την καταχώρηση του κοινοτικού σήµατος.

7. Όταν υπάρχουν προθεσµίες που πρέπει να τηρηθούν έναντι
του Γραφείου, ο διάδοχος µπορεί να υποβάλει στο Γραφείο τις
προβλεπόµενες προς τούτο δηλώσεις, αφ' ης στιγµής τούτο παρέ-
λαβε την αίτηση καταχώρησης της µεταβίβασης.

8. Όλα τα έγγραφα που χρήζουν κοινοποίησης στο δικαιούχο
του κοινοτικού σήµατος, σύµφωνα µε το άρθρο 77, απευθύνονται
στο πρόσωπο το οποίο έχει καταχωρηθεί µε την ιδιότητα του
δικαιούχου.

Άρθρο 18

Μεταβίβαση σήµατος που έχει καταχωρηθεί επ' ονόµατι ειδικού
πληρεξουσίου

Αν ένα κοινοτικό σήµα έχει καταχωρηθεί επ' ονόµατι του
ειδικού πληρεξουσίου ή του αντιπροσώπου εκείνου ο οποίος
είναι δικαιούχος του σήµατος, χωρίς την άδεια του δικαιούχου,
ο δικαιούχος δικαιούται να ζητήσει τη µεταβίβαση της εν λόγω
καταχώρησης επ' ονόµατί του, εκτός εάν ο εν λόγω ειδικός
πληρεξούσιος ή αντιπρόσωπος δικαιολογήσει την πράξη του.

Άρθρο 19

Εµπράγµατα δικαιώµατα

1. Το κοινοτικό σήµα δύναται να ενεχυριασθεί ή να αποτε-
λέσει αντικείµενο άλλου εµπραγµάτου δικαιώµατος, ανεξάρτητα
από την επιχείρηση.

2. Τα αναφερόµενα στην παράγραφο 1 δικαιώµατα σηµειώ-
νονται στο µητρώο και δηµοσιεύονται, κατ' αίτηση ενός των
µερών.

Άρθρο 20

Αναγκαστική εκτέλεση

1. Επί του κοινοτικού σήµατος χωρεί αναγκαστική εκτέλεση.

2. Αποκλειστική αρµοδιότητα για τη διαδικασία αναγκαστικής
εκτέλεσης επί κοινοτικού σήµατος έχουν τα δικαστήρια και οι
αρχές του κράτους µέλους που καθορίζεται σύµφωνα µε το
άρθρο 16.

3. Η αναγκαστική εκτέλεση σηµειώνεται στο µητρώο και
δηµοσιεύεται, κατ' αίτηση ενός των µερών.

Άρθρο 21

Πτωχευτική ή άλλη ανάλογη διαδικασία

1. Μέχρι να τεθούν σε ισχύ µεταξύ των κρατών µελών οι
σχετικές κοινές διατάξεις, το κοινοτικό σήµα µπορεί να συµπε-
ριληφθεί σε πτωχευτική ή άλλη ανάλογη διαδικασία µόνο στο
κράτος µέλος στο οποίο κατά πρώτον κινήθηκε η διαδικασία
αυτή σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο ή τις οικείες εφαρµοστέες
συµβάσεις.

2. Όταν κοινοτικό σήµα συµπεριλαµβάνεται σε πτωχευτική ή
άλλη ανάλογη διαδικασία, γίνεται σχετική σηµείωση στο
µητρώο και αντίστοιχη δηµοσίευση, κατ' αίτηση της αρµόδιας
εθνικής αρχής.
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Άρθρο 22

Άδεια χρήσης

1. Είναι δυνατόν να παραχωρηθούν άδειες χρήσης κοινοτικού
σήµατος για το σύνολο ή µέρος των προϊόντων ή υπηρεσιών για
τα οποία έχει καταχωρηθεί και για το σύνολο ή τµήµα της
Κοινότητας. Οι άδειες χρήσης µπορεί να είναι αποκλειστικές ή
µη αποκλειστικές.

2. Ο δικαιούχος κοινοτικού σήµατος µπορεί να επικαλεσθεί τα
δικαιώµατα που παρέχει το σήµα αυτό κατά του έχοντος την
άδεια ο οποίος παραβιάζει ρήτρα της σύµβασης για την παρα-
χώρηση της άδειας χρήσης όσον αφορά τη διάρκειά της, τη
µορφή υπό την οποία µπορεί, σύµφωνα µε την καταχώρηση, να
χρησιµοποιηθεί το σήµα, τη φύση των προϊόντων ή των υπηρε-
σιών για τις οποίες έχει παραχωρηθεί η άδεια, το έδαφος στο
οποίο επιτρέπεται η επίθεση του σήµατος ή την ποιότητα των
προϊόντων που κατασκευάζει ή των υπηρεσιών που παρέχει ο
έχων την άδεια.

3. Υπό την επιφύλαξη των διατάξεων της σύµβασης για την
παραχώρηση άδειας χρήσης, ο έχων την άδεια δύναται να
προσφύγει στο δικαστήριο για παραποίηση/αποµίµηση κοινο-
τικού σήµατος µόνο µε τη συγκατάθεση του δικαιούχου του
σήµατος αυτού. Πάντως, ο κάτοχος αποκλειστικής άδειας
δύναται να προσφύγει στο δικαστήριο εάν, µετά από όχληση, ο
ίδιος ο δικαιούχος του σήµατος δεν προσφύγει στο δικαστήριο
για παραποίηση/αποµίµηση κοινοτικού σήµατος εντός ευλόγου
προθεσµίας.

4. Ο έχων την άδεια δικαιούται να παρέµβει στη διαδικασία
για παραποίηση/αποµίµηση που έχει κινήσει ο δικαιούχος του
κοινοτικού σήµατος προκειµένου να επιτύχει επανόρθωση της
ζηµίας που υπέστη ο ίδιος.

5. Η παραχώρηση ή η µεταβίβαση άδειας χρήσης κοινοτικού
σήµατος σηµειώνεται στο µητρώο και δηµοσιεύεται, κατ' αίτηση
ενός των συµβαλλοµένων.

Άρθρο 23

Αποτελέσµατα έναντι τρίτων

1. Οι δικαιοπραξίες που αφορούν κοινοτικό σήµα στις οποίες
αναφέρονται τα άρθρα 17, 19 και 22, παράγουν αποτελέσµατα
έναντι τρίτων σε όλα τα κράτη µέλη µόνον µετά την εγγραφή
τους στο µητρώο. Εντούτοις, παράγουν αποτελέσµατα και πριν
από την εγγραφή τους, έναντι των τρίτων οι οποίοι απέκτησαν
µεν δικαιώµατα επί του σήµατος µετά την ηµεροµηνία της συγκε-
κριµένης δικαιοπραξίας, ήταν όµως εν γνώσει αυτής κατά την
ηµεροµηνία κτήσης των δικαιωµάτων τους.

2. Η παράγραφος 1 δεν ισχύει έναντι προσώπου το οποίο
αποκτά κοινοτικό σήµα ή δικαίωµα επί κοινοτικού σήµατος
κατόπιν µεταβίβασης ολόκληρης της επιχείρησης ή µε άλλο
είδος καθολικής διαδοχής.

3. Τα αποτελέσµατα έναντι των τρίτων των δικαιοπραξιών που
αναφέρονται στο άρθρο 20 διέπονται από το δίκαιο του κράτους
µέλους που καθορίζεται κατ' εφαρµογή του άρθρου 16.

4. Μέχρι να τεθούν σε ισχύ, µεταξύ των κρατών µελών, κοινές
διατάξεις για την πτώχευση, τα αποτελέσµατα έναντι τρίτων
πτωχευτικής ή άλλης ανάλογης διαδικασίας, διέπονται από το
δίκαιο του κράτους µέλους στο οποίο το πρώτον κινήθηκε η
διαδικασία αυτή σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο ή τις οικείες εφαρ-
µοστέες συµβάσεις.
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Άρθρο 24

Η αίτηση κοινοτικού σήµατος ως αντικείµενο κυριότητας

Τα άρθρα 16 έως 23 εφαρµόζονται στις αιτήσεις κοινοτικού
σήµατος.

ΤΙΤΛΟΣ III

ΑΙΤΗΣΗ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΣΗΜΑΤΟΣ

ΤΜΗΜΑ 1

ΚΑΤΑΘΕΣΗ ΤΗΣ ΑΙΤΗΣΗΣ ΚΑΙ ΑΠΑΙΤΟΥΜΕΝΕΣ ΠΡΟΫΠΟΘΕ-
ΣΕΙΣ

Άρθρο 25

Κατάθεση της αίτησης

1. Η αίτηση κοινοτικού σήµατος κατατίθεται κατ' επιλογή του
καταθέτη,

α) στο Γραφείο ή

β) στην κεντρική υπηρεσία βιοµηχανικής ιδιοκτησίας ενός
κράτους µέλους ή στο γραφείο σηµάτων της Μπενελούξ. Η
αίτηση που κατατίθεται µε αυτόν τον τρόπο έχει τα ίδια
αποτελέσµατα που θα είχε αν είχε κατατεθεί την ίδια
ηµεροµηνία στο Γραφείο.

2. Αν η αίτηση κατατεθεί στην κεντρική υπηρεσία βιοµηχα-
νικής ιδιοκτησίας κράτους µέλους ή στο Γραφείο σηµάτων της
Μπενελούξ, η εν λόγω υπηρεσία ή Γραφείο λαµβάνει τα
απαραίτητα µέτρα για τη διαβίβαση της αίτησης στο Γραφείο,
εντός προθεσµίας δύο εβδοµάδων µετά την κατάθεση. Μπορεί
να απαιτήσει από τον καταθέτη την καταβολή τέλους το οποίο
να µην υπερβαίνει τα διοικητικά έξοδα της παραλαβής και της
διαβίβασης της αίτησης.

3. Οι αιτήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 2 και που
φθάνουν στο Γραφείο µετά τη λήξη προθεσµίας ενός µηνός από
την κατάθεσή τους, θεωρούνται ότι ανεκλήθησαν.

4. ∆έκα έτη αφότου αρχίσει να ισχύει ο παρών κανονισµός, η
Επιτροπή συντάσει έκθεση σχετικά µε τη λειτουργία του συστή-
µατος κατάθεσης των αιτήσεων κοινοτικού σήµατος,
συνοδευόµενη, ενδεχοµένως, από προτάσεις για την τροπο-
ποίηση του συστήµατος αυτού.

Άρθρο 26

Προϋποθέσεις που πρέπει να πληροί η αίτηση

1. Η αίτηση κοινοτικού σήµατος πρέπει να περιλαµβάνει:

α) αίτηµα καταχώρησης του κοινοτικού σήµατος·

β) τα στοιχεία ταυτότητας του καταθέτη·

γ) τον κατάλογο των προϊόντων ή των υπηρεσιών για τις οποίες
ζητείται η καταχώρηση·

δ) ανατύπωση του σήµατος.

2. Η αίτηση κοινοτικού σήµατος συνεπάγεται την πληρωµή
τέλους κατάθεσης και, ενδεχοµένως, ενός ή περισσοτέρων τελών
ανά κλάση.

3. Η αίτηση κοινοτικού σήµατος πρέπει να πληροί τις
προϋποθέσεις που προβλέπει ο εκτελεστικός κανονισµός που
αναφέρεται στο άρθρο 140.
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Άρθρο 27

Ηµεροµηνία κατάθεσης

Ηµεροµηνία κατάθεσης της αίτησης κοινοτικού σήµατος είναι η
ηµεροµηνία προσκόµισης από τον καταθέτη στο Γραφείο, ή στην
κεντρική υπηρεσία βιοµηχανικής ιδιοκτησίας κράτους µέλους, ή
στο Γραφείο σηµάτων της Μπενελούξ, εφόσον η αίτηση κατα-
τέθηκε εκεί, των εγγράφων που περιλαµβάνουν τα αναφερόµενα
στο άρθρο 26 παράγραφος 1 στοιχεία, υπό την επιφύλαξη της
πληρωµής του τέλους κατάθεσης εντός προθεσµίας ενός µηνός
από την προσκόµιση των ανωτέρω εγγράφων.

Άρθρο 28

Ταξινόµηση

Τα προϊόντα και οι υπηρεσίες για τα οποία κατατίθενται τα
κοινοτικά σήµατα ταξινοµούνται σύµφωνα µε το σύστηµα ταξι-
νόµησης που προβλέπει ο εκτελεστικός κανονισµός.

ΤΜΗΜΑ 2

ΠΡΟΤΕΡΑΙΟΤΗΤΑ

Άρθρο 29

∆ικαίωµα προτεραιότητας

1. Ο νοµοτύπως καταθέσας αίτηση σήµατος σε ένα ή για ένα
από τα κράτη µέλη της σύµβασης των Παρισίων ή της συµφωνίας
για τη σύσταση του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου, ή ο
διάδοχός του, έχει δικαίωµα προτεραιότητας προκειµένου να
καταθέσει αίτηση κοινοτικού σήµατος για το ίδιο σήµα και για
προϊόντα ή υπηρεσίες ταυτόσηµες ή εµπεριεχόµενες σε εκείνες
για τις οποίες έχει κατατεθεί η αίτηση αυτή, εντός έξι µηνών
από την ηµεροµηνία κατάθεσης της πρώτης αίτησης

2. Αναγνωρίζεται ότι γεννάται δικαίωµα προτεραιότητας από
κάθε κατάθεση που ισοδυναµεί µε νοµότυπη εθνική κατάθεση
δυνάµει του εθνικού δικαίου του κράτους στο οποίο πραγµατο-
ποιείται, ή δυνάµει διµερών ή πολυµερών συµφωνιών.

3. Ως νοµότυπη εθνική κατάθεση, νοείται κάθε κατάθεση η
οποία αρκεί για τη σύσταση της ηµεροµηνίας κατάθεσης της
αίτησης, ανεξάρτητα από την τελική τύχη της εν λόγω αίτησης.

4. Ως πρώτη αίτηση η ηµεροµηνία κατάθεσης της οποίας είναι
η αφετηρία για την προθεσµία προτεραιότητας, θεωρείται µια
µεταγενέστερη αίτηση που έχει κατατεθεί για το ίδιο σήµα, για
ταυτόσηµα προϊόντα ή υπηρεσίες και στο ίδιο ή για το ίδιο
κράτος όπως και µια προγενέστερη πρώτη αίτηση, υπό την
προϋπόθεση ότι, κατά την ηµεροµηνία κατάθεσης της µεταγενέ-
στερης αίτησης, η προγενέστερη αίτηση είχε ανακληθεί,
εγκαταλειφθεί ή απορριφθεί, χωρίς να έχει εξεταστεί από τις
κρατικές αρχές ή να διατηρούνται εξ αυτής δικαιώµατα, και
χωρίς να έχει χρησιµεύσει ως βάση για τη διεκδίκηση του
δικαιώµατος προτεραιότητας. Η προγενέστερη αίτηση δεν
µπορεί πλέον να χρησιµεύσει ως βάση για τη διεκδίκηση του
δικαιώµατος προτεραιότητας.

5. Αν η πρώτη κατάθεση έγινε σε κράτος που δεν είναι µέρος
της σύµβασης των Παρισίων ή της συµφωνίας για τη σύσταση
του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου, οι παράγραφοι 1 έως 4
εφαρµόζονται µόνον εφόσον το κράτος αυτό, σύµφωνα µε δηµο-
σιευµένες διαπιστώσεις, παρέχει, βάσει µιας πρώτης κατάθεσης
στο Γραφείο, δικαίωµα προτεραιότητας υπό προϋποθέσεις και
µε αποτελέσµατα ισοδύναµα µε τα προβλεπόµενα στον παρόντα
κανονισµό.
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Άρθρο 30

∆ιεκδίκηση προτεραιότητας

Ο καταθέτης που προτίθεται να διεκδικήσει την προτεραιότητα
µιας προγενέστερης κατάθεσης πρέπει να προσκοµίσει δήλωση
προτεραιότητας, καθώς και αντίγραφο της προγενέστερης
αίτησης. Εάν η γλώσσα της προγενέστερης αίτησης δεν είναι
µια από τις γλώσσες του Γραφείου, τότε ο καταθέτης πρέπει να
υποβάλει µετάφραση της προγενέστερης αίτησης σε µια από
αυτές τις γλώσσες.

Άρθρο 31

Αποτέλεσµα του δικαιώµατος προτεραιότητας

Το αποτέλεσµα του δικαιώµατος προτεραιότητας είναι ότι ως
ηµεροµηνία προτεραιότητας θεωρείται η ηµεροµηνία κατάθεσης
της αίτησης του κοινοτικού σήµατος, προκειµένου να καθοριστεί
το προγενέστερο των δικαιωµάτων.

Άρθρο 32

Ισχύς της εθνικής κατάθεσης της αίτησης

Η αίτηση κοινοτικού σήµατος στην οποία έχει δοθεί ηµεροµηνία
κατάθεσης, ισχύει στα κράτη µέλη, ως νοµότυπη εθνική
κατάθεση, λαµβανοµένου, ενδεχοµένως, υπόψη του δικαιώµατος
προτεραιότητας που προβάλλεται σε υποστήριξη της αίτησης
κοινοτικού σήµατος.

ΤΜΗΜΑ 3

ΠΡΟΤΕΡΑΙΟΤΗΤΑ ΕΚΘΕΣΗΣ

Άρθρο 33

Προτεραιότητα έκθεσης

1. Αν ο καταθέτης κοινοτικού σήµατος έχει παρουσιάσει
προϊόντα ή υπηρεσίες, υπό το κατατεθέν σήµα, σε επίσηµη ή
επίσηµα αναγνωρισµένη διεθνή έκθεση κατά την έννοια της
σύµβασης σχετικά µε τις διεθνείς εκθέσεις που υπογράφηκε στο
Παρίσι στις 22 Νοεµβρίου 1928 και αναθεωρήθηκε για τελευταία
φορά στις 30 Νοεµβρίου 1972, δύναται, εφόσον καταθέσει την
αίτηση εντός προθεσµίας 6 µηνών από την ηµεροµηνία της
πρώτης παρουσίασης στο κοινό των προϊόντων ή υπηρεσιών υπό
το κατατεθέν σήµα, να επικαλεσθεί, από αυτήν την ηµεροµηνία,
δικαίωµα προτεραιότητας κατά την έννοια του άρθρου 31.

2. Ο καταθέτης ο οποίος θέλει να επικαλεσθεί την προτε-
ραιότητά του σύµφωνα µε την παράγραφο 1, πρέπει να
αποδείξει ότι τα προϊόντα ή οι υπηρεσίες παρουσιάστηκαν στην
έκθεση υπό το κατατεθέν σήµα, σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις
που καθορίζονται στον εκτελεστικό κανονισµό.

3. Η προτεραιότητα έκθεσης που παρέχεται σε κράτος µέλος ή
σε τρίτο κράτος δεν παρατείνει την προθεσµία προτεραιότητας
που προβλέπεται στο άρθρο 29.

ΤΜΗΜΑ 4

∆ΙΕΚ∆ΙΚΗΣΗ ΤΗΣ ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΑΣ ΤΟΥ ΕΘΝΙΚΟΥ ΣΗΜΑΤΟΣ

Άρθρο 34

∆ιεκδίκηση της αρχαιότητας του εθνικού σήµατος

1. Ο δικαιούχος προγενέστερου σήµατος καταχωρηµένου σε
ένα κράτος µέλος, συµπεριλαµβανοµένου σήµατος καταχωρη-
µένου στο έδαφος της Μπενελούξ ή προγενέστερου σήµατος
που αποτέλεσε αντικείµενο διεθνούς καταχώρησης µε ισχύ σε
ένα κράτος µέλος, ο οποίος καταθέτει αίτηση ταυτόσηµου
σήµατος προκειµένου να καταχωρηθεί ως κοινοτικό για προϊόντα
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ή υπηρεσίες που ταυτίζονται µε εκείνες για τις οποίες είχε
καταχωρηθεί το προγενέστερο σήµα ή εµπεριεχόµενες σ' αυτές,
δύναται να διεκδικήσει, για το κοινοτικό σήµα, την αρχαιότητα
του προγενέστερου σήµατος όσον αφορά το κράτος µέλος στο
οποίο ή για το οποίο έχει καταχωρηθεί.

2. Το µοναδικό αποτέλεσµα της αρχαιότητας, δυνάµει του
παρόντος κανονισµού, είναι ότι όταν ο δικαιούχος του κοινο-
τικού σήµατος παραιτηθεί του προγενέστερου σήµατος ή το
αφήσει να αποσβεσθεί, θεωρείται ότι εξακολουθεί να απολαύει
των ιδίων εκείνων δικαιωµάτων που θα είχε αν το προγενέστερο
σήµα είχε εξακολουθήσει να είναι καταχωρηµένο.

3. Η διεκδικούµενη για το κοινοτικό σήµα αρχαιότητα αποσ-
βλέννυται όταν ο δικαιούχος του προγενέστερου σήµατος, του
οποίου διεκδικήθηκε η αρχαιότητα, κηρύσσεται έκπτωτος των
δικαιωµάτων του, ή παραιτείται απ' αυτό ή όταν το σήµα αυτό
κηρύσσεται άκυρο πριν από την καταχώρηση του κοινοτικού
σήµατος.

Άρθρο 35

∆ιεκδίκηση αρχαιότητας µετά την καταχώρηση του κοινοτικού
σήµατος

1. Ο δικαιούχος κοινοτικού σήµατος που είναι δικαιούχος
ταυτόσηµου προγενέστερου σήµατος, καταχωρηµένου σε κράτος
µέλος, συµπεριλαµβανοµένου σήµατος καταχωρηµένου στο
έδαφος της Μπενελούξ ή προγενέστερου ταυτόσηµου σήµατος
που αποτέλεσε αντικείµενο διεθνούς καταχώρησης µε ισχύ σε
κράτος µέλος, για ταυτόσηµα προϊόντα ή υπηρεσίες, µπορεί να
διεκδικήσει την αρχαιότητα του προγενέστερου σήµατος όσον
αφορά το κράτος µέλος στο οποίο ή για το οποίο έχει καταχωρ-
ηθεί.

2. Εφαρµόζεται το άρθρο 34, παράγραφοι 2 και 3.

ΤΙΤΛΟΣ IV

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΚΑΤΑΧΩΡΗΣΗΣ

ΤΜΗΜΑ 1

ΕΞΕΤΑΣΗ ΤΗΣ ΑΙΤΗΣΗΣ

Άρθρο 36

Εξέταση των προϋποθέσεων της αίτησης

1. Το Γραφείο εξετάζει:

α) αν η αίτηση κοινοτικού σήµατος πληροί τις προϋποθέσεις
χορήγησης ηµεροµηνίας κατάθεσης σύµφωνα µε το άρθρο 27·

β) αν η αίτηση κοινοτικού σήµατος πληροί τις προϋποθέσεις που
προβλέπονται στον εκτελεστικό κανονισµό·

γ) αν τα οφειλόµενα, ενδεχοµένως, τέλη ανά κλάση έχουν
καταβληθεί εντός της ταχθείσας προθεσµίας.

2. Αν η αίτηση κοινοτικού σήµατος δεν πληροί τις προϋποθέ-
σεις της παραγράφου 1, το Γραφείο καλεί τον καταθέτη να
διορθώσει τις διαπιστωθείσες παρατυπίες ή να καταβάλει τις
οφειλόµενες πληρωµές µέσα στις ταχθείσες προθεσµίες.

3. Εάν δεν διορθωθούν οι παρατυπίες ή δεν καταβληθούν οι
πληρωµές που διαπιστώθηκαν κατ' εφαρµογή της παραγράφου 1
στοιχείο α), εντός των ανωτέρω προθεσµιών, η αίτηση δεν εξετά-
ζεται ως αίτηση κοινοτικού σήµατος. Εάν ο καταθέτης
συµµορφωθεί προς την πρόσκληση του Γραφείου, αυτό χορηγεί
ως ηµεροµηνία κατάθεσης της αίτησης την ηµεροµηνία κατά
την οποία διορθώθηκαν όλες οι διαπιστωθείσες παρατυπίες ή
κατεβλήθησαν οι οφειλόµενες πληρωµές.
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4. Εάν οι παρατυπίες που διαπιστώθηκαν κατ' εφαρµογή της
παραγράφου 1 στοιχείο β), δεν διορθωθούν εντός των ταχθεισών
προθεσµιών, το Γραφείο απορρίπτει την αίτηση.

5. Εάν οι πληρωµές που διαπιστώθηκαν κατ' εφαρµογή της
παραγράφου 1 στοιχείο γ), δεν καταβληθούν εντός των
ταχθεισών προθεσµιών, θεωρείται ότι η αίτηση ανεκλήθη, εκτός
αν προκύπτει σαφώς ποιες κλάσεις προϊόντων ή υπηρεσιών
προορίζεται να καλύψει το καταβληθέν ποσό.

6. Η µη τήρηση των προϋποθέσεων σχετικά µε τη διεκδίκηση
της προτεραιότητας συνεπάγεται την απώλεια του δικαιώµατος
προτεραιότητας για την αίτηση.

7. Η µη τήρηση των προϋποθέσεων σχετικά µε τη διεκδίκηση
της αρχαιότητας ενός εθνικού σήµατος, συνεπάγεται την
απώλεια του δικαιώµατος διεκδίκησης για την αίτηση.

Άρθρο 37

Εξέταση των προϋποθέσεων που έχουν σχέση µε την ιδιότητα του
δικαιούχου

1. Εάν, κατ' εφαρµογή του άρθρου 5, ο καταθέτης δεν δύναται
να είναι δικαιούχος κοινοτικού σήµατος, η αίτηση απορρίπτεται.

2. Η αίτηση απορρίπτεται µόνον αφού παρασχεθεί στον
καταθέτη η δυνατότητα να την αποσύρει ή να υποβάλει τις
παρατηρήσεις του.

Άρθρο 38

Εξέταση των απόλυτων λόγων απαραδέκτου

1. Εάν η καταχώρηση του σήµατος είναι απαράδεκτη σύµφωνα
µε το άρθρο 7, για το σύνολο ή µέρος των προϊόντων ή υπηρε-
σιών για τις οποίες αιτείται το κοινοτικό σήµα, η αίτηση
απορρίπτεται για τα εν λόγω προϊόντα ή υπηρεσίες.

2. Εάν το σήµα περιέχει στοιχείο στερούµενο διακριτικού
χαρακτήρα και η παρουσία του στοιχείου αυτού στο σήµα µπορεί
να δηµιουργήσει αµφιβολίες για την έκταση της προστασίας του
σήµατος, το Γραφείο µπορεί, ως προϋπόθεση της καταχώρησης
του σήµατος, να ζητήσει από τον καταθέτη να δηλώσει ότι δεν
θα επικαλεστεί αποκλειστικό δικαίωµα για το συγκεκριµένο
αυτό στοιχείο. Η δήλωση αυτή δηµοσιεύεται ταυτόχρονα µε την
αίτηση ή, ενδεχοµένως, µε την καταχώρηση του κοινοτικού
σήµατος.

3. Η αίτηση απορρίπτεται µόνον αφού δοθεί στον καταθέτη η
δυνατότητα να την ανακαλέσει, να την τροποποιήσει ή να
υποβάλει τις παρατηρήσεις του.

ΤΜΗΜΑ 2

ΕΡΕΥΝΑ

Άρθρο 39

Έρευνα

1. Το Γραφείο, αφού χορηγήσει ηµεροµηνία κατάθεσης σε
αίτηση κοινοτικού σήµατος, και διαπιστώσει ότι ο καταθέτης
πληροί τους προβλεπόµενους στο άρθρο 5 όρους, καταρτίζει
κοινοτική έκθεση έρευνας στην οποία αναφέρονται τα προγενέ-
στερα κοινοτικά σήµατα ή προγενέστερες αιτήσεις κοινοτικού
σήµατος η ύπαρξη των οποίων ανακαλύφθηκε και που θα
µπορούσαν να αντιταχθούν, σύµφωνα µε το άρθρο 8, στην κατα-
χώρηση του αιτουµένου κοινοτικού σήµατος.

2. Μόλις χορηγηθεί ηµεροµηνία κατάθεσης σε αίτηση κοινο-
τικού σήµατος, το Γραφείο διαβιβάζει αντίγραφο της αίτησης
στην κεντρική υπηρεσία βιοµηχανικής ιδιοκτησίας όλων των
κρατών µελών τα οποία έχουν ανακοινώσει στο Γραφείο την
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απόφασή τους να πραγµατοποιούν έρευνα στα δικά τους µητρώα
σηµάτων για τις αιτήσεις κοινοτικών σηµάτων.

3. Η καθεµία από τις κεντρικές υπηρεσίες βιοµηχανικής
ιδιοκτησίας που αναφέρονται στην παράγραφο 2 διαβιβάζει στο
Γραφείο, εντός προθεσµίας τριών µηνών από την ηµεροµηνία
παραλαβής αίτησης κοινοτικού σήµατος, έκθεση έρευνας που
είτε αναφέρει τα προγενέστερα εθνικά σήµατα ή προγενέστερες
αιτήσεις εθνικού σήµατος, η ύπαρξη των οποίων ανακαλύφθηκε
και που θα µπορούσαν να αντιταχθούν, σύµφωνα µε το άρθρο 8,
στην καταχώρηση του αιτουµένου κοινοτικού σήµατος, είτε
διαπιστώνει ότι από την έρευνα δεν προέκυψε καµία ένδειξη
τέτοιων δικαιωµάτων.

4. Το Γραφείο καταβάλλει ένα ορισµένο ποσό σε κάθε
κεντρική υπηρεσία βιοµηχανικής ιδιοκτησίας για κάθε έκθεση
έρευνας που η υπηρεσία του διαβιβάζει δυνάµει της παραγράφου
3. Το ποσό αυτό, που είναι το ίδιο για όλες τις κεντρικές υπηρε-
σίες, ορίζεται από την επιτροπή προϋπολογισµού, µε απόφαση
λαµβανόµενη µε πλειοψηφία ¾ των αντιπροσώπων των κρατών
µελών.

5. Το Γραφείο διαβιβάζει, χωρίς καθυστέρηση, στον καταθέτη
κοινοτικού σήµατος την κοινοτική έκθεση έρευνας και τις
εθνικές εκθέσεις που του διαβιβάστηκαν εντός της προθεσµίας
που ορίζεται στην παράγραφο 3.

6. Κατά τη δηµοσίευση της αίτησης κοινοτικού σήµατος που
δεν µπορεί να γίνει πριν παρέλθει ένας µήνας από την
ηµεροµηνία κατά την οποία το Γραφείο διαβίβασε τις εκθέσεις
έρευνας στον καταθέτη, το Γραφείο ενηµερώνει τους δικαιού-
χους προγενέστερων κοινοτικών σηµάτων ή αιτήσεων
κοινοτικού σήµατος που αναφέρονται στην κοινοτική έκθεση
έρευνας, για τη δηµοσίευση της αίτησης κοινοτικού σήµατος.

7. Η Επιτροπή, µετά από περίοδο 5 ετών από την ηµεροµηνία
που το Γραφείο αρχίζει να δέχεται την κατάθεση αιτήσεων,
υποβάλλει στο Συµβούλιο έκθεση για τη λειτουργία του συστή-
µατος έρευνας που προβλέπεται στο παρόν άρθρο,
περιλαµβανοµένων και των πληρωµών προς τα κράτη µέλη
δυνάµει της παραγράφου 4. Υποβάλλει, ενδεχοµένως, και
κατάλληλες προτάσεις τροποποιήσεων του παρόντος κανονισµού
για να αναπροσαρµόσει το σύστηµα έρευνας βάσει της κτηθείσας
εµπειρίας και της εξέλιξης των ερευνητικών τεχνικών µεθόδων.

ΤΜΗΜΑ 3

∆ΗΜΟΣΙΕΥΣΗ ΤΗΣ ΑΙΤΗΣΗΣ

Άρθρο 40

∆ηµοσίευση της αίτησης

1. Εάν πληρούνται οι προϋποθέσεις που προβλέπονται για την
αίτηση κοινοτικού σήµατος και µόλις λήξει η προθεσµία του
άρθρου 39 παράγραφος 6, η αίτηση δηµοσιεύεται, εφόσον δεν
απορριφθεί βάσει των άρθρων 37 και 38.

2. Εάν, µετά τη δηµοσίευση, η αίτηση απορριφθεί σύµφωνα µε
τα άρθρα 37 και 38, η απορριπτική απόφαση δηµοσιεύεται µόλις
καταστεί τελεσίδικη.

ΤΜΗΜΑ 4

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΡΙΤΩΝ ΚΑΙ ΑΝΑΚΟΠΗ

Άρθρο 41

Παρατηρήσεις τρίτων

1. Μετά τη δηµοσίευση της αίτησης κοινοτικού σήµατος, κάθε
φυσικό ή νοµικό πρόσωπο, καθώς και οι οργανώσεις κατασκευα-
στών, παραγωγών, παρεχόντων υπηρεσίες, εµπόρων ή
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καταναλωτών µπορούν, να υποβάλουν στο Γραφείο γραπτές
παρατηρήσεις, εξηγώντας το λόγο για τον οποίο το σήµα δεν θα
πρέπει να γίνει δεκτό προς καταχώρηση, αυτεπαγγέλτως, δυνάµει
ιδίως του άρθρου 7. Οι προαναφερόµενοι δεν αποκτούν την
ιδιότητα του διάδικου στην ενώπιον του Γραφείου διαδικασία.

2. Οι παρατηρήσεις στις οποίες αναφέρεται η παράγραφος 1
κοινοποιούνται στον καταθέτη, ο οποίος µπορεί να λάβει θέση.

Άρθρο 42

Ανακοπή

1. Κατά της καταχώρησης του σήµατος µπορεί να ασκηθεί
ανακοπή, εντός προθεσµίας τριών µηνών από τη δηµοσίευση
της αίτησης κοινοτικού σήµατος, για το λόγο ότι το σήµα δεν
θα πρέπει να γίνει δεκτό προς καταχώρηση δυνάµει του άρθρου
8:

α) στις περιπτώσεις του άρθρου 8 παράγραφοι 1 και 5, οι
δικαιούχοι των προγενέστερων σηµάτων στα οποία αναφέ-
ρεται το άρθρο 8 παράγραφος 2, καθώς και οι κάτοχοι αδειών
χρήσης εφόσον είναι εξουσιοδοτηµένοι προς τούτο από τους
δικαιούχους των σηµάτων αυτών·

β) στις περιπτώσεις του άρθρου 8 παράγραφος 3, οι δικαιούχοι
των σηµάτων στα οποία αναφέρεται η διάταξη αυτή·

γ) στις περιπτώσεις του άρθρου 8 παράγραφος 4, οι δικαιούχοι
προγενέστερων σηµάτων ή σηµείων στα οποία αναφέρεται η
διάταξη αυτή, καθώς και τα πρόσωπα στα οποία επιτρέπει το
εφαρµοστέο εθνικό δίκαιο την άσκηση αυτών των
δικαιωµάτων.

2. Ανακοπή κατά της καταχώρησης του σήµατος δύναται
επίσης να ασκηθεί, υπό τις προϋποθέσεις της παραγράφου 1, σε
περίπτωση δηµοσίευσης τροποποιηµένης αίτησης βάσει του
άρθρου 44 παράγραφος 2 δεύτερη φράση.

3. Η ανακοπή πρέπει να ασκείται γραπτώς και να είναι αιτιο-
λογηµένη. Θεωρείται ασκηθείσα µόνο µετά την καταβολή του
τέλους ανακοπής. Εντός προθεσµίας που τάσσει το Γραφείο και
σε επίρρωση του αιτήµατός του, ο ανακόπτων δύναται να επικα-
λεστεί πραγµατικά περιστατικά, να προσκοµίσει αποδείξεις και
να διατυπώσει παρατηρήσεις.

Άρθρο 43

Εξέταση της ανακοπής

1. Κατά την εξέταση της ανακοπής, το Γραφείο καλεί τους
διαδίκους να υποβάλουν παρατηρήσεις, κάθε φορά που τούτο
κρίνεται αναγκαίο και εντός προθεσµίας που το ίδιο τους ορίζει,
σχετικά µε γνωστοποιήσεις που προέρχονται είτε από τους
λοιπούς διαδίκους είτε από το ίδιο.

2. Μετά από αίτηση του καταθέτη, ο ανακόπτων δικαιούχος
προγενέστερου κοινοτικού σήµατος οφείλει να αποδείξει ότι,
κατά τη διάρκεια των πέντε ετών που προηγήθηκαν της δηµο-
σίευσης της αίτησης κοινοτικού σήµατος, είχε γίνει ουσιαστική
χρήση του προγενέστερου κοινοτικού σήµατος στην Κοινότητα
για τα προϊόντα ή τις υπηρεσίες για τα οποία καταχωρήθηκε και
επί των οποίων βασίζεται η ανακοπή του ή ότι υπάρχει εύλογη
αιτία για τη µη χρήση, εφόσον, κατά την ηµεροµηνία αυτή, το
προγενέστερο σήµα ήταν από πενταετίας τουλάχιστον
καταχωρηµένο. Αν δεν αποδειχθούν τα ανωτέρω, η ανακοπή
απορρίπτεται. Αν το προγενέστερο κοινοτικό σήµα χρησιµο-
ποιήθηκε για µέρος µόνο των προϊόντων ή υπηρεσιών για τα
οποία καταχωρήθηκε, τότε, για τους σκοπούς της εξέτασης της
ανακοπής, θεωρείται καταχωρηµένο µόνο για το µέρος αυτό των
προϊόντων ή υπηρεσιών.

3. Η παράγραφος 2 εφαρµόζεται στα προγενέστερα εθνικά
σήµατα στα οποία αναφέρεται το άρθρο 8 παράγραφος 2 στοιχείο
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α), υπό τον όρο ότι η χρήση στην Κοινότητα αντικαθίσταται από
τη χρήση στο κράτος µέλος στο οποίο προστατεύεται το προγε-
νέστερο εθνικό σήµα.

4. Το Γραφείο, εάν το κρίνει σκόπιµο, καλεί τους διαδίκους σε
συµβιβασµό.

5. Αν, από την εξέταση της ανακοπής, προκύψει ότι η κατα-
χώρηση του σήµατος αποκλείεται για το σύνολο ή για µέρος
µόνο των προϊόντων ή υπηρεσιών για τις οποίες αιτείται το
κοινοτικό σήµα, η αίτηση απορρίπτεται για τα συγκεκριµένα
προϊόντα ή τις υπηρεσίες. Στην αντίθετη περίπτωση, απορρί-
πτεται η ανακοπή.

6. Η απόφαση απόρριψης της αίτησης δηµοσιεύεται όταν
καταστεί τελεσίδικη.

ΤΜΗΜΑ 5

ΑΝΑΚΛΗΣΗ, ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΑΙΤΗΣΗΣ

Άρθρο 44

Ανάκληση, περιορισµός και τροποποίηση της αίτησης

1. Ο καταθέτης µπορεί ανά πάσα στιγµή να ανακαλέσει την
αίτηση κοινοτικού σήµατος ή να περιορίσει τον κατάλογο
προϊόντων ή υπηρεσιών που περιλαµβάνει. Αν η αίτηση έχει
ήδη δηµοσιευθεί, η ανάκληση ή ο περιορισµός δηµοσιεύονται
επίσης.

2. Εξάλλου, η αίτηση κοινοτικού σήµατος δεν µπορεί να
τροποποιηθεί, κατ' αίτηση του καταθέτη, παρά µόνο για να διορθ-
ωθούν το όνοµα και η διεύθυνσή του, τυχόν λάθη διατύπωσης ή
αντιγραφής ή προφανή σφάλµατα, εφόσον η διόρθωση αυτή δεν
αλλοιώνει ουσιωδώς το σήµα ή δεν διευρύνει τον κατάλογο των
προϊόντων ή υπηρεσιών. Εάν οι τροποποιήσεις αφορούν την
παράσταση του σήµατος ή τον κατάλογο των προϊόντων ή υπηρε-
σιών και επέρχονται µετά τη δηµοσίευση της αίτησης,
δηµοσιεύεται και η τροποποιηµένη αίτηση.

ΤΜΗΜΑ 6

ΚΑΤΑΧΩΡΗΣΗ

Άρθρο 45

Καταχώρηση

Το σήµα καταχωρείται ως κοινοτικό σήµα αν η αίτηση πληροί
τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού και εφόσον δεν ασκηθεί
ανακοπή µέσα στην προθεσµία του άρθρου 42 παράγραφος 1 ή
εφόσον απορριφθεί η ανακοπή µε τελεσίδικη απόφαση, υπό την
προϋπόθεση ότι θα καταβληθεί εντός της ταχθείσας προθεσµίας
το τέλος καταχώρησης. Αν δεν καταβληθεί εµπρόθεσµα το εν
λόγω τέλος, η αίτηση θεωρείται ότι ανακλήθηκε.

ΤΙΤΛΟΣ V

∆ΙΑΡΚΕΙΑ, ΑΝΑΝΕΩΣΗ ΚΑΙ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟ-
ΤΙΚΟΥ ΣΗΜΑΤΟΣ

Άρθρο 46

∆ιάρκεια της καταχώρησης

Η καταχώρηση του κοινοτικού σήµατος διαρκεί επί µία δεκαετία
από την ηµεροµηνία κατάθεσης της αίτησης. Η καταχώρηση
δύναται να ανανεώνεται, ανά δεκαετία, σύµφωνα µε το άρθρο 47.
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Άρθρο 47

Ανανέωση

1. Η καταχώρηση του κοινοτικού σήµατος ανανεώνεται κατ'
αίτηση του δικαιούχου του σήµατος ή κάθε προσώπου ρητά εξου-
σιοδοτηµένου από αυτόν, εφόσον έχουν καταβληθεί τα τέλη.

2. Τα Γραφείο ενηµερώνει τον δικαιούχο του κοινοτικού
σήµατος και κάθε δικαιούχο καταχωρηµένου επ' αυτού δικαιώ-
µατος για τη λήξη ισχύος της καταχώρησης, εγκαίρως πριν από
την επέλευσή της. Το Γραφείο δεν ευθύνεται σε περίπτωση µη
ενηµέρωσης.

3. Η αίτηση ανανέωσης υποβάλλεται εντός προθεσµίας έξι
µηνών η οποία λήγει την τελευταία ηµέρα του µήνα κατά τον
οποίο λήγει η διάρκεια προστασίας του σήµατος. Μέσα στην
ίδια προθεσµία πρέπει επίσης να καταβληθούν τα τέλη. Εν
ελλείψει, η υποβολή της αίτησης και η καταβολή των τελών
µπορούν επίσης να γίνουν εντός συµπληρωµατικής προθεσµίας
έξι µηνών η οποία αρχίζει την εποµένη της ηµέρας η οποία
αναφέρεται στην πρώτη πρόταση, υπό την επιφύλαξη της κατα-
βολής πρόσθετων τελών εντός της συµπληρωµατικής αυτής
προθεσµίας.

4. Αν η αίτηση δεν υποβληθεί ή τα τέλη δεν καταβληθούν
παρά για µέρος µόνο των προϊόντων ή υπηρεσιών για τις οποίες
έχει καταχωρηθεί το κοινοτικό σήµα, η καταχώρηση ανανεώ-
νεται µόνο για τα συγκεκριµένα προϊόντα ή υπηρεσίες.

5. Η ανανέωση ισχύει από την εποµένη της ηµεροµηνίας
λήξης ισχύος της καταχώρησης και καταχωρείται.

Άρθρο 48

Τροποποίηση

1. Κατά τη διάρκεια ισχύος της καταχώρησης ή της
ανανέωσης, το κοινοτικό σήµα δεν επιτρέπεται να τροποποιηθεί
στο µητρώο.

2. Εντούτοις, εάν το κοινοτικό σήµα περιέχει το όνοµα και τη
διεύθυνση του δικαιούχου, οποιαδήποτε µεταβολή των στοιχείων
αυτών που δεν επηρεάζει ουσιωδώς την ταυτότητα µε την οποία
είχε καταχωρηθεί αρχικά το σήµα, δύναται να καταχωρηθεί κατ'
αίτηση του δικαιούχου.

3. Η δηµοσίευση της καταχώρησης της τροποποίησης
περιέχει ανατύπωση του τροποποιηµένου κοινοτικού σήµατος.
Οι τρίτοι, τα δικαιώµατα των οποίων είναι δυνατό να θιγούν από
την τροποποίηση, µπορούν να αµφισβητήσουν την καταχώρησή
της εντός προθεσµίας τριών µηνών από τη δηµοσίευση.

ΤΙΤΛΟΣ VI

ΠΑΡΑΙΤΗΣΗ, ΕΚΠΤΩΣΗ ΚΑΙ ΑΚΥΡΟΤΗΤΑ

ΤΜΗΜΑ 1

ΠΑΡΑΙΤΗΣΗ

Άρθρο 49

Παραίτηση

1. Το κοινοτικό σήµα µπορεί να αποτελέσει αντικείµενο
παραίτησης για το σύνολο ή µέρος των προϊόντων ή των υπηρε-
σιών για τις οποίες έχει καταχωρηθεί.

2. Η παραίτηση δηλώνεται γραπτώς στο Γραφείο από τον
δικαιούχο του σήµατος. Παράγει αποτελέσµατα µόνο µετά την
καταχώρησή της.

3. Η παραίτηση καταχωρείται µόνον εφόσον συναινεί ο
δικαιούχος δικαιώµατος που έχει εγγραφεί στο µητρώο. Αν έχει
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καταχωρηθεί άδεια χρήσης του σήµατος, η παραίτηση εγγρά-
φεται στο µητρώο µόνον εάν ο δικαιούχος του σήµατος
αποδείξει ότι γνωστοποίησε, στον έχοντα την άδεια, την
πρόθεσή του να παραιτηθεί· η εγγραφή πραγµατοποιείται µετά
την πάροδο της προθεσµίας που καθορίζεται στον εκτελεστικό
κανονισµό.

ΤΜΗΜΑ 2

ΛΟΓΟΙ ΕΚΠΤΩΣΗΣ

Άρθρο 50

Λόγοι έκπτωσης

1. Ο δικαιούχος του κοινοτικού σήµατος κηρύσσεται έκπτωτος
των δικαιωµάτων του, µετά από αίτηση που υποβάλλεται στο
Γραφείο ή µετά από ανταγωγή στα πλαίσια αγωγής για παρα-
ποίηση/αποµίµηση:

α) εάν, επί διάστηµα πέντε συνεχών ετών, δεν έχει γίνει ουσια-
στική χρήση του σήµατος στην Κοινότητα για τα προϊόντα ή
τις υπηρεσίες για τις οποίες έχει καταχωρηθεί και δεν
υπάρχει εύλογη αιτία για τη µη χρήση· κανείς δεν µπορεί
ωστόσο να επικαλεστεί την έκπτωση του δικαιούχου εκ των
δικαιωµάτων του, εάν, κατά το διάστηµα που µεσολαβεί
µεταξύ της λήξης αυτής της περιόδου και της υποβολής της
αίτησης ή της άσκησης ανταγωγής, υπήρξε έναρξη ή
επανάληψη της ουσιαστικής χρήσης του σήµατος· πάντως, η
έναρξη ή επανάληψη της χρήσης, εντός προθεσµίας τριών
µηνών πριν από την υποβολή της αίτησης ή την άσκηση
ανταγωγής, η οποία δεν αρχίζει να προσµετράται πριν από τη
συµπλήρωση της συνεχούς πενταετίας µη χρήσης, δεν λαµβά-
νεται υπόψη, αν οι προπαρασκευαστικές ενέργειες για την
έναρξη ή την επανάληψη της χρήσης συµβαίνουν µόνον
αφού έλαβε γνώση ο δικαιούχος ότι θα µπορούσε να υποβλ-
ηθεί η αίτηση ή να ασκηθεί η ανταγωγή·

β) εάν το σήµα, συνεπεία ενεργειών ή αδράνειας του δικαιούχου,
έχει καταστεί συνήθης εµπορική ονοµασία προϊόντος ή
υπηρεσίας για την οποία έχει καταχωρηθεί·

γ) εάν το σήµα, λόγω της χρήσης που γίνεται από τον δικαιούχο,
ή µε τη συγκατάθεσή του, για τα προϊόντα ή τις υπηρεσίες για
τις οποίες έχει καταχωρηθεί, ενδέχεται να παραπλανήσει το
κοινό, ιδίως ως προς τη φύση, την ποιότητα ή τη γεωγραφική
προέλευση των προϊόντων ή υπηρεσιών αυτών·

δ) εάν ο δικαιούχος του σήµατος έχει παύσει να πληροί τις
προϋποθέσεις του άρθρου 5.

2. Εάν ο λόγος έκπτωσης αφορά µέρος µόνο των προϊόντων ή
υπηρεσιών για τις οποίες έχει καταχωρηθεί το κοινοτικό σήµα, ο
δικαιούχος κηρύσσεται έκπτωτος των δικαιωµάτων του µόνο για
τα συγκεκριµένα προϊόντα ή υπηρεσίες.

ΤΜΗΜΑ 3

ΛΟΓΟΙ ΑΚΥΡΟΤΗΤΑΣ

Άρθρο 51

Απόλυτοι λόγοι ακυρότητας

1. Ένα κοινοτικό σήµα κηρύσσεται άκυρο, µετά από αίτηση
που υποβάλλεται στο Γραφείο ή µετά από άσκηση ανταγωγής
στα πλαίσια αγωγής για παραποίηση/αποµίµηση:

α) εάν το κοινοτικό σήµα καταχωρήθηκε κατά παράβαση του
άρθρου 5 ή του άρθρου 7·

β) εάν ο καταθέτης ενήργησε κακόπιστα κατά την κατάθεση της
αίτησης σήµατος.
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2. Όταν η καταχώρηση του κοινοτικού σήµατος έγινε κατά
παράβαση του άρθρου 7 παράγραφος 1 στοιχεία β), γ) ή δ), το
κοινοτικό σήµα δεν κηρύσσεται εντούτοις άκυρο, εάν, λόγω της
χρήσης που του έγινε, απέκτησε, µετά την καταχώρησή του,
διακριτικό χαρακτήρα για τα προϊόντα ή τις υπηρεσίες για τις
οποίες καταχωρήθηκε.

3. Όταν ο λόγος ακυρότητας αφορά µέρος µόνο των προϊόντων
ή υπηρεσιών για τις οποίες έχει καταχωρηθεί το κοινοτικό σήµα,
η ακυρότητα του σήµατος κηρύσσεται µόνο για τα συγκεκριµένα
προϊόντα ή υπηρεσίες.

Άρθρο 52

Σχετικοί λόγοι ακυρότητας

1. Το κοινοτικό σήµα κηρύσσεται άκυρο µετά από αίτηση που
υποβάλλεται στο Γραφείο ή µετά από άσκηση ανταγωγής στα
πλαίσια αγωγής για παραποίηση/αποµίµηση:

α) όταν υφίσταται προγενέστερο σήµα προβλεπόµενο στο άρθρο
8 παράγραφος 2 και πληρούνται οι προϋποθέσεις της
παραγράφου 1 ή της παραγράφου 5 του εν λόγω άρθρου·

β) όταν υφίσταται σήµα προβλεπόµενο στο άρθρο 8 παράγραφος
3 και πληρούνται οι προϋποθέσεις της παραγράφου αυτής·

γ) όταν υφίσταται προγενέστερο δικαίωµα προβλεπόµενο στο
άρθρο 8 παράγραφος 4 και πληρούνται οι προϋποθέσεις της
παραγράφου αυτής.

2. Το κοινοτικό σήµα κηρύσσεται επίσης άκυρο µετά από
αίτηση που υποβάλλεται στο Γραφείο ή µετά από άσκηση
ανταγωγής στα πλαίσια αγωγής για παραποίηση/αποµίµηση όταν
η χρήση του µπορεί να απαγορευθεί, δυνάµει ενός άλλου προγε-
νέστερου δικαιώµατος, και ιδίως:

α) δικαιώµατος στο όνοµα·

β) δικαιώµατος στην εικόνα·

γ) δικαιώµατος πνευµατικής ιδιοκτησίας·

δ) δικαιώµατος βιοµηχανικής ιδιοκτησίας,

σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο που διέπει την προστασία του.

3. Το κοινοτικό σήµα δεν µπορεί να κηρυχθεί άκυρο όταν ο
κάτοχος δικαιώµατος προβλεποµένου στις παραγράφους 1 ή 2
συναινέσει ρητά για την καταχώρηση του σήµατος αυτού πριν
από την υποβολή της αίτησης για ακυρότητα ή την άσκηση της
ανταγωγής.

4. Ο κάτοχος δικαιώµατος προβλεποµένου στην παράγραφο 1
ή 2, ο οποίος ζήτησε προγενεστέρως την ακυρότητα κοινοτικού
σήµατος ή άσκησε ανταγωγή στα πλαίσια αγωγής για παρα-
ποίηση/αποµίµηση, δεν µπορεί να υποβάλει νέα αίτηση για
ακυρότητα ή να ασκήσει ανταγωγή επικαλούµενος κάποιο άλλο
από τα ανωτέρω δικαιώµατα το οποίο θα µπορούσε να είχε επικα-
λεστεί σε υποστήριξη της πρώτης αίτησης ή ανταγωγής.

5. Εφαρµόζεται το άρθρο 51 παράγραφος 3.

Άρθρο 53

Απώλεια δικαιώµατος λόγω ανοχής

1. Ο δικαιούχος κοινοτικού σήµατος, ο οποίος επί πέντε
συνεχή έτη γνώριζε αλλά ανέχθηκε τη χρήση µεταγενέστερου
κοινοτικού σήµατος στην Κοινότητα, δεν δικαιούται πλέον να
ζητήσει την ακυρότητα ούτε να αντιταχθεί στη χρήση του µετα-
γενέστερου σήµατος βάσει του προγενέστερου σήµατος για τα
προϊόντα ή τις υπηρεσίες για τις οποίες εχρησιµοποιείτο το
µεταγενέστερο σήµα, εκτός αν η καταχώρηση του µεταγενέ-
στερου κοινοτικού σήµατος έγινε µε κακή πίστη.
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2. Ο δικαιούχος προγενέστερου εθνικού σήµατος προβλεπό-
µενου στο άρθρο 8 παράγραφος 2 ή άλλου προγενέστερου
σηµείου προβλεποµένου στο άρθρο 8 παράγραφος 4, ο οποίος
επί πέντε συνεχή έτη γνώριζε και ανέχθηκε τη χρήση µεταγενέ-
στερου κοινοτικού σήµατος στο κράτος µέλος όπου
προστατεύεται το εν λόγω προγενέστερο σήµα ή το άλλο προγε-
νέστερο σηµείο, δεν δικαιούται πλέον να ζητήσει την ακυρότητα
ούτε να αντιταχθεί στη χρήση του µεταγενέστερου σήµατος
βάσει του προγενέστερου σήµατος ή του άλλου προγενέστερου
σηµείου για τα προϊόντα ή τις υπηρεσίες για τις οποίες εχρησι-
µοποιείτο το µεταγενέστερο σήµα, εκτός αν η κατάθεση του
µεταγενέστερου κοινοτικού σήµατος έγινε µε κακή πίστη.

3. Στις περιπτώσεις των παραγράφων 1 ή 2, ο δικαιούχος του
µεταγενέστερου κοινοτικού σήµατος δεν δικαιούται να αντιτα-
χθεί στη χρήση του προγενέστερου δικαιώµατος, ακόµα και αν
το δικαίωµα αυτό δεν µπορεί πλέον να προβληθεί κατά του µετα-
γενέστερου κοινοτικού σήµατος.

ΤΜΗΜΑ 4

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΗΣ ΕΚΠΤΩΣΗΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΑΚΥΡΟΤΗΤΑΣ

Άρθρο 54

Αποτελέσµατα της έκπτωσης και της ακυρότητας

1. Στο βαθµό που ο δικαιούχος εκπίπτει του συνόλου ή µέρους
των δικαιωµάτων του, το κοινοτικό σήµα θεωρείται ότι έχει
παύσει να παράγει τα αποτελέσµατα που προβλέπονται στον
παρόντα κανονισµό, από την ηµεροµηνία της αίτησης για την
έκπτωση ή της ανταγωγής. Κατ' αίτηση ενός διαδίκου, µπορεί
να καθοριστεί στην απόφαση προγενέστερη ηµεροµηνία, εφόσον
κατ' αυτήν συνέτρεχε ένας από τους λόγους έκπτωσης.

2. Το κοινοτικό σήµα, στο βαθµό που κηρύχθηκε, εν όλω ή εν
µέρει, άκυρο, θεωρείται ότι ουδέποτε παρήγαγε τα αποτελέσµατα
που προβλέπει ο παρών κανονισµός.

3. Με την επιφύλαξη των εθνικών διατάξεων που διέπουν είτε
τις αγωγές για αποζηµιώσεις λόγω πταίσµατος ή κακής πίστης
του δικαιούχου του σήµατος, είτε τον αδικαιολόγητο πλουτισµό,
το αναδροµικό αποτέλεσµα της έκπτωσης ή της ακυρότητας του
σήµατος του δικαιούχου δεν επηρεάζει:

α) τις αποφάσεις για παραποίηση/αποµίµηση που έχουν
αποκτήσει ισχύ δεδικασµένου και έχουν εκτελεστεί πριν από
την έκδοση της απόφασης έκπτωσης ή ακυρότητας·

β) τις συµβάσεις που έχουν συναφθεί πριν από την απόφαση
έκπτωσης ή ακυρότητας, εφόσον έχουν εκτελεστεί πριν την
απόφαση αυτή· εντούτοις, µπορεί να απαιτηθεί, για λόγους
ευθυδικίας, και εφόσον το δικαιολογούν οι περιστάσεις, η
επιστροφή ποσών που καταβλήθηκαν δυνάµει της σύµβασης.

ΤΜΗΜΑ 5

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΕΚΠΤΩΣΗΣ Ή ΑΚΥΡΟΤΗΤΑΣ ΕΝΩΠΙΟΝ ΤΟΥ
ΓΡΑΦΕΙΟΥ

Άρθρο 55

Αίτηση έκπτωσης ή ακυρότητας

1. Αίτηση έκπτωσης ή ακυρότητας του κοινοτικού σήµατος
µπορεί να υποβάλει στο Γραφείο:

α) στις περιπτώσεις που καθορίζονται στα άρθρα 50 και 51, κάθε
φυσικό ή νοµικό πρόσωπο καθώς και κάθε οργάνωση που έχει
συσταθεί για την εκπροσώπηση των συµφερόντων κατασκευα-
στών, παραγωγών, παρεχόντων υπηρεσίες, εµπόρων ή
καταναλωτών, και οι οποίοι σύµφωνα µε το δίκαιο στο οποίο
υπάγονται, µπορούν να παρίστανται ενώπιον δικαστηρίου·
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β) στις περιπτώσεις που καθορίζονται στο άρθρο 52 παράγραφος

1, τα πρόσωπα που αναφέρονται στο άρθρο 42 παράγραφος 1·

γ) στις περιπτώσεις του άρθρου 52 παράγραφος 2, οι κάτοχοι των
προγενέστερων δικαιωµάτων που αναφέρονται στη διάταξη
αυτή ή τα πρόσωπα τα οποία, σύµφωνα µε το δίκαιο του
συγκεκριµένου κράτους µέλους, νοµιµοποιούνται να ασκούν
τα εν λόγω δικαιώµατα.

2. Η αίτηση υποβάλλεται γραπτώς και είναι αιτιολογηµένη.
Θεωρείται δε ότι έχει υποβληθεί µόνο µετά την καταβολή του
τέλους.

3. Η αίτηση έκπτωσης ή ακυρότητας είναι απαράδεκτη αν µια
αίτηση µε το αυτό αντικείµενο, και για την αυτή αιτία, έχει
κριθεί µεταξύ των αυτών διαδίκων από δικαστήριο κράτους
µέλους και η απόφαση αυτή έχει αποκτήσει την ισχύ δεδικα-
σµένου.

Άρθρο 56

Εξέταση της αίτησης

1. Κατά την εξέταση της αίτησης έκπτωσης ή ακυρότητας, το
Γραφείο καλεί, όποτε είναι αναγκαίο, τους διάδικους, να
υποβάλουν, στις προθεσµίες που τους τάσσει, τις παρατηρήσεις
τους για τις κοινοποιήσεις που τους έχει απευθύνει ή τις γνωστο-
ποιήσεις που προέρχονται από τους λοιπούς διάδικους.

2. Μετά από αίτηση του δικαιούχου του κοινοτικού σήµατος, ο
δικαιούχος προγενέστερου κοινοτικού σήµατος, διάδικος σε
διαδικασία ακυρότητας, οφείλει να αποδείξει ότι, κατά τη
διάρκεια των πέντε ετών που προηγούνται της ηµεροµηνίας της
αίτησης της ακυρότητας, είχε γίνει ουσιαστική χρήση του
προγενέστερου κοινοτικού σήµατος στην Κοινότητα για τα
προϊόντα ή τις υπηρεσίες για τα οποία είχε καταχωρηθεί, και τα
οποία επικαλείται προς αιτιολόγηση της αίτησής του, ή ότι
υπάρχει εύλογη αιτία για τη µη χρήση, εφόσον κατά την
ηµεροµηνία αυτή το προγενέστερο κοινοτικό σήµα ήταν από
πενταετίας τουλάχιστον καταχωρηµένο. Εξάλλου, εάν το προγε-
νέστερο κοινοτικό σήµα ήταν, τουλάχιστον από πενταετίας,
καταχωρηµένο κατά την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της αίτησης
κοινοτικού σήµατος, ο δικαιούχος του προγενέστερου κοινοτικού
σήµατος πρέπει επίσης να αποδείξει ότι οι προϋποθέσεις που
προβλέπονται στο άρθρο 43 παράγραφος 2 επληρούντο κατά την
ηµεροµηνία αυτή. Αν δεν αποδειχθούν τα ανωτέρω, η αίτηση
ακυρότητας απορρίπτεται. Αν το προγενέστερο κοινοτικό σήµα
δεν χρησιµοποιήθηκε παρά για µέρος µόνο των προϊόντων ή
υπηρεσιών για τα οποία καταχωρήθηκε, τότε, για την εξέταση
της αίτησης ακυρότητας, θεωρείται καταχωρηµένο µόνο γι' αυτό
το µέρος των προϊόντων ή υπηρεσιών.

3. Η παράγραφος 2 εφαρµόζεται για τα προγενέστερα εθνικά
σήµατα που αναφέρονται στο άρθρο 8 παράγραφος 2 στοιχείο
α), υπό τον όρο ότι η χρήση στην Κοινότητα αντικαθίσταται
από τη χρήση στο κράτος µέλος στο οποίο προστατεύεται το
προγενέστερο εθνικό σήµα.

4. Το Γραφείο, εάν το κρίνει σκόπιµο, καλεί τους διάδικους σε
συµβιβασµό.

5. Αν, από την εξέταση της αίτησης έκπτωσης ή ακυρότητας,
προκύψει ότι το σήµα δεν έπρεπε να είχε γίνει δεκτό προς κατα-
χώρηση για το σύνολο ή µέρος των προϊόντων ή υπηρεσιών για
τις οποίες έχει καταχωρηθεί, ο δικαιούχος του κοινοτικού
σήµατος κηρύσσεται έκπτωτος των δικαιωµάτων του ή το σήµα
κηρύσσεται άκυρο για τα συγκεκριµένα προϊόντα ή υπηρεσίες.
Στην αντίθετη περίπτωση, η αίτηση έκπτωσης ή ακυρότητας
απορρίπτεται.

6. Η απόφαση που διαπιστώνει την έκπτωση του δικαιούχου
του κοινοτικού σήµατος από τα δικαιώµατά του ή την ακυρότητα
του σήµατος, εγγράφεται στο µητρώο, όταν καταστεί τελεσίδικη.
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ΤΙΤΛΟΣ VII

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΠΡΟΣΦΥΓΗΣ

Άρθρο 57

Αποφάσεις που υπόκεινται σε προσφυγή

1. Οι αποφάσεις των εξεταστών, των τµηµάτων ανακοπών, του
τµήµατος διαχείρισης των σηµάτων και νοµικών θεµάτων και των
τµηµάτων ακύρωσης υπόκεινται σε προσφυγή. Η προσφυγή έχει
ανασταλτικό αποτέλεσµα.

2. Η απόφαση που δεν περατώνει δίκη ως προς ένα των
διαδίκων υπόκειται σε προσφυγή µόνο µαζί µε την οριστική
απόφαση, εκτός αν η εν λόγω απόφαση επιτρέπει την άσκηση
χωριστής προσφυγής.

Άρθρο 58

Πρόσωπα που νοµιµοποιούνται να ασκήσουν προσφυγή και να
είναι διάδικοι

Κάθε διάδικος σε διαδικασία για την οποία εκδόθηκε απόφαση,
µπορεί να ασκήσει προσφυγή κατά το µέρος που η απόφαση
αυτή δεν τον δικαιώνει. Οι λοιποί διάδικοι στην εν λόγω διαδι-
κασία καθίστανται αυτοδικαίως διάδικοι στη διαδικασία της
προσφυγής.

Άρθρο 59

Προθεσµία και τύπος

Η προσφυγή πρέπει να ασκηθεί εγγράφως ενώπιον του Γραφείου
εντός προθεσµίας δύο µηνών από την ηµέρα της κοινοποίησης
της προσβαλλόµενης απόφασης. Η προσφυγή θεωρείται ότι έχει
ασκηθεί µόνο µετά την καταβολή του τέλους προσφυγής. Εντός
προθεσµίας τεσσάρων µηνών από την ηµεροµηνία κοινοποίησης
της απόφασης, πρέπει να κατατεθεί γραπτώς υπόµνηµα που να
εκθέτει τους λόγους της προσφυγής.

Άρθρο 60

Προδικαστική αναθεώρηση

1. Αν το τµήµα του οποίου προσβάλλεται η απόφαση θεωρήσει
την προσφυγή παραδεκτή και βάσιµη, διορθώνει την απόφασή
του. Η διάταξη αυτή δεν εφαρµόζεται όταν κατά τη διαδικασία ο
προσφεύγων είναι αντιµέτωπος µε άλλο διάδικο.

2. Αν η απόφαση δεν διορθωθεί εντός ενός µηνός από την
παραλαβή του υποµνήµατος που εκθέτει τους λόγους της, η
προσφυγή πρέπει να παραπεµφθεί αµέσως στο τµήµα προσφυγών,
χωρίς να διατυπωθεί γνώµη επί της ουσίας.

Άρθρο 61

Εξέταση της προσφυγής

1. Αν η προσφυγή είναι παραδεκτή, το τµήµα προσφυγών
εξετάζει αν είναι και κατ' ουσία βάσιµη.

2. Κατά την εξέταση της προσφυγής, το τµήµα προσφυγών
καλεί τους διαδίκους, όποτε είναι αναγκαίο και εντός προθεσµίας
που τους τάσσει, να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους για τις
κοινοποιήσεις που τους έχει απευθύνει ή για τις γνωστοποιήσεις
που προέρχονται από τους λοιπούς διαδίκους.

Άρθρο 62

Απόφαση επί της προσφυγής

1. Μετά την εξέταση της προσφυγής επί της ουσίας, το τµήµα
προσφυγών αποφαίνεται επί της προσφυγής. ∆ύναται, είτε να
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ασκήσει τις αρµοδιότητες του τµήµατος που εξέδωσε την
προσβαλλόµενη απόφαση, είτε να αναπέµψει την υπόθεση στο
τµήµα αυτό για τα περαιτέρω.

2. Αν το τµήµα προσφυγών αναπέµψει την υπόθεση για τα
περαιτέρω στο τµήµα που εξέδωσε την προσβαλλόµενη
απόφαση, το τµήµα αυτό δεσµεύεται από το σκεπτικό και το
διατακτικό της απόφασης του τµήµατος προσφυγών, εφόσον τα
πραγµατικά περιστατικά της υπόθεσης είναι τα ίδια.

3. Οι αποφάσεις των τµηµάτων προσφυγών αρχίζουν να
ισχύουν από τη λήξη της προθεσµίας που προβλέπεται στο
άρθρο 63 παράγραφος 5, ή, αν έχει ασκηθεί προσφυγή ενώπιον
του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων εντός της προθε-
σµίας αυτής, από της απορρίψεώς της.

Άρθρο 63

Προσφυγή ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων

1. Οι αποφάσεις που εκδίδουν επί προσφυγής τα τµήµατα
προσφυγών υπόκεινται σε προσφυγή ενώπιον του ∆ικαστηρίου
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

2. Προσφυγή επιτρέπεται για λόγους αναρµοδιότητας,
παράβασης ουσιώδους τύπου, παράβασης της συνθήκης, του
παρόντος κανονισµού ή οποιουδήποτε κανόνα δικαίου σχετικά
µε την εφαρµογή τους ή για κατάχρηση εξουσίας.

3. Το ∆ικαστήριο µπορεί, όχι µόνο να ακυρώσει, αλλά και να
µεταρρυθµίσει την προσβαλλόµενη απόφαση.

4. ∆ικαίωµα προσφυγής έχει κάθε διάδικος της διαδικασίας
ενώπιον του τµήµατος προσφυγών, εφόσον η απόφαση του
τµήµατος αυτού δεν τον δικαιώνει.

5. Η προσφυγή ασκείται ενώπιον του ∆ικαστηρίου εντός
προθεσµίας δύο µηνών από την κοινοποίηση της απόφασης του
τµήµατος προσφυγών.

6. Το Γραφείο υποχρεούται να λάβει τα αναγκαία µέτρα για
την εκτέλεση της απόφασης του ∆ικαστηρίου.

ΤΙΤΛΟΣ VIII

ΣΥΛΛΟΓΙΚΑ ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΣΗΜΑΤΑ

Άρθρο 64

Συλλογικά κοινοτικά σήµατα

1. Συλλογικά κοινοτικά σήµατα δύνανται να αποτελέσουν τα
κοινοτικά σήµατα που προσδιορίζονται ως συλλογικά κατά την
κατάθεση και είναι ικανά να διακρίνουν τα προϊόντα ή τις υπηρε-
σίες των µελών της δικαιούχου οργάνωσης του σήµατος από
εκείνα άλλων επιχειρήσεων. ∆ύναται να καταθέτουν συλλογικά
κοινοτικά σήµατα οι οργανώσεις κατασκευαστών, παραγωγών,
παρεχόντων υπηρεσίες ή εµπόρων, οι οποίες σύµφωνα µε τη
νοµοθεσία στην οποία υπάγονται, έχουν την ικανότητα να είναι,
ιδίω ονόµατι, υποκείµενα πάσης φύσεως δικαιωµάτων και υπο-
χρεώσεων, να συµβάλλονται ή να ενεργούν άλλες δικαιοπραξίες
και να παρίστανται ενώπιον δικαστηρίου, καθώς επίσης και τα
νοµικά πρόσωπα δηµοσίου δικαίου.

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο
γ), συλλογικά κοινοτικά σήµατα κατά την έννοια της
παραγράφου 1 µπορούν να αποτελέσουν σηµεία ή ενδείξεις που
δύνανται να χρησιµεύσουν στο εµπόριο για δήλωση της γεωγρα-
φικής προέλευσης των προϊόντων ή των υπηρεσιών. Το
συλλογικό σήµα δεν επιτρέπει στον δικαιούχο να απαγορεύει
στους τρίτους τη χρήση στις συναλλαγές τέτοιων σηµείων ή
ενδείξεων, εφόσον αυτή η χρήση γίνεται σύµφωνα µε τα χρηστά
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συναλλακτικά ήθη που ισχύουν στη βιοµηχανία ή το εµπόριο·
ειδικότερα, αυτό το σήµα δεν µπορεί να αντιταχθεί σε τρίτο που
έχει δικαίωµα να χρησιµοποιεί γεωγραφική ονοµασία.

3. Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται στα συλλογικά κοινοτικά
σήµατα, εκτός αν τα άρθρα 65 έως 72 προβλέπουν άλλως.

Άρθρο 65

Κανονισµός χρήσης του σήµατος

1. Ο καταθέτης συλλογικού κοινοτικού σήµατος πρέπει να
υποβάλει κανονισµό χρήσης του σήµατος εντός της ταχθείσας
προθεσµίας.

2. Ο κανονισµός χρήσης αναφέρει τα πρόσωπα που
δικαιούνται να χρησιµοποιούν τα σήµα, τους όρους συµµετοχής
στην οργάνωση, καθώς και τις προϋποθέσεις χρήσης του
σήµατος, εφόσον υπάρχουν, συµπεριλαµβανοµένων των σχετικών
κυρώσεων. Ο κανονισµός χρήσης σήµατος που αναφέρεται στο
άρθρο 64 παράγραφος 2 πρέπει να επιτρέπει σε κάθε πρόσωπο
τα προϊόντα ή οι υπηρεσίες του οποίου προέρχονται από την εν
λόγω γεωγραφική ζώνη, να καθίσταται µέλος της οργάνωσης που
είναι δικαιούχος του σήµατος.

Άρθρο 66

Απόρριψη της αίτησης

1. Εκτός από τους λόγους απόρριψης της αίτησης κοινοτικού
σήµατος που προβλέπονται στα άρθρα 36 και 38, η αίτηση
συλλογικού κοινοτικού σήµατος απορρίπτεται όταν δεν πληροί
τις διατάξεις των άρθρων 64 ή 65 ή όταν ο κανονισµός χρήσης
αντίκειται στη δηµόσια τάξη ή στα χρηστά ήθη.

2. Η αίτηση συλλογικού κοινοτικού σήµατος απορρίπτεται
επίσης όταν υπάρχει κίνδυνος παραπλάνησης του κοινού, όσον
αφορά το χαρακτήρα ή τη σηµασία του σήµατος, ιδίως όταν το
σήµα εµφανίζεται ως κάτι άλλο, και όχι ως συλλογικό σήµα.

3. Η αίτηση δεν απορρίπτεται, αν ο καταθέτης, µετά από
τροποποίηση του κανονισµού χρήσης, πληροί τις προϋποθέσεις
των παραγράφων 1 και 2.

Άρθρο 67

Παρατηρήσεις τρίτων

Εκτός από τις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 41, κάθε
πρόσωπο ή οργάνωση που προβλέπεται στο άρθρο αυτό δύναται
να απευθύνει στο Γραφείο γραπτές παρατηρήσεις βασιζόµενες
στον ιδιαίτερο λόγο για τον οποίο η αίτηση συλλογικού κοινο-
τικού σήµατος πρέπει να απορριφθεί σύµφωνα µε το άρθρο 66.

Άρθρο 68

Χρήση του σήµατος

Η χρήση του συλλογικού κοινοτικού σήµατος από οποιοδήποτε
πρόσωπο που δικαιούται να το χρησιµοποιεί, πληροί τις διατά-
ξεις του παρόντος κανονισµού, εφόσον πληρούνται οι λοιποί
όροι τους οποίους ο παρών κανονισµός επιβάλλει όσον αφορά
τη χρήση του κοινοτικού σήµατος.

Άρθρο 69

Τροποποίηση του κανονισµού χρήσης του σήµατος

1. Ο δικαιούχος του συλλογικού κοινοτικού σήµατος πρέπει να
υποβάλει στο Γραφείο κάθε τροποποιηµένο κανονισµό χρήσης.

2. Η τροποποίηση δεν σηµειώνεται στο µητρώο, εάν ο τροπο-
ποιηµένος κανονισµός χρήσης δεν πληροί τις προϋποθέσεις του
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άρθρου 65 ή συντρέχει ένας από τους λόγους απόρριψης του
άρθρου 66.

3. Το άρθρο 67 εφαρµόζεται στον τροποποιηµένο κανονισµό
χρήσης.

4. Για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, η τροπο-
ποίηση του κανονισµού χρήσης αρχίζει να ισχύει µόνον από
την ηµεροµηνία που καταχωρήθηκε η µνεία της τροποποίησης
στο µητρώο.

Άρθρο 70

Άσκηση αγωγής για παραποίηση/αποµίµηση

1. Το άρθρο 22 παράγραφοι 3 και 4 σχετικά µε τα δικαιώµατα
των κατόχων αδειών χρήσης, ισχύουν για κάθε πρόσωπο που
νοµιµοποιείται να χρησιµοποιεί κοινοτικό συλλογικό σήµα.

2. Ο δικαιούχος συλλογικού κοινοτικού σήµατος δύναται να
αξιώνει, για λογαριασµό των προσώπων που νοµιµοποιούνται να
χρησιµοποιούν το σήµα, αποκατάσταση της ζηµίας που
υπέστησαν τα πρόσωπα αυτά λόγω της χρήσης του σήµατος
χωρίς σχετική άδεια.

Άρθρο 71

Λόγοι έκπτωσης

Εκτός από τους λόγους έκπτωσης που προβλέπονται στο άρθρο
50, ο δικαιούχος συλλογικού κοινοτικού σήµατος κηρύσσεται
έκπτωτος των δικαιωµάτων του µετά από αίτηση που υποβάλ-
λεται στο Γραφείο ή κατόπιν ανταγωγής που ασκείται στα
πλαίσια αγωγής για παραποίηση/αποµίµηση, εάν:

α) ο δικαιούχος δεν λαµβάνει εύλογα µέτρα για να αποτρέψει
χρήση του σήµατος η οποία δεν συµβιβάζεται µε τους όρους
χρήσης που προβλέπει ο κανονισµός χρήσης, η τροποποίηση
του οποίου έχει, ενδεχοµένως, σηµειωθεί στο µητρώο·

β) ο τρόπος µε τον οποίο χρησιµοποίησε το σήµα ο δικαιούχος
είχε ως συνέπεια τη δυνατότητα παραπλάνησης του κοινού
κατά την έννοια του άρθρου 66 παράγραφος 2·

γ) η τροποποίηση του κανονισµού χρήσης σηµειώθηκε στο
µητρώο αντίθετα προς το άρθρο 69 παράγραφος 2, εκτός αν ο
δικαιούχος του σήµατος, µετά από νέα τροποποίηση του κανο-
νισµού χρήσης, συµµορφωθεί µε τις απαιτήσεις των διατάξεων
αυτών.

Άρθρο 72

Λόγοι ακυρότητας

Εκτός από τους λόγους ακυρότητας που προβλέπονται στα άρθρα
51 και 52, το συλλογικό κοινοτικό σήµα κηρύσσεται άκυρο µετά
από αίτηση που υποβάλλεται στο Γραφείο ή µετά από ανταγωγή
που ασκείται στα πλαίσια αγωγής για παραποίηση/αποµίµηση,
εάν καταχωρήθηκε αντίθετα προς το άρθρο 66, εκτός εάν ο
δικαιούχος του σήµατος, µετά από τροποποίηση του κανονισµού
χρήσης, συµµορφωθεί µε τις απαιτήσεις των διατάξεων αυτών.
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ΤΙΤΛΟΣ IX

∆ΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

ΤΜΗΜΑ 1

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 73

Αιτιολόγηση των αποφάσεων

Οι αποφάσεις του Γραφείου αιτιολογούνται. ∆εν µπορούν να
στηρίζονται παρά µόνο στους λόγους επί των οποίων οι διάδικοι
είχαν τη δυνατότητα να λάβουν θέση.

Άρθρο 74

Αυτεπάγγελτη εξέταση των πραγµατικών περιστατικών

1. Κατά την ενώπιόν του διαδικασία, το Γραφείο εξετάζει τα
πραγµατικά περιστατικά· εντούτοις, σε διαδικασία που αφορά
τους σχετικούς λόγους απαραδέκτου της καταχώρησης, η
εξέταση περιορίζεται στα επιχειρήµατα που προβάλλουν οι
διάδικοι καθώς και τα υποβληθέντα από αυτούς αιτήµατα.

2. Το Γραφείο µπορεί να µη λαµβάνει υπόψη πραγµατικά περι-
στατικά που δεν επικαλέστηκαν ή αποδείξεις που δεν
προσεκόµισαν εγκαίρως οι διάδικοι.

Άρθρο 75

Προφορική διαδικασία

1. Το Γραφείο αποφασίζει προφορική διαδικασία, είτε αυτε-
παγγέλτως είτε κατ' αίτηση ενός των διαδίκων, εάν το θεωρεί
σκόπιµο.

2. Η προφορική διαδικασία ενώπιον των εξεταστών, των
τµηµάτων ανακοπών και του τµήµατος διαχείρισης των σηµάτων
και νοµικών θεµάτων δεν είναι δηµόσια.

3. Η προφορική διαδικασία, συµπεριλαµβανοµένης της απαγ-
γελίας της απόφασης, είναι δηµόσια ενώπιον των τµηµάτων
ακύρωσης και των τµηµάτων προσφυγών, εφόσον δεν υπάρξει
αντίθετη απόφαση του επιληφθέντος τµήµατος σε περιπτώσεις
όπου η δηµοσιότητα θα µπορούσε να έχει, ιδίως για ένα διάδικο,
σοβαρές και άδικες επιπτώσεις.

Άρθρο 76

Αποδεικτική διαδικασία

1. Σε κάθε διαδικασία ενώπιον του Γραφείου, επιτρέπονται
ιδίως τα ακόλουθα αποδεικτικά µέσα:

α) η εξέταση των διαδίκων·

β) η αίτηση πληροφοριών·

γ) η προσκόµιση εγγράφων και δειγµάτων·

δ) η εξέταση των µαρτύρων·

ε) η πραγµατογνωµοσύνη·

στ) οι έγγραφες ένορκες βεβαιώσεις ή υπεύθυνες δηλώσεις ή οι
δηλώσεις οι οποίες έχουν ισοδύναµο αποτέλεσµα σύµφωνα
µε το δίκαιο του κράτους στο οποίο συντάσσονται.

2. Η επιληφθείσα υπηρεσία µπορεί να αναθέσει σε ένα από τα
µέλη της τη διεξαγωγή της αποδεικτικής διαδικασίας.

3. Εάν το Γραφείο κρίνει απαραίτητο να καταθέσει προφορικά
διάδικος, µάρτυρας ή πραγµατογνώµονας, κλητεύει το εν λόγω
πρόσωπο να εµφανισθεί ενώπιόν του.
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4. Οι διάδικοι ενηµερώνονται για την εξέταση µάρτυρα ή
πραγµατογνώµονα ενώπιον του Γραφείου. Έχουν το δικαίωµα να
παρίστανται και να υποβάλλουν ερωτήσεις στον µάρτυρα ή τον
πραγµατογνώµονα.

Άρθρο 77

Κοινοποίηση

Το Γραφείο κοινοποιεί αυτεπάγγελτα όλες τις αποφάσεις και
κλητεύσεις για εµφάνιση ενώπιόν του, καθώς και τις γνωστο-
ποιήσεις που αποτελούν αφετηρία προθεσµιών ή των οποίων η
κοινοποίηση προβλέπεται από άλλες διατάξεις του παρόντος
κανονισµού ή από τον εκτελεστικό κανονισµό, ή διατάσσεται
από τον πρόεδρο του Γραφείου.

Άρθρο 78

Επαναφορά των πραγµάτων στην προτέρα κατάσταση (restitutio in
integrum)

1. Ο καταθέτης ή ο δικαιούχος κοινοτικού σήµατος ή οποιοσ-
δήποτε άλλος διάδικος σε διαδικασία ενώπιον του Γραφείου ο
οποίος, παρότι επέδειξε όλη την επιµέλεια που επιβάλλουν οι
περιστάσεις, δεν µπόρεσε να τηρήσει µια προθεσµία έναντι του
Γραφείου, αποκαθίσταται, µετά από αίτηση, στα δικαιώµατά του
εάν το κώλυµα είχε ως άµεση συνέπεια, σύµφωνα µε τις διατά-
ξεις του παρόντος κανονισµού, την απώλεια δικαιώµατος ή
ένδικου µέσου.

2. Η αίτηση πρέπει να υποβληθεί εγγράφως εντός προθεσµίας
δύο µηνών από την παύση του κωλύµατος. Η µη διενεργηθείσα
πράξη πρέπει να διενεργηθεί µέσα στην προθεσµία αυτή. Η
αίτηση είναι παραδεκτή µόνον εντός προθεσµίας ενός έτους από
τη λήξη της µη τηρηθείσας προθεσµίας. Σε περίπτωση που δεν
υποβλήθηκε η αίτηση ανανέωσης της καταχώρησης ή δεν κατα-
βλήθηκε το τέλος της ανανέωσης, η πρόσθετη προθεσµία των έξι
µηνών που προβλέπεται στο άρθρο 47 παράγραφος 3 τρίτη
φράση, αφαιρείται από την περίοδο του ενός έτους.

3. Η αίτηση πρέπει να είναι αιτιολογηµένη και να αναφέρει τα
πραγµατικά περιστατικά και τους λόγους που προβάλλονται για
την υποστήριξή της. Η αίτηση θεωρείται ότι έχει υποβληθεί
µόνον αφού καταβληθεί το τέλος επαναφοράς των πραγµάτων
στην προτέρα κατάσταση.

4. Το τµήµα που είναι αρµόδιο να αποφασίσει για τη µη
διενεργηθείσα πράξη, αποφασίζει και για την αίτηση.

5. Το παρόν άρθρο δεν εφαρµόζεται στις προθεσµίες που
προβλέπονται στην παράγραφο 2, καθώς και στο άρθρο 29
παράγραφος 1 και στο άρθρο 42 παράγραφος 1.

6. Όταν ο καταθέτης ή ο δικαιούχος κοινοτικού σήµατος
αποκατασταθεί στα δικαιώµατά του, δεν µπορεί να επικαλεστεί
τα δικαιώµατά του έναντι τρίτου ο οποίος, καλόπιστα, έθεσε
προϊόντα στο εµπόριο ή παρέσχε υπηρεσίες µε σηµείο
ταυτόσηµο ή οµοειδές µε το κοινοτικό σήµα, κατά το διάστηµα
µεταξύ της απώλειας του δικαιώµατος στην αίτηση ή στο κοινο-
τικό σήµα και της δηµοσίευσης της µνείας αποκατάστασης αυτού
του δικαιώµατος.

7. Ο τρίτος που µπορεί να επικαλεστεί την παράγραφο 6
µπορεί να ασκήσει τριτανακοπή κατά της απόφασης αποκατά-
στασης του καταθέτη ή του δικαιούχου κοινοτικού σήµατος στα
δικαιώµατά τους, µέσα σε προθεσµία δύο µηνών από την
ηµεροµηνία δηµοσίευσης της µνείας αποκατάστασης του δικαιώ-
µατος.

8. Το παρόν άρθρο δεν επηρεάζει το δικαίωµα κράτους µέλους
να παρέχει την επαναφορά των πραγµάτων στην προτέρα
κατάσταση ως προς τις προθεσµίες που προβλέπονται στον
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παρόντα κανονισµό και που πρέπει να τηρούνται έναντι των
αρχών του κράτους αυτού.

Άρθρο 79

Αναφορά στις γενικές αρχές

Οσάκις δεν υπάρχει δικονοµική διάταξη στον παρόντα κανο-
νισµό, τον εκτελεστικό κανονισµό, τον κανονισµό για τα τέλη ή
τον κανονισµό διαδικασίας των τµηµάτων προσφυγών, το
Γραφείο λαµβάνει υπόψη τις σχετικές αρχές που γίνονται γενικά
δεκτές στα κράτη µέλη.

Άρθρο 80

Λήξη των οικονοµικών υποχρεώσεων

1. Το δικαίωµα του Γραφείου να απαιτεί την καταβολή τελών,
παραγράφεται τέσσερα έτη µετά το τέλος του ηµερολογιακού
έτους κατά τη διάρκεια του οποίου το τέλος κατέστη απαιτητό.

2. Τα δικαιώµατα κατά του Γραφείου όσον αφορά την
επιστροφή τελών ή ποσών που εισπράχθηκαν απ' αυτό καθ' υπέρ-
βαση κατά την καταβολή των τελών, παραγράφονται τέσσερα έτη
µετά το τέλος του ηµερολογιακού έτους κατά τη διάρκεια του
οποίου γεννήθηκε το δικαίωµα.

3. Η προθεσµία που προβλέπεται στις παραγράφους 1 και 2
διακόπτεται στην περίπτωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1
µε πρόσκληση εξόφλησης του τέλους, στη δε περίπτωση που
αναφέρεται στην παράγραφο 2 µε ειδική προς τούτο γραπτή
αίτηση. Η προθεσµία αυτή αρχίζει εκ νέου να προσµετράται
από την ηµεροµηνία της διακοπής της και λήγει, το αργότερο,
έξι έτη µετά το τέλος του ηµερολογιακού έτους κατά τη διάρκεια
του οποίου άρχισε να προσµετράται για πρώτη φορά, εκτός αν,
εν τω µεταξύ, ασκηθεί αγωγή για την ικανοποίηση αυτού του
δικαιώµατος· στην περίπτωση αυτή, η προθεσµία λήγει το νωρί-
τερο ένα έτος µετά την ηµεροµηνία κατά την οποία η απόφαση
απέκτησε ισχύ δεδικασµένου.

ΤΜΗΜΑ 2

ΕΞΟ∆Α

Άρθρο 81

Έξοδα

1. Ο ηττηθείς διάδικος σε διαδικασία ανακοπής, έκπτωσης,
ακυρότητας ή προσφυγής βαρύνεται µε τα τέλη στα οποία έχει
υποβληθεί ο άλλος διάδικος, καθώς, και µε την επιφύλαξη του
άρθρου 115 παράγραφος 6, µε όλα τα απαραίτητα δικαστικά
έξοδα, συµπεριλαµβανοµένων των εξόδων µετακίνησης και παρα-
µονής, καθώς και της αµοιβής ενός ειδικού πληρεξουσίου,
συµβούλου ή δικηγόρου, εντός ορίων των τελών που έχουν καθο-
ριστεί, υπό τους όρους που προβλέπει ο εκτελεστικός
κανονισµός για κάθε κατηγορία εξόδων.

2. Ωστόσο, στο βαθµό που τυχόν οι διάδικοι ενίκησαν και
ηττήθηκαν µερικώς ή όταν το απαιτεί η ευθυδικία, το τµήµα
ανακοπών ή το τµήµα ακύρωσης ή το τµήµα προσφυγών αποφα-
σίζει διαφορετική κατανοµή των εξόδων.

3. Ο διάδικος που τερµατίζει µια διαδικασία ανακαλώντας την
αίτηση κοινοτικού σήµατος, την ανακοπή, την αίτηση έκπτωσης
ή ακυρότητας, ή την προσφυγή ή ακόµη µη ανανεώνοντας την
καταχώρηση του κοινοτικού σήµατος ή παραιτούµενος από
αυτό, βαρύνεται µε τα τέλη, καθώς και τα έξοδα στα οποία έχει
υποβληθεί ο άλλος διάδικος, υπό τους όρους που προβλέπονται
στις παραγράφους 1 και 2.
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4. Σε περίπτωση καταργήσεως της δίκης, το τµήµα ανακοπών,
το τµήµα ακύρωσης ή το τµήµα προσφυγών, κανονίζει τα έξοδα
κατά την κρίση του.

5. Εφόσον οι διάδικοι συνάψουν ενώπιον του τµήµατος
ανακοπών, του τµήµατος ακύρωσης ή του τµήµατος προσφυγών,
συµφωνία περί των εξόδων διαφορετική από αυτή που προκύπτει
από την εφαρµογή των προηγούµενων παραγράφων, το οικείο
τµήµα σηµειώνει τη συµφωνία αυτή.

6. Ο γραµµατέας του τµήµατος ανακοπών ή του τµήµατος
ακύρωσης ή του τµήµατος προσφυγών ορίζει, µετά από σχετική
αίτηση, το ποσό των εξόδων που θα πρέπει να καταβληθεί
βάσει των προηγούµενων παραγράφων. Το ποσό αυτό, µετά από
αίτηση που υποβάλλεται εντός της ταχθείσας προθεσµίας, µπορεί
να αναθεωρηθεί µε απόφαση του τµήµατος ανακοπών ή του
τµήµατος ακυρώσεων ή του τµήµατος προσφυγών.

Άρθρο 82

Εκτέλεση των αποφάσεων καθορισµού των εξόδων

1. Κάθε τελεσίδικη απόφαση του Γραφείου, η οποία καθορίζει
το ποσό των εξόδων, αποτελεί τίτλο εκτελεστό.

2. Η αναγκαστική εκτέλεση διέπεται από τους κανόνες της
πολιτικής δικονοµίας που ισχύουν στο κράτος στο οποίο
λαµβάνει χώρα. Ο εκτελεστήριος τύπος περιάπτεται, χωρίς
κανένα άλλο έλεγχο πέρα από τον έλεγχο της γνησιότητας του
τίτλου, από την εθνική αρχή η οποία ορίζεται για το σκοπό
αυτό από την κυβέρνηση κάθε κράτους µέλους, η οποία τη
γνωστοποιεί στο Γραφείο και στο ∆ικαστήριο.

3. Μετά την ολοκλήρωση αυτών των διατυπώσεων, το ενδιαφε-
ρόµενο µέρος, κατόπιν αιτήσεώς του, µπορεί να προχωρήσει σε
αναγκαστική εκτέλεση προσφεύγοντας απευθείας στο αρµόδιο
όργανο, σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο.

4. Η αναγκαστική εκτέλεση είναι δυνατό να ανασταλεί µόνο
µε απόφαση του ∆ικαστηρίου. Εντούτοις, ο έλεγχος της νοµι-
µότητας των µέσων εκτέλεσης υπάγεται στην αρµοδιότητα των
δικαστηρίων της συγκεκριµένης χώρας.

ΤΜΗΜΑ 3

ΕΝΗΜΕΡΩΣΗ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΥ ΚΑΙ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ
ΜΕΛΩΝ

Άρθρο 83

Μητρώο κοινοτικών σηµάτων

Το Γραφείο τηρεί µητρώο, το οποίο καλείται µητρώο κοινοτικών
σηµάτων, όπου σηµειώνονται όλα τα στοιχεία των οποίων η
καταχώρηση ή η µνεία προβλέπεται από τον παρόντα κανονισµό
ή τον εκτελεστικό κανονισµό. Το µητρώο είναι στη διάθεση του
κοινού για έρευνα.

Άρθρο 84

∆ηµόσια έρευνα

1. Οι φάκελοι οι σχετικοί µε τις αιτήσεις κοινοτικών σηµάτων
οι οποίες δεν έχουν ακόµα δηµοσιευθεί, είναι προσιτοί στο
κοινό για έρευνα µόνο µε τη συγκατάθεση του καταθέτη.

2. Οποιοσδήποτε αποδεικνύει ότι ο καταθέτης κοινοτικού
σήµατος διαβεβαίωσε ότι θα επικαλεστεί έναντί του τα δικαιώ-
µατα που απορρέουν από την καταχώρηση του σήµατος, δύναται
να συµβουλευθεί το φάκελο πριν από τη δηµοσίευση της αίτησης
και χωρίς τη συγκατάθεση του καταθέτη.

3. Μετά τη δηµοσίευση της αίτησης κοινοτικού σήµατος, οι
φάκελοι της εν λόγω αίτησης και του σήµατος στο οποίο η
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αίτηση οδήγησε µπορούν να είναι προσιτοί στο κοινό για
έρευνα, κατόπιν αιτήσεως.

4. Εντούτοις, και όταν οι φάκελοι είναι προσιτοί στο κοινό για
έρευνα, κατ' εφαρµογή των παραγράφων 2 ή 3, ορισµένα έγγραφα
των φακέλων δύνανται να εξαιρούνται, σύµφωνα µε τον εκτελε-
στικό κανονισµό.

Άρθρο 85

Περιοδικές δηµοσιεύσεις

Το Γραφείο δηµοσιεύει περιοδικά:

α) δελτίο κοινοτικών σηµάτων, το οποίο περιλαµβάνει τις
καταχωρήσεις στο µητρώο κοινοτικών σηµάτων, καθώς και
όλα τα άλλα στοιχεία των οποίων η δηµοσίευση προβλέπεται
στον παρόντα ή στον εκτελεστικό κανονισµό·

β) επίσηµη εφηµερίδα, η οποία περιλαµβάνει τις κοινοποιήσεις
και πληροφορίες γενικής φύσεως που προέρχονται από τον
πρόεδρο του Γραφείου, όπως επίσης και κάθε άλλη πληρο-
φορία σχετική µε τον παρόντα κανονισµό και την εφαρµογή
του.

Άρθρο 86

∆ιοικητική συνεργασία

Εκτός αντιθέτων διατάξεων του παρόντος κανονισµού ή των
εθνικών νοµοθεσιών, το Γραφείο και τα δικαστήρια ή οι άλλες
αρµόδιες αρχές των κρατών µελών παρέχουν αµοιβαία συνδροµή,
µετά από σχετική αίτηση, ανταλλάσσοντας πληροφορίες ή φακέ-
λους. Όταν το Γραφείο ανακοινώνει τους φακέλλους στα
δικαστήρια, στις εισαγγελίες και στις κεντρικές υπηρεσίες
βιοµηχανικής ιδιοκτησίας, η ανακοίνωση δεν υπόκειται στους
περιορισµούς που προβλέπονται στο άρθρο 84.

Άρθρο 87

Ανταλλαγή δηµοσιεύσεων

1. Το Γραφείο και οι κεντρικές υπηρεσίες βιοµηχανικής
ιδιοκτησίας των κρατών µελών ανταλλάσσουν δωρεάν, για την
κάλυψη των αναγκών τους και µετά από αίτηση, ένα ή περισσό-
τερα αντίτυπα των αντίστοιχων δηµοσιεύσεών τους.

2. Το Γραφείο µπορεί να συνάπτει συµφωνίες για την ανταλ-
λαγή ή την αποστολή δηµοσιεύσεων.

ΤΜΗΜΑ 4

ΕΚΠΡΟΣΩΠΗΣΗ

Άρθρο 88

Γενικές αρχές σχετικές µε την εκπροσώπηση

1. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, κανένας δεν έχει
υποχρέωση να ορίσει αντιπρόσωπο ενώπιον του Γραφείου.

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 3 δεύτερη φράση, τα
φυσικά και νοµικά πρόσωπα που δεν έχουν κατοικία, έδρα ή
πραγµατική και ενεργό βιοµηχανική ή εµπορική εγκατάσταση
στην Κοινότητα πρέπει να εκπροσωπούνται ενώπιον του
Γραφείου, σύµφωνα µε το άρθρο 89 παράγραφος 1, σε κάθε διαδι-
κασία που θεσπίζει ο παρών κανονισµός, εκτός από την
κατάθεση αίτησης κοινοτικού σήµατος. Στον εκτελεστικό κανο-
νισµό µπορούν να προβλεφθούν και άλλες εξαιρέσεις.

3. Τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που έχουν την κατοικία ή την
έδρα τους ή πραγµατική και ενεργό, βιοµηχανική ή εµπορική
εγκατάσταση στην Κοινότητα, µπορούν να εκπροσωπούνται
ενώπιον του Γραφείου από υπάλληλό τους ο οποίος πρέπει να
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καταθέσει στο εν λόγω Γραφείο πληρεξούσιο το οποίο τοποθε-
τείται στο φάκελο και του οποίου οι λεπτοµέρειες καθορίζονται
στον εκτελεστικό κανονισµό. Στην περίπτωση αυτή, ο
υπάλληλος νοµικού προσώπου που προβλέπεται στην παρούσα
παράγραφο, µπορεί να ενεργεί και για άλλα νοµικά πρόσωπα
που συνδέονται οικονοµικά µε το πρόσωπο αυτό, ακόµα και αν
αυτά τα άλλα νοµικά πρόσωπα δεν έχουν κατοικία ή έδρα ή
πραγµατική και ενεργό, βιοµηχανική ή εµπορική, εγκατάσταση,
στην Κοινότητα.

Άρθρο 89

Επαγγελµατική εκπροσώπηση

1. Η εκπροσώπηση των φυσικών και νοµικών προσώπων,
ενώπιον του Γραφείου, αναλαµβάνεται µόνον:

α) από δικηγόρο, ο οποίος δικαιούται να ασκεί δικηγορία στο
έδαφος κράτους µέλους και έχει την επαγγελµατική του
κατοικία στην Κοινότητα, εφόσον, στο συγκεκριµένο κράτος,
µπορεί να ενεργεί ως πληρεξούσιος σε θέµατα σηµάτων ή

β) από τους εγκεκριµένους πληρεξουσίους οι οποίοι είναι εγγε-
γραµµένοι στον πίνακα που τηρεί, γι' αυτόν το σκοπό, το
Γραφείο.

Οι παρά τω Γραφείων αντιπρόσωποι καταθέτουν σ' αυτό ενυπό-
γραφο πληρεξούσιο το οποίο πρέπει να κατατεθεί στο φάκελο,
και οι λεπτοµέρειες του οποίου καθορίζονται από τον εκτελε-
στικό κανονισµό.

2. Στον κατάλογο των εγκεκριµένων πληρεξουσιών, επιτρέ-
πεται να εγγραφεί κάθε φυσικό πρόσωπο, το οποίο:

α) έχει την ιθαγένεια κράτους µέλους·

β) έχει την επαγγελµατική του κατοικία ή τον τόπο εργασίας του
στην Κοινότητα·

γ) δικαιούται να εκπροσωπεί, σε υποθέσεις σηµάτων, φυσικά ή
νοµικά πρόσωπα, ενώπιον της κεντρικής υπηρεσίας βιοµηχα-
νικής ιδιοκτησίας του κράτους µέλους στο οποίο έχει την
επαγγελµατική του κατοικία ή απασχολείται. Όταν, στο
κράτος αυτό, η απονοµή της ιδιότητας δεν εξαρτάται από την
ύπαρξη ειδικών επαγγελµατικών προσόντων, τα πρόσωπα τα
οποία ενεργούν σε υποθέσεις σηµάτων ενώπιον της κεντρικής
υπηρεσίας της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας του εν λόγω κράτους
και ζητούν την εγγραφή τους στον πίνακα του Γραφείου,
πρέπει να έχουν ασκήσει κανονικά το επάγγελµα τουλάχιστον
επί πέντε έτη. Ωστόσο, απαλλάσσονται από την εν λόγω
προϋπόθεση της άσκησης του επαγγέλµατος τα πρόσωπα των
οποίων τα επαγγελµατικά προσόντα, για την εκπροσώπηση
φυσικών ή νοµικών προσώπων σε υποθέσεις σηµάτων ενώπιον
της κεντρικής υπηρεσίας βιοµηχανικής ιδιοκτησίας κράτους
µέλους, είναι επίσηµα αναγνωρισµένα σύµφωνα µε τις ρυθµί-
σεις του κράτους αυτού.

3. Η εγγραφή γίνεται µετά από αίτηση συνοδευόµενη από
βεβαίωση της κεντρικής υπηρεσίας βιοµηχανικής ιδιοκτησίας
του οικείου κράτους µέλους, η οποία να πιστοποιεί ότι
πληρούνται οι προϋποθέσεις που αναφέρονται στην παράγραφο
2.

4. Ο πρόεδρος του Γραφείου µπορεί να επιτρέψει παρέκκλιση
από:

α) την παράγραφο 2 στοιχείο γ) δεύτερη φράση, αν ο αιτών
αποδείξει ότι έχει αποκτήσει το απαιτούµενο προσόν µε
άλλο τρόπο·

β) την παράγραφο 2 στοιχείο α), σε ιδιάζουσες περιπτώσεις.

5. Ο εκτελεστικός κανονισµός καθορίζει τις προϋποθέσεις
διαγραφής, ενός προσώπου από τον κατάλογο των εγκεκριµένων
πληρεξουσίων.

1994R0040 — EL — 01.10.2003 — 003.001 — 36



▼B
ΤΙΤΛΟΣ Χ

∆ΙΚΑΙΟ∆ΟΣΙΑ ΚΑΙ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΣΕ ΑΓΩΓΕΣ ΠΟΥ
ΑΦΟΡΟΥΝ ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΣΗΜΑΤΑ

ΤΜΗΜΑ 1

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΠΕΡΙ ∆ΙΚΑΙΟ∆ΟΣΙΑΣ ΚΑΙ ΕΚΤΕΛΕ-
ΣΕΩΣ

Άρθρο 90

Εφαρµογή της σύµβασης περί δικαιοδοσίας και εκτελέσεως

1. Εφόσον δεν ορίζεται άλλως στον παρόντα κανονισµό, στις
διαδικασίες που αφορούν τα κοινοτικά σήµατα και τις αιτήσεις
κοινοτικού σήµατος καθώς και στις δίκες που αφορούν τις
ταυτόχρονες ή διαδοχικές αγωγές που ασκούνται µε βάση
κοινοτικά και εθνικά σήµατα, εφαρµόζονται οι διατάξεις της
σύµβασης περί διεθνούς δικαιοδοσίας και εκτελέσεως των
αποφάσεων επί αστικών και εµπορικών υποθέσεων που
υπογράφηκε στις Βρυξέλλες στις 27 Σεπτεµβρίου 1968, όπως
τροποποιήθηκε από τις συµβάσεις προσχώρησης στη σύµβαση
αυτή των κρατών που προσχώρησαν στις Ευρωπαϊκές
Κοινότητες, του συνόλου της σύµβασης αυτής και των συµβά-
σεων προσχώρησης, καλουµένου εφεξής «σύµβαση περί
δικαιοδοσίας και εκτελέσεως».

2. Όσον αφορά τις διαδικασίες µετά από αγωγές και ανταγωγές
που προβλέπονται στο άρθρο 92:

α) το άρθρο 2, το άρθρο 4, το άρθρο 5 παράγραφοι 1, 3, 4 και 5 το
άρθρο 24 της σύµβασης περί δικαιοδοσίας και εκτελέσεως,
δεν εφαρµόζονται·

β) τα άρθρα 17 και 18 της σύµβασης αυτής εφαρµόζονται εντός
των ορίων του άρθρου 93 παράγραφος 4 του παρόντος κανονι-
σµού·

γ) οι διατάξεις του τίτλου II της σύµβασης αυτής που εφαρµό-
ζονται στα πρόσωπα που έχουν κατοικία σε ένα κράτος
µέλος, εφαρµόζονται επίσης και στα πρόσωπα που δεν έχουν
µεν κατοικία σε ένα κράτος µέλος, αλλά έχουν εγκατάσταση
σ' αυτό.

ΤΜΗΜΑ 2

∆ΙΚΕΣ ΣΕ ΘΕΜΑΤΑ ΠΑΡΑΠΟΙΗΣΗΣ/ΑΠΟΜΙΜΗΣΗΣ ΚΑΙ ΕΓΚΥ-
ΡΟΤΗΤΑΣ ΚΟΙΝΟΤΙΚΩΝ ΣΗΜΑΤΩΝ

Άρθρο 91

∆ικαστήρια κοινοτικών σηµάτων

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν στο έδαφός τους το µικρότερο
δυνατό αριθµό πρωτοβάθµιων και δευτεροβάθµιων εθνικών
δικαστηρίων που καλούνται στο εξής «δικαστήρια κοινοτικών
σηµάτων», τα οποία ασκούν τα καθήκοντα που τους ανατίθενται
µε τον παρόντα κανονισµό.

2. Κάθε κράτος µέλος ανακοινώνει στην Επιτροπή, µέσα σε
προθεσµία τριών ετών από την έναρξη ισχύος του παρόντος
κανονισµού, κατάλογο των δικαστηρίων κοινοτικών σηµάτων
στον οποίο αναφέρονται η ονοµασία τους και η κατά τόπον αρµο-
διότητά τους.

3. Κάθε µεταβολή επερχόµενη µετά την ανακοίνωση του κατα-
λόγου που προβλέπεται στην παράγραφο 2 και σχετικά µε τον
αριθµό, την ονοµασία ή την κατά τόπον αρµοδιότητα των εν
λόγω δικαστηρίων, γνωστοποιείται αµελλητί από το οικείο
κράτος µέλος στην Επιτροπή.

4. Οι πληροφορίες που προβλέπονται στις παραγράφους 2 και
3 κοινοποιούνται από την Επιτροπή στα κράτη µέλη και δηµο-
σιεύονται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
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5. Εφόσον ένα κράτος µέλος δεν έχει προβεί στην
ανακοίνωση που προβλέπεται στην παράγραφο 2, κάθε διαδι-
κασία που προκύπτει από αγωγή ή ανταγωγή βάσει του άρθρου
92 και για την οποία είναι αρµόδια τα δικαστήρια του κράτους
αυτού κατ' εφαρµογή του άρθρου 93, διεξάγεται ενώπιον εκείνου
του δικαστηρίου του κράτους αυτού που θα ήταν κατά τόπο και
καθ' ύλην αρµόδιο αν επρόκειτο για δίκη σχετική µε εθνικό
σήµα καταχωρηµένο στο συγκεκριµένο κράτος.

Άρθρο 92

Αρµοδιότητα σε θέµατα παραποίησης/αποµίµησης και εγκυρότητας

Τα δικαστήρια κοινοτικών σηµάτων έχουν αποκλειστική αρµο-
διότητα για την εκδίκαση:

α) όλων των αγωγών για παραποίηση/αποµίµηση και — εάν
επιτρέπεται από το εθνικό δίκαιο — για επαπειλούµενη παρα-
ποίηση/αποµίµηση κοινοτικού σήµατος·

β) των αναγνωριστικών αγωγών για µη παραποίηση/αποµίµηση,
αν επιτρέπεται από το εθνικό δίκαιο·

γ) όλων των αγωγών που εγείρονται για πράξεις που προβλέ-
πονται στο άρθρο 9 παράγραφος 3 δεύτερη φράση·

δ) των ανταγωγών για έκπτωση ή ακυρότητα του κοινοτικού
σήµατος που προβλέπονται στο άρθρο 96.

Άρθρο 93

∆ιεθνής δικαιοδοσία

1. Με την επιφύλαξη του παρόντος κανονισµού, καθώς και της
σύµβασης περί δικαιοδοσίας και εκτελέσεως που εφαρµόζονται
δυνάµει του άρθρου 90, οι διαδικασίες που προκύπτουν από
αγωγές και ανταγωγές που προβλέπονται στο άρθρο 92, διεξά-
γονται ενώπιον των δικαστηρίων του κράτους µέλους στο οποίο
ο εναγόµενος έχει την κατοικία του ή, αν δεν έχει κατοικία σε
ένα από τα κράτη µέλη, στο δικαστήριο του κράτους µέλους στο
οποίο έχει εγκατάσταση.

2. Εάν ο εναγόµενος δεν έχει ούτε κατοικία ούτε εγκατάσταση
σε κράτος µέλος, οι διαδικασίες αυτές διεξάγονται ενώπιον των
δικαστηρίων του κράτους µέλους στο οποίο έχει την κατοικία
του ο ενάγων, ή, αν δεν έχει κατοικία σε ένα από τα κράτη
µέλη, ενώπιον των δικαστηρίων του κράτους µέλους στο οποίο
έχει εγκατάσταση.

3. Εάν ούτε ο εναγόµενος ούτε ο ενάγων έχουν κατοικία ή
εγκατάσταση, οι εν λόγω διαδικασίες διεξάγονται ενώπιον των
δικαστηρίων του κράτους µέλους στο οποίο εδρεύει το Γραφείο.

4. Παρά τις διατάξεις των παραγράφων 1, 2 και 3:

α) το άρθρο 17 της σύµβασης περί δικαιοδοσίας και εκτελέσεως
εφαρµόζεται εάν οι διάδικοι συµφωνήσουν ότι είναι αρµόδιο
κάποιο άλλο δικαστήριο κοινοτικών σηµάτων·

β) εφαρµόζεται το άρθρο 18 της σύµβασης αυτής, εάν ο εναγό-
µενος παρίσταται ενώπιον άλλου δικαστηρίου κοινοτικών
σηµάτων.

(SIC! 5.) Οι διαδικασίες που προκύπτουν από αγωγές και
ανταγωγές που προβλέπονται στο άρθρο 92 πλην των αναγνωρι-
στικών αγωγών για τη µη παραποίηση/αποµίµηση κοινοτικού
σήµατος, µπορούν επίσης να διεξαχθούν ενώπιον των δικαστη-
ρίων του κράτους µέλους στο οποίο διαπράχθηκε ή επαπειλείται
να διαπραχθεί η παραποίηση/αποµίµηση ή στο οποίο διαπρά-
χθηκε πράξη προβλεπόµενη στο άρθρο 9 παράγραφος 3 δεύτερη
φράση.
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Άρθρο 94

Έκταση της αρµοδιότητας

1. Ένα δικαστήριο κοινοτικών σηµάτων η αρµοδιότητα του
οποίου βασίζεται στο άρθρο 93 παράγραφοι 1 έως 4, είναι
αρµόδιο να αποφαίνεται για:

— τις πράξεις παραποίησης/αποµίµησης που διαπράχθηκαν ή
επαπειλούνται να διαπραχθούν στο έδαφος οποιουδήποτε
κράτους µέλους,

— τις πράξεις που αναφέρονται στο άρθρο 9 παράγραφος 3
δεύτερη φράση και διαπράχθηκαν στο έδαφος οποιουδήποτε
κράτους µέλους.

2. Ένα δικαστήριο κοινοτικών σηµάτων η αρµοδιότητα του
οποίου βασίζεται στο άρθρο 93 παράγραφος 5, είναι αρµόδιο να
αποφαίνεται µόνον για τις πράξεις που διαπράχθηκαν ή που
επαπειλούνται να διαπραχθούν στο έδαφος του κράτους µέλους,
στο οποίο εδρεύει το δικαστήριο αυτό.

Άρθρο 95

Τεκµήριο εγκυρότητας — Άµυνα επί της ουσίας

1. Τα δικαστήρια κοινοτικών σηµάτων θεωρούν το κοινοτικό
σήµα έγκυρο, εκτός εάν ο εναγόµενος αµφισβητήσει την εγκυ-
ρότητα µε ανταγωγή έκπτωσης ή ακυρότητας.

2. Η εγκυρότητα κοινοτικού σήµατος δεν µπορεί να αµφισβητ-
ηθεί µε αναγνωριστική αγωγή για µη παραποίηση/αποµίµηση.

3. Στις αναφερόµενες στο άρθρο 92 στοιχεία α) και γ) αγωγές,
η ένσταση της έκπτωσης ή της ακυρότητας του κοινοτικού
σήµατος που προβάλλεται µε άλλο τρόπο πλην της ανταγωγής,
είναι παραδεκτή µόνο στο βαθµό που ο εναγόµενος ισχυρίζεται
ότι ο δικαιούχος του κοινοτικού σήµατος θα µπορούσε να
εκπέσει των δικαιωµάτων του λόγω ανεπαρκούς χρήσης ή ότι το
σήµα θα µπορούσε να κηρυχθεί άκυρο λόγω ύπαρξης προγενέ-
στερου δικαιώµατος του εναγόµενου.

Άρθρο 96

Ανταγωγή

1. Η ανταγωγή µε αίτηµα την έκπτωση ή την ακυρότητα
µπορεί να βασίζεται µόνο στους λόγους έκπτωσης ή ακυρότητας
που προβλέπει ο παρών κανονισµός.

2. Το δικαστήριο κοινοτικών σηµάτων απορρίπτει ανταγωγή
έκπτωσης ή ακυρότητας, αν το Γραφείο έχει ήδη εκδώσει τελε-
σίδικη απόφαση, επί υποθέσεως µε το αυτό αντικείµενο, για τους
αυτούς λόγους και µεταξύ των αυτών διαδίκων.

3. Εάν η ανταγωγή ασκείται σε δίκη όπου ο δικαιούχος του
σήµατος δεν είναι διάδικος, του ανακοινώνεται η δίκη και
δικαιούται να παρέµβει σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που
προβλέπει το εθνικό δίκαιο.

4. Το δικαστήριο κοινοτικών σηµάτων ενώπιον του οποίου
έχει ασκηθεί ανταγωγή έκπτωσης ή ακυρότητας κοινοτικού
σήµατος, ανακοινώνει στο Γραφείο την ηµεροµηνία άσκησης
της ανταγωγής αυτής. Το Γραφείο σηµειώνει το γεγονός αυτό
στο µητρώο κοινοτικών σηµάτων.

5. Εφαρµόζεται το άρθρο 56 παράγραφοι 3, 4, 5 και 6.

6. Όταν απόφαση δικαστηρίου κοινοτικών σηµάτων επί
ανταγωγής έκπτωσης ή ακυρότητας κοινοτικού σήµατος
αποκτήσει ισχύ δεδικασµένου, αντίγραφό της διαβιβάζεται στο
Γραφείο. Κάθε διάδικος µπορεί να ζητήσει πληροφορίες για τη
διαβίβαση αυτή. Το Γραφείο καταχωρεί µνεία της απόφασης
στο µητρώο κοινοτικών σηµάτων σύµφωνα µε τους όρους του
εκτελεστικού κανονισµού.
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7. Το δικαστήριο κοινοτικών σηµάτων το οποίο έχει
επιληφθεί ανταγωγής έκπτωσης ή ακυρότητας, µπορεί να
αναστείλει την έκδοση της αποφάσεως µε αίτηση του δικαιούχου
του κοινοτικού σήµατος και κατόπιν ακροάσεως των άλλων
διαδίκων και να καλέσει τον εναγόµενο να υποβάλει στο
Γραφείο, µέσα σε προθεσµία που του τάσσει, αίτηση έκπτωσης
ή ακυρότητας. Αν η αίτηση αυτή δεν υποβληθεί µέσα στην
ταχθείσα προθεσµία, τότε η διαδικασία συνεχίζεται· η ανταγωγή
θεωρείται ότι έχει αποσυρθεί. Εφαρµόζεται το άρθρο 100
παράγραφος 3.

Άρθρο 97

Εφαρµοστέο δίκαιο

1. Τα δικαστήρια κοινοτικών σηµάτων εφαρµόζουν τις διατά-
ξεις του παρόντος κανονισµού.

2. Για όλα τα θέµατα που δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής
του παρόντος κανονισµού, το δικαστήριο κοινοτικών σηµάτων
εφαρµόζει το εθνικό του δίκαιο, συµπεριλαµβανοµένου του ιδιω-
τικού διεθνούς δικαίου του.

3. Εφόσον δεν ορίζεται άλλως στον παρόντα κανονισµό, το
δικαστήριο κοινοτικών σηµάτων εφαρµόζει τους δικονοµικούς
κανόνες οι οποίοι εφαρµόζονται στις αντίστοιχες αγωγές που
αφορούν εθνικό σήµα στο κράτος µέλος στο οποίο εδρεύει το
δικαστήριο αυτό.

Άρθρο 98

Κυρώσεις

1. Όταν ένα δικαστήριο κοινοτικών σηµάτων διαπιστώνει ότι ο
εναγόµενος έχει παραποιήσει/αποµιµηθεί ή έχει απειλήσει να
παραποιήσει/αποµιµηθεί κοινοτικό σήµα και εφόσον δεν
υπάρχουν ειδικοί λόγοι που το αποκλείουν, εκδίδει απόφαση
που απαγορεύει στον εναγόµενο να συνεχίσει τις πράξεις της
παραποίησης/αποµίµησης ή την επαπειλούµενη παραποίηση/
αποµίµηση. Λαµβάνει επίσης, σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο, τα
κατάλληλα µέτρα που εξασφαλίζουν την τήρηση αυτής της
απαγόρευσης.

2. Εξάλλου, το δικαστήριο κοινοτικών σηµάτων εφαρµόζει το
δίκαιο του κράτους µέλους στο οποίο διαπράχθηκαν οι πράξεις
παραποίησης/αποµίµησης ή επαπειλείται η παραποίηση/
αποµίµηση, συµπεριλαµβανοµένου του διεθνούς ιδιωτικού
δικαίου του.

Άρθρο 99

Ασφαλιστικά µέτρα

1. Είναι δυνατό να ζητηθεί από τα δικαστήρια κράτους µέλους,
συµπεριλαµβανοµένων των δικαστηρίων κοινοτικών σηµάτων, η
λήψη για ένα κοινοτικό σήµα, ή αίτηση κοινοτικού σήµατος,
των ασφαλιστικών µέτρων που προβλέπονται από το δίκαιο του
κράτους αυτού για τα εθνικά σήµατα, ακόµα και αν, βάσει του
παρόντος κανονισµού, αρµόδιο επί της ουσίας είναι δικαστήριο
κοινοτικών σηµάτων άλλου κράτους µέλους.

2. Ένα δικαστήριο κοινοτικών σηµάτων του οποίου η αρµο-
διότητα βασίζεται στο άρθρο 93 παράγραφοι 1, 2, 3 και 4, είναι
αρµόδιο να διατάσσει ασφαλιστικά µέτρα τα οποία ισχύουν σε
κάθε κράτος µέλος, µε την επιφύλαξη των απαραίτητων διαδικα-
σιών για την αναγνώριση και την εκτέλεσή τους, σύµφωνα µε
τον τίτλο III της σύµβασης περί δικαιοδοσίας και εκτελέσεως.
Η αρµοδιότητα αυτή είναι αποκλειστική.
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Άρθρο 100

Ειδικοί κανόνες συνάφειας

1. Εφόσον δεν υπάρχουν ειδικοί λόγοι συνέχισης της δίκης,
ένα δικαστήριο κοινοτικών σηµάτων που έχει επιληφθεί αγωγής
η οποία προβλέπεται στο άρθρο 92, εκτός της αναγνωριστικής
αγωγής µη παραποίησης/αποµίµησης, αναστέλλει τη διαδικασία,
είτε µε δική του πρωτοβουλία και αφού ακούσει τους διαδίκους,
είτε µε αίτηση ενός διαδίκου και αφού ακούσει τους λοιπούς
διαδίκους, εάν το κύρος του κοινοτικού σήµατος έχει ήδη
αµφισβητηθεί µε ανταγωγή ενώπιον άλλου δικαστηρίου κοινο-
τικών σηµάτων ή εάν έχει ήδη υποβληθεί ενώπιον του Γραφείου
αίτηση έκπτωσης ή ακυρότητας.

2. Εφόσον δεν υπάρχουν ειδικοί λόγοι συνέχισης της δίκης, το
Γραφείο, όταν έχει επιληφθεί αίτηση έκπτωσης ή ακυρότητας,
αναστέλλει τη διαδικασία είτε µε δική του πρωτοβουλία και
αφού ακούσει τους διαδίκους, είτε µε αίτηση ενός διαδίκου και
αφού ακούσει τους λοιπούς διαδίκους, εάν το κύρος του κοινο-
τικού σήµατος έχει ήδη αµφισβητηθεί µε ανταγωγή ενώπιον
δικαστηρίου κοινοτικών σηµάτων. Ωστόσο, αν το ζητήσει ένας
από τους διαδίκους στη δίκη ενώπιον του δικαστηρίου κοινο-
τικών σηµάτων, το δικαστήριο µπορεί να αναστείλει τη
διαδικασία, αφού ακούσει τη γνώµη και των άλλων διαδίκων.
Στην περίπτωση αυτή, το Γραφείο συνεχίζει τη διαδικασία που
εκκρεµεί ενώπιόν του.

3. Το δικαστήριο κοινοτικών σηµάτων που αναστέλλει τη
διαδικασία, µπορεί να διατάσσει τη λήψη ασφαλιστικών µέτρων
για όλη τη διάρκεια της αναστολής.

Άρθρο 101

Αρµοδιότητα των δευτεροβάθµιων δικαστηρίων κοινοτικών
σηµάτων — Αίτηση αναίρεσης

1. Οι εκδιδόµενες αποφάσεις των πρωτοβάθµιων δικαστηρίων
κοινοτικών σηµάτων στις διαδικασίες που διεξάγονται στα
πλαίσια αγωγών και ανταγωγών που προβλέπονται στο άρθρο 92
υπόκεινται σε έφεση ενώπιον των δευτεροβάθµιων δικαστηρίων
κοινοτικών σηµάτων.

2. Οι προϋποθέσεις άσκησης εφέσεως ενώπιον δευτεροβαθ-
µίου δικαστηρίου κοινοτικών σηµάτων καθορίζονται από το
εθνικό δίκαιο του κράτους µέλους στο οποίο εδρεύει το δικα-
στήριο αυτό.

3. Οι εθνικές διατάξεις σχετικά µε την αίτηση αναίρεσης
εφαρµόζονται στις αποφάσεις των δευτεροβαθµίων δικαστηρίων
κοινοτικών σηµάτων.

ΤΜΗΜΑ 3

ΛΟΙΠΕΣ ∆ΙΚΕΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΑ ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΣΗΜΑΤΑ

Άρθρο 102

Συµπληρωµατικές διατάξεις περί αρµοδιότητας άλλων εθνικών
δικαστηρίων εκτός των δικαστηρίων κοινοτικών σηµάτων

1. Στο κράτος µέλος, τα δικαστήρια του οποίου είναι αρµόδια
σύµφωνα µε το άρθρο 90 παράγραφος 1, οι αγωγές οι οποίες δεν
προβλέπονται στο άρθρο 92, ασκούνται ενώπιον των δικαστηρίων
που θα ήταν κατά τόπο και καθ' ύλην αρµόδια αν επρόκειτο για
αγωγές σχετικές µε εθνικά σήµατα καταχωρηµένα στο κράτος
αυτό.

2. Όταν, βάσει του άρθρου 90 παράγραφος 1 και της
παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου, κανένα δικαστήριο δεν
είναι αρµόδιο για την εκδίκαση άλλης αγωγής, εκτός από αυτές
που αναφέρονται στο άρθρο 92, σχετικά µε κοινοτικό σήµα, η
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εν λόγω αγωγή µπορεί να ασκείται ενώπιον των δικαστηρίων του
κράτους µέλους όπου εδρεύει το Γραφείο.

Άρθρο 103

Υποχρέωση του εθνικού δικαστηρίου

Το εθνικό δικαστήριο που επελήφθη αγωγής µη προβλεποµένης
στο άρθρο 92 και σχετικής µε κοινοτικό σήµα, πρέπει να θεωρεί
το εν λόγω κοινοτικό σήµα ως έγκυρο.

ΤΜΗΜΑ 4

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 104

Μεταβατική διάταξη σχετικά µε την εφαρµογή της σύµβασης περί
δικαιοδοσίας και εκτελέσεως

Οι διατάξεις της σύµβασης περί δικαιοδοσίας και εκτελέσεως
που είναι εφαρµοστέες δυνάµει των προηγούµενων άρθρων,
παράγουν αποτελέσµατα όσον αφορά ένα κράτος µέλος αποκλει-
στικά στο κείµενο της σύµβασης το οποίο ισχύει όσον αφορά τα
κράτος αυτό σε δεδοµένη στιγµή.

ΤΙΤΛΟΣ XI

ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ ΕΠΙ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΙΟΥ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

ΤΜΗΜΑ 1

ΑΣΤΙΚΕΣ ΑΓΩΓΕΣ ΕΠΙ ΤΗ ΒΑΣΕΙ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΩΝ ΤΟΥ ΕΝΟΣ
ΣΗΜΑΤΩΝ

Άρθρο 105

Ταυτόχρονες και διαδοχικές αστικές αγωγές επί τη βάσει κοινο-
τικών και εθνικών σηµάτων

1. Αν έχουν ασκηθεί αγωγές παραποίησης/αποµίµησης µε
βάση τα ίδια πραγµατικά περιστατικά µεταξύ των ιδίων διαδίκων
ενώπιον δικαστηρίων διαφόρων κρατών µελών που έχουν
επιληφθεί το ένα µε βάση κοινοτικό σήµα και το άλλο µε βάση
εθνικό σήµα:

α) κάθε δικαστήριο που επιλήφθηκε δεύτερο πρέπει, ακόµη και
αυτεπαγγέλτως, να διαπιστώσει την αναρµοδιότητά του υπέρ
του πρώτου επιληφθέντος, όταν τα εν λόγω σήµατα είναι
ταυτόσηµα και ισχύουν για ταυτόσηµα προϊόντα ή υπηρεσίες.
Το δικαστήριο που πρέπει να διαπιστώσει την αναρµοδιότητά
του µπορεί να αναστείλει τη διαδικασία αν η αρµοδιότητα του
άλλου δικαστηρίου αµφισβητείται·

β) κάθε δικαστήριο που επιλήφθηκε δεύτερο µπορεί να
αναστείλει τη διαδικασία όταν τα εν λόγω σήµατα είναι
ταυτόσηµα και ισχύουν για οµοειδή προϊόντα ή υπηρεσίες,
καθώς επίσης και όταν τα εν λόγω σήµατα είναι οµοειδή και
ισχύουν για ταυτόσηµα ή οµοειδή προϊόντα ή υπηρεσίες.

2. Το δικαστήριο που έχει επιληφθεί αγωγής παραποίησης/
αποµίµησης µε βάση κοινοτικό σήµα απορρίπτει την αγωγή εάν,
µε βάση τα ίδια πραγµατικά περιστατικά, έχει εκδοθεί τελεσί-
δικη απόφαση επί της ουσίας µεταξύ των ιδίων διαδίκων, µε
βάση ταυτόσηµο εθνικό σήµα, που ισχύει για ταυτόσηµα
προϊόντα ή υπηρεσίες.

3. Το δικαστήριο που έχει επιληφθεί αγωγής παραποίησης/
αποµίµησης µε βάση εθνικό σήµα απορρίπτει την αγωγή εάν, µε
βάση τα ίδια πραγµατικά περιστατικά, έχει εκδοθεί τελεσίδικη
απόφαση επί της ουσίας µεταξύ των ιδίων διαδίκων, µε βάση
ταυτόσηµο κοινοτικό σήµα, που ισχύει για ταυτόσηµα προϊόντα
ή υπηρεσίες.
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4. Οι παράγραφοι, 1, 2 και 3 δεν ισχύουν για τα ασφαλιστικά
µέτρα.

ΤΜΗΜΑ 2

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΟΥ ΕΘΝΙΚΟΥ ∆ΙΚΑΙΟΥ ΠΡΟΣ ΤΟ ΣΚΟΠΟ ΤΗΣ
ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗΣ ΤΗΣ ΧΡΗΣΗΣ ΚΟΙΝΟΤΙΚΩΝ ΣΗΜΑΤΩΝ

Άρθρο 106

Απαγόρευση της χρήσης κοινοτικών σηµάτων

1. Εκτός αντιθέτου διατάξεως, ο παρών κανονισµός δεν
επηρεάζει το δικαίωµα, που παρέχει το δίκαιο των κρατών
µελών, για άσκηση αγωγών κατά της χρήσης µεταγενέστερου
κοινοτικού σήµατος λόγω παραβίασης προγενέστερων
δικαιωµάτων κατά την έννοια του άρθρου 8 ή του άρθρου 52
παράγραφος 2. Οι αγωγές που στρέφονται κατά της παραβίασης
προγενέστερων δικαιωµάτων κατά την έννοια του άρθρου 8
παράγραφοι 2 και 4, δεν δύνανται ωστόσο να ασκηθούν εάν ο
δικαιούχος του προγενέστερου δικαιώµατος δεν δικαιούται
πλέον, σύµφωνα µε το άρθρο 53 παράγραφος 2, να ζητήσει την
ακυρότητα του κοινοτικού σήµατος.

2. Εκτός αντιθέτου διατάξεως, ο παρών κανονισµός δεν θίγει
το δικαίωµα άσκησης αγωγών, βάσει του αστικού, διοικητικού ή
ποινικού δικαίου ενός κράτους µέλους ή βάσει διατάξεων του
κοινοτικού δικαίου, µε αντικείµενο την απαγόρευση χρήσης
ενός κοινοτικού σήµατος, εφόσον µπορεί να γίνει επίκληση του
δικαίου αυτού του κράτους µέλους ή του κοινοτικού δικαίου για
να απαγορευθεί η χρήση ενός εθνικού σήµατος.

Άρθρο 107

Προγενέστερα δικαιώµατα τοπικής ισχύος

1. Ο δικαιούχος προγενέστερου δικαιώµατος τοπικής ισχύος
δύναται να αντιταχθεί στη χρήση του κοινοτικού σήµατος στο
έδαφος στο οποίο προστατεύεται το δικαίωµά του, εφόσον το
επιτρέπει το δίκαιο του συγκεκριµένου κράτους µέλους.

2. Η παράγραφος 1 παύει να εφαρµόζεται αν ο δικαιούχος του
προγενέστερου δικαιώµατος εγνώριζε επί πέντε συνεχή έτη και
ανέχθηκε τη χρήση του κοινοτικού σήµατος στο έδαφος στο
οποίο προστατεύεται το δικαίωµά του, εκτός αν η κατάθεση του
κοινοτικού σήµατος έγινε µε κακή πίστη.

3. Ο δικαιούχος του κοινοτικού σήµατος δεν δύναται να αντι-
ταχθεί στη χρήση του δικαιώµατος που αναφέρεται στην
παράγραφο 1, ακόµα και αν δεν µπορεί πλέον να προβληθεί το
δικαίωµα αυτό κατά του κοινοτικού σήµατος.

ΤΜΗΜΑ 3

ΜΕΤΑΤΡΟΠΗ ΣΕ ΑΙΤΗΣΗ ΕΘΝΙΚΟΥ ΣΗΜΑΤΟΣ

Άρθρο 108

Αίτηση για την έναρξη της εθνικής διαδικασίας

1. Ο καταθέτης ή ο δικαιούχος κοινοτικού σήµατος δικαιούται
να ζητήσει τη µετατροπή της αίτησής του ή του κοινοτικού του
σήµατος σε αίτηση εθνικού σήµατος:

α) εφόσον η αίτηση κοινοτικού σήµατος απορριφθεί ή ανακλ-
ηθεί ή θεωρηθεί ότι ανακλήθηκε·

β) εφόσον το κοινοτικό σήµα παύσει να παράγει αποτελέσµατα.

2. ∆εν χωρεί µετατροπή:

α) εάν ο δικαιούχος του κοινοτικού σήµατος εξέπεσε των
δικαιωµάτων του λόγω µη χρήσης του εν λόγω σήµατος, εκτός
εάν, στο κράτος µέλος για το οποίο ζητείται η µετατροπή, το
κοινοτικό σήµα έχει χρησιµοποιηθεί υπό συνθήκες οι οποίες
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συνιστούν ουσιαστική χρήση κατά το δίκαιο αυτού του
κράτους µέλους·

β) εάν επιδιώκεται η προστασία σε κράτος µέλος στο οποίο,
σύµφωνα µε απόφαση του Γραφείου ή του εθνικού δικαστη-
ρίου, συντρέχει λόγος απαράδεκτου της καταχώρησης,
ανάκλησης ή ακυρότητας της αίτησης ή του κοινοτικού
σήµατος.

3. Για την αίτηση εθνικού σήµατος, η οποία προκύπτει από τη
µετατροπή αίτησης ή από τη µετατροπή κοινοτικού σήµατος,
ισχύει, στο συγκεκριµένο κράτος µέλος, η ηµεροµηνία
κατάθεσης, ή η ηµεροµηνία προτεραιότητας αυτής της αίτησης
ή αυτού του σήµατος και, ενδεχοµένως, η αρχαιότητα σήµατος
αυτού του κράτους η οποία µπορεί να διεκδικηθεί σύµφωνα µε
το άρθρο 34 ή το άρθρο 35.

4. Στις περιπτώσεις που:

— η αίτηση κοινοτικού σήµατος θεωρείται ότι ανακλήθηκε ή
απορρίφθηκε µε τελεσίδικη απόφαση του Γραφείου,

— το κοινοτικό σήµα παύει να παράγει αποτελέσµατα µετά από
τελεσίδικη απόφαση του Γραφείου ή µετά από την κατα-
χώρηση της παραίτησης από το κοινοτικό σήµα,

το Γραφείο απευθύνει στον καταθέτη ή τον δικαιούχο του
σήµατος γνωστοποίηση τάσσοντάς του προθεσµία τριών µηνών
από τη γνωστοποίηση αυτή για την υποβολή της αίτησης µετα-
τροπής.

5. Όταν ανακαλείται η αίτηση κοινοτικού σήµατος, ή το
κοινοτικό σήµα παύει να παράγει αποτελέσµατα λόγω µη
ανανέωσης της καταχώρησης, η αίτηση µετατροπής κατατίθεται,
εντός προθεσµίας τριών µηνών από την ηµεροµηνία που
ανακλήθηκε η αίτηση κοινοτικού σήµατος, ή εξέπνευσε η ισχύς
της καταχώρησής του.

6. Στην περίπτωση που το κοινοτικό σήµα παύσει να παράγει
αποτελέσµατα βάσει απόφασης εθνικού δικαστηρίου, η αίτηση
µετατροπής πρέπει να υποβληθεί εντός προθεσµίας τριών µηνών
από την ηµεροµηνία κατά την οποία η απόφαση αυτή απέκτησε
ισχύ δεδικασµένου.

7. Το άρθρο 32 παύει να παράγει αποτελέσµατα αν η αίτηση
δεν υποβληθεί µέσα στην ταχθείσα προθεσµία.

Άρθρο 109

Υποβολή, δηµοσίευση και διαβίβαση της αίτησης µετατροπής

1. Η αίτηση µετατροπής υποβάλλεται στο Γραφείο και
αναφέρει τα κράτη µέλη στα οποία ο αιτών ζητεί να κινηθεί η
διαδικασία καταχώρησης εθνικού σήµατος. Η αίτηση θεωρείται
υποβληθείσα µόνον αφού καταβληθεί το τέλος µετατροπής.

2. Εάν έχει δηµοσιευθεί η αίτηση κοινοτικού σήµατος,
σηµειώνεται, ενδεχοµένως, στο µητρώο κοινοτικών σηµάτων, η
παραλαβή της αίτησης µετατροπής, η οποία και δηµοσιεύεται.

3. Το Γραφείο ελέγχει αν µπορεί να ζητηθεί µετατροπή
σύµφωνα µε το άρθρο 108 παράγραφος 1, αν η αίτηση
υποβλήθηκε µέσα στην προθεσµία που τάσσει το άρθρο 108
παράγραφοι 4, 5 ή 6, ανάλογα µε την περίπτωση, και αν έχει
καταβληθεί το τέλος µετατροπής. Αν πληρούνται οι προϋποθέ-
σεις αυτές, το Γραφείο διαβιβάζει την αίτηση στις κεντρικές
υπηρεσίες βιοµηχανικής ιδιοκτησίας των κρατών που αναφέ-
ρονται σ' αυτή. Με αίτηση της κεντρικής υπηρεσίας
βιοµηχανικής ιδιοκτησίας ενδιαφερόµενου κράτους, το Γραφείο
διαβιβάζει κάθε πληροφορία που θα µπορούσε να βοηθήσει την
υπηρεσία αυτή να αποφασίσει για το παραδεκτό της αίτησης.
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Άρθρο 110

Τυπικές προϋποθέσεις της µετατροπής

1. Η κεντρική υπηρεσία βιοµηχανικής ιδιοκτησίας στην οποία
διαβιβάζεται η αίτηση αποφασίζει για το παραδεκτό της.

2. Η αίτηση ή το κοινοτικό σήµα, που διαβιβάζεται σύµφωνα
µε το άρθρο 109, δεν µπορεί να υπόκειται, σύµφωνα µε το εθνικό
δίκαιο και όσον αφορά τον τύπο, σε προϋποθέσεις διαφορετικές
από εκείνες που προβλέπονται από τον παρόντα κανονισµό ή τον
εκτελεστικό κανονισµό, ή σε συµπληρωµατικές προϋποθέσεις.

3. Η κεντρική υπηρεσία βιοµηχανικής ιδιοκτησίας στην οποία
διαβιβάζεται η αίτηση µπορεί να ζητήσει από τον καταθέτη,
εντός προθεσµίας τουλάχιστον δύο µηνών:

α) να καταβάλει το εθνικό τέλος κατάθεσης·

β) να προσκοµίσει µετάφραση της αίτησης και των συνηµµένων
εγγράφων, σε µία από τις επίσηµες γλώσσες του συγκεκρι-
µένου κράτους·

γ) να διορίσει αντίκλητο στο συγκεκριµένο κράτος·

δ) να προσκοµίσει ανατύπωση του σήµατος σε όσα αντίτυπα
καθορίζει το συγκεκριµένο κράτος.

ΤΙΤΛΟΣ ΧΙΙ

ΓΡΑΦΕΙΟ

ΤΜΗΜΑ 1

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 111

Νοµικό καθεστώς

1. Το Γραφείο αποτελεί οργανισµό της Κοινότητας και
διαθέτει νοµική προσωπικότητα.

2. Το Γραφείο έχει σε κάθε κράτος µέλος την ευρύτερη
δυνατή νοµική ικανότητα που αναγνωρίζεται από τις εθνικές
νοµοθεσίες στα νοµικά πρόσωπα· δύναται, ιδίως, να αποκτά ή να
διαθέτει κινητή και ακίνητη περιουσία και να παρίσταται
ενώπιον δικαστηρίου.

3. Το Γραφείο εκπροσωπείται από τον πρόεδρό του.

Άρθρο 112

Προσωπικό

1. Με την επιφύλαξη της εφαρµογής του άρθρου 131 στα µέλη
των τµηµάτων προσφυγών, ο κανονισµός υπηρεσιακής
κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, το
καθεστώς που εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό των Κοινο-
τήτων αυτών και οι εκτελεστικοί κανόνες αυτών των διατάξεων
που έχουν θεσπιστεί κατόπιν κοινής συµφωνίας από τα Όργανα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εφαρµόζονται και στο προσωπικό
του Γραφείου.

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 120, το Γραφείο ασκεί,
έναντι του προσωπικού του, τις εξουσίες οι οποίες ανατίθενται
σε κάθε Όργανο από τον κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης
και το καθεστώς που εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό.

Άρθρο 113

Προνόµια και ασυλίες

Το πρωτόκολλο για τα προνόµια και τις ασυλίες των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων εφαρµόζεται στο Γραφείο.
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Άρθρο 114

Ευθύνη

1. Η συµβατική ευθύνη του Γραφείου διέπεται από το δίκαιο
που εφαρµόζεται στη σχετική σύµβαση.

2. Το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων είναι αρµόδιο
να δικάζει δυνάµει συµβιβαστικής ρήτρας που περιέχεται σε
σύµβαση που συνήψε το Γραφείο.

3. Σε περίπτωση εξωσυµβατικής ευθύνης, το Γραφείο υποχ-
ρεούται να αποκαθιστά, σύµφωνα µε τις γενικές αρχές που είναι
κοινές στα δίκαια των κρατών µελών, τις ζηµίες που προξενούν
οι υπηρεσίες του ή υπάλληλοί του, κατά την άσκηση των καθη-
κόντων τους.

4. Το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων είναι αρµόδιο
να εκδικάζει διαφορές σχετικά µε την αποκατάσταση των ζηµιών
που προβλέπονται στην παράγραφο 3.

5. Η έναντι του Γραφείου προσωπική ευθύνη των υπαλλήλων
ρυθµίζεται στις διατάξεις που καθορίζουν την υπηρεσιακή τους
κατάσταση ή το καθεστώς που τους διέπει.

Άρθρο 115

Γλώσσες

1. Οι αιτήσεις κοινοτικού σήµατος κατατίθενται σε µια από τις
επίσηµες γλώσσες της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

2. Οι γλώσσες του Γραφείου είναι η αγγλική, η γαλλική η
γερµανική, η ισπανική και η ιταλική.

3. Ο καταθέτης δηλώνει και µια δεύτερη γλώσσα που είναι
γλώσσα του Γραφείου, την οποία δέχεται ως πιθανή γλώσσα
διαδικασίας σε διαδικασίες ανακοπής, έκπτωσης και ακυρότητας.

Εάν η γλώσσα στην οποία κατατέθηκε η αίτηση δεν είναι µια
από τις γλώσσες του Γραφείου, το Γραφείο φροντίζει να εξασφα-
λίσει τη µετάφραση της αίτησης, όπως περιγράφεται στο άρθρο
26 παράγραφος 1, στη γλώσσα που υπέδειξε ο καταθέτης.

4. Εάν ο καταθέτης κοινοτικού σήµατος είναι ο µοναδικός
διάδικος στις διαδικασίες ενώπιον του Γραφείου, τότε ως γλώσσα
της διαδικασίας χρησιµοποιείται η γλώσσα στην οποία κατα-
τέθηκε η αίτηση κοινοτικού σήµατος. Εάν η αίτηση έχει γίνει
σε γλώσσα άλλη από τις γλώσσες του Γραφείου τότε το Γραφείο
µπορεί να επικοινωνεί εγγράφως µε τον καταθέτη στη δεύτερη
γλώσσα την οποία υπέδειξε αυτός στην αίτησή του.

5. Η πράξη ανακοπής και η αίτηση έκπτωσης ή ακυρότητας
κατατίθενται σε µία από τις γλώσσες του Γραφείου.

6. Εάν η γλώσσα που επιλέγεται, σύµφωνα µε την παράγραφο
5, για την πράξη της ανακοπής ή την αίτηση έκπτωσης ή
ακυρότητας είναι η γλώσσα της αίτησης σήµατος ή η δεύτερη
γλώσσα που αναφέρθηκε κατά την κατάθεση της εν λόγω
αίτησης, τότε η γλώσσα διαδικασίας θα είναι αυτή η γλώσσα.

Εάν η γλώσσα που επιλέγεται, σύµφωνα µε την παράγραφο 5, για
την πράξη ανακοπής, την αίτηση έκπτωσης ή ακυρότητας δεν
είναι ούτε η γλώσσα της αίτησης του σήµατος ούτε η δεύτερη
γλώσσα που αναφέρθηκε κατά την κατάθεση της αίτησης αυτής,
τότε ο ανακόπτων ή ο αιτούµενος την έκπτωση ή την ακυρότητα
υποχρεούται να υποβάλει, ιδία δαπάνη, µετάφραση του εγγράφου
του είτε στη γλώσσα της αίτησης σήµατος, υπό τον όρο ότι αυτή
είναι µια γλώσσα του Γραφείου, είτε στη δεύτερη γλώσσα που
αναφέρθηκε κατά την κατάθεση της αίτησης σήµατος. Η µετάφ-
ραση υποβάλλεται εντός της προθεµίας που ορίζεται στον
εκτελεστικό κανονισµό. Εποµένως, η γλώσσα διαδικασίας θα
είναι η γλώσσα αυτής της µετάφρασης.
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7. Στις διαδικασίες ανακοπής, ακυρότητας, έκπτωσης και
προσφυγής, τα µέρη µπορούν να συµφωνήσουν να χρησιµοποι-
ηθεί ως γλώσσα διαδικασίας µια άλλη επίσηµη γλώσσα της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Άρθρο 116

∆ηµοσεύσεις, καταχωρήσεις

1. Η αίτηση κοινοτικού σήµατος, όπως περιγράφεται στο
άρθρο 26 παράγραφος 1 και όλες οι άλλες πληροφορίες η δηµο-
σίευση των οποίων απαιτείται από τον παρόντα κανονισµό ή τον
εκτελεστικό κανονισµό, δηµοσιεύονται σε όλες τις επίσηµες
γλώσσες της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

2. Όλες οι καταχωρήσεις του µητρώου κοινοτικών σηµάτων
πραγµατοποιούνται σε όλες τις επίσηµες γλώσσες της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας.

3. Σε περίπτωση αµφιβολίας, ως αυθεντικό κείµενο θεωρείται
το κείµενο που είναι συντεταγµένο στη γλώσσα του Γραφείου
στην οποία κατατέθηκε η αίτηση κοινοτικού σήµατος. Εάν η
κατάθεση έγινε σε επίσηµη γλώσσα της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
που δεν είναι µια από τις γλώσσες του Γραφείου, ως αυθεντικό
κείµενο θεωρείται το κείµενο που είναι συντεταγµένο στη
δεύτερη γλώσσα την οποία υπέδειξε ο καταθέτης.

Άρθρο 117

Τις µεταφραστικές υπηρεσίες που είναι αναγκαίες για τη
λειτουργία του Γραφείου εξασφαλίζει το Κέντρο µετάφρασης
των οργάνων της Ένωσης από τη στιγµή που θα τεθεί σε
λειτουργία.

Άρθρο 118

Έλεγχος της νοµιµότητας

1. Η Επιτροπή ελέγχει τη νοµιµότητα των πράξεων του
προέδρου του Γραφείου για τις οποίες το κοινοτικό δίκαιο δεν
προβλέπει έλεγχο νοµιµότητας από άλλο Όργανο, καθώς και τη
νοµιµότητα των πράξεων της επιτροπής προϋπολογισµού, η
οποία έχει συσταθεί παρά τω Γραφείω σύµφωνα µε το άρθρο 132.

2. Ζητά την τροποποίηση ή την ανάκληση κάθε µη νόµιµης
πράξης που προβλέπεται στην παράγραφο 1.

3. Πάσα πράξη προβλεποµένη στην παράγραφο 1, ρητή ή
σιωπηρή, µπορεί να παραπεµφθεί, προς έλεγχο νοµιµότητας,
ενώπιον της Επιτροπής, από κάθε κράτος µέλος, ή από οποιοδή-
ποτε άµεσα και ατοµικά ενδιαφερόµενο τρίτο. Η Επιτροπή
πρέπει να επιληφθεί µέσα σε προθεσµία δέκα πέντε ηµερών από
την ηµέρα κατά την οποία ο ενδιαφερόµενος έλαβε για πρώτη
φορά γνώση της αµφισβητούµενης πράξης. Η Επιτροπή αποφα-
σίζει µέσα σε προθεσµία ενός µηνός. Η µη λήψη απόφασης
µέσα σε αυτήν την προθεσµία ισχύει ως σιωπηρή απορριπτική
απόφαση.

Άρθρο 118a

Πρόσβαση στα έγγραφα

1. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου της 30ής Μαΐου 2001, για την
πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής (1) εφαρµόζεται στα
έγγραφα του γραφείου.
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2. Το διοικητικό συµβούλιο θεσπίζει τις πρακτικές λεπτοµέ-
ρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 εντός
προθεσµίας έξι µηνών από την έναρξη ισχύος του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1653/2003 του Συµβουλίου της 18ης Ιουνίου 2003 για
την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 40/94 για το κοινο-
τικό σήµα (1).

3. Οι αποφάσεις που λαµβάνει το γραφείο κατ' εφαρµογή του
άρθρου 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001, µπορεί να οδηγή-
σουν στην υποβολή καταγγελίας στο διαµεσολαβητή ή προσφυγή
ενώπιον του ∆ικαστηρίου, βάσει των όρων που προβλέπονται στα
άρθρα 195 και 230 της συνθήκης αντίστοιχα.

ΤΜΗΜΑ 2

∆ΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΟΥ ΓΡΑΦΕΙΟΥ

Άρθρο 119

Αρµοδιότητες του Προέδρου

1. Το Γραφείο διευθύνεται από τον πρόεδρο.

2. Για το σκοπό αυτό, ο πρόεδρος έχει ιδίως τις ακόλουθες
αρµοδιότητες:

α) λαµβάνει όλα τα αναγκαία µέτρα για να εξασφαλίσει τη
λειτουργία του Γραφείου, συµπεριλαµβανοµένης της
έκδοσης εσωτερικών διοικητικών εντολών και της δηµο-
σίευσης ανακοινώσεων·

β) µπορεί να υποβάλει στην Επιτροπή σχέδια για την τροπο-
ποίηση του παρόντος κανονισµού, του εκτελεστικού
κανονισµού, του κανονισµού διαδικασίας των τµηµάτων
προσφυγών, του κανονισµού για τα τέλη και κάθε άλλου
κανόνα σχετικού µε το κοινοτικό σήµα, αφού ακούσει το
διοικητικό συµβούλιο, καθώς επίσης και την επιτροπή
προϋπολογισµού όσον αφορά τον κανονισµό για τα τέλη και
τις δηµοσιονοµικές διατάξεις του παρόντος κανονισµού·

γ) καταρτίζει την κατάσταση των προβλεποµένων εσόδων και
εξόδων του Γραφείου και εκτελεί τον προϋπολογισµό του·

δ) υποβάλλει, κάθε χρόνο, έκθεση δραστηριοτήτων στο Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο, την Επιτροπή και το ∆ιοικητικό
Συµβούλιο·

ε) ασκεί, έναντι του προσωπικού, τις εξουσίες που προβλέ-
πονται στο άρθρο 112 παράγραφος 2·

στ) µπορεί να µεταβιβάζει τις εξουσίες του.

3. Ο Προέδρος συνεπικουρείται από έναν ή περισσοτέρους
αντιπροέδρους. Σε περίπτωση απουσίας ή κωλύµατος του
προέδρου, τα καθήκοντά του ασκεί ο αντιπρόεδρος ή ένας των
αντιπροέδρων, κατά τη διαδικασία που καθορίζει το ∆ιοικητικό
Συµβούλιο.

Άρθρο 120

∆ιορισµός ανωτέρων υπαλλήλων

1. Ο προέδρος του Γραφείου διορίζεται από το Συµβούλιο, από
κατάλογο τριών υποψηφίων κατ' ανώτατο όριο, τον οποίο καταρ-
τίζει το διοικητικό συµβούλιο. Παύεται από το Συµβούλιο, µετά
από πρόταση του διοικητικού συµβουλίου.

2. Η διάρκεια της θητείας του προέδρου είναι το πολύ
πενταετής και µπορεί να ανανεωθεί.
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3. Ο ή οι αντιπρόεδροι του Γραφείου διορίζονται και παύονται
σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στην παράγραφο 1,
κατόπιν ακροάσεως του προέδρου.

4. Το Συµβούλιο ασκεί την πειθαρχική εξουσία επί των υπαλ-
λήλων που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 3.

ΤΜΗΜΑ 3

∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

Άρθρο 121

Σύσταση και αρµοδιότητα

1. Παρά τω Γραφείω συνιστάται διοικητικό συµβούλιο. Με
την επιφύλαξη των αρµοδιοτήτων που παραχωρούνται στην
επιτροπή προϋπολογισµού — πέµπτο τµήµα-προϋπολογισµός και
δηµοσιονοµικός έλεγχος — το διοικητικό συµβούλιο έχει τις
κατωτέρω καθοριζόµενες αρµοδιότητες.

2. Το διοικητικό συµβούλιο καταρτίζει τους καταλόγους των
υποψηφίων που προβλέπονται στο άρθρο 120.

3. Καθορίζει την ηµεροµηνία από την οποία µπορούν να κατα-
τίθενται οι αιτήσεις κοινοτικού σήµατος, σύµφωνα µε το άρθρο
143 παράγραφος 3.

4. Συµβουλεύει τον πρόεδρο για τα θέµατα που εµπίπτουν στην
αρµοδιότητα του Γραφείου.

5. Ζητείται η γνώµη του πριν από την έκδοση των κατευθυντή-
ριων γραµµών που αφορούν την εξέταση στην οποία προβαίνει
το Γραφείο, καθώς και στις άλλες περιπτώσεις που προβλέπει ο
παρών κανονισµός.

6. Μπορεί να εκθέτει τη γνώµη του και να ζητά πληροφορίες
από τον πρόεδρο και την Επιτροπή, εφόσον το θεωρεί
απαραίτητο.

Άρθρο 122

Σύνθεση

1. Το διοικητικό συµβούλιο αποτελείται από έναν αντι-
πρόσωπο κάθε κράτους µέλους και από έναν αντιπρόσωπο της
Επιτροπής, καθώς και από τους αναπληρωτές τους.

2. Τα µέλη του διοικητικού συµβουλίου µπορούν να επικου-
ρούνται από συµβούλους ή εµπειρογνώµονες, µέσα στα όρια που
προβλέπονται στον εσωτερικό του κανονισµό.

Άρθρο 123

Προεδρία

1. Το διοικητικό συµβούλιο εκλέγει µεταξύ των µελών του
έναν πρόεδρο και έναν αντιπρόεδρο. Ο αντιπρόεδρος αντι-
καθιστά αυτοδικαίως τον πρόεδρο σε περίπτωση κωλύµατος.

2. Η διάρκεια της θητείας του προέδρου και του αντιπροέδρου
είναι τριετής και δύναται να ανανεωθεί.

Άρθρο 124

Συνεδριάσεις

1. Το διοικητικό συµβούλιο συνέρχεται µετά από πρόσκληση
του προέδρου του.

2. Ο προέδρος του Γραφείου λαµβάνει µέρος στις συσκέψεις,
εκτός αν το διοικητικό συµβούλιο αποφασίσει άλλως.

3. Το διοικητικό συµβούλιο συνέρχεται σε τακτική συνε-
δρίαση µία φορά το χρόνο. Συνέρχεται, επίσης, µε πρωτοβουλία
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του προέδρου του ή µετά από αίτηση της Επιτροπής ή του ενός
τρίτου των κρατών µελών.

4. Το διοικητικό συµβούλιο θεσπίζει τον εσωτερικό του κανο-
νισµό.

5. Το διοικητικό συµβούλιο λαµβάνει τις αποφάσεις του µε
απλή πλειοψηφία των αντιπροσώπων των κρατών µελών.
Ωστόσο, οι αποφάσεις που το διοικητικό συµβούλιο είναι
αρµόδιο να λαµβάνει δυνάµει του άρθρου 120 παράγραφοι 1 και
3, απαιτούν την πλειοψηφία των τριών τετάρτων των αντιπρο-
σώπων των κρατών µελών. Και στις δύο περιπτώσεις, κάθε
κράτος µέλος διαθέτει µόνο µία ψήφο.

6. Το διοικητικό συµβούλιο µπορεί να προσκαλεί
παρατηρητές να συµµετάσχουν στις συνεδριάσεις του.

7. Η γραµµατεία του διοικητικού συµβουλίου εξασφαλίζεται
από το Γραφείο.

ΤΜΗΜΑ 4

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΩΝ

Άρθρο 125

Αρµοδιότητες

Αρµόδιοι για τη λήψη κάθε απόφασης στα πλαίσια των διαδικα-
σιών που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι:

α) οι εξεταστές·

β) τα τµήµατα ανακοπών·

γ) το τµήµα διαχείρισης των σηµάτων και νοµικών θεµάτων·

δ) τα τµήµατα ακύρωσης·

ε) τα τµήµατα προσφυγών.

Άρθρο 126

Εξεταστές

Ο εξεταστής είναι αρµόδιος να λαµβάνει, εξ ονόµατος του
Γραφείου, κάθε απόφαση που αφορά αιτήσεις καταχώρησης
κοινοτικού σήµατος, συµπεριλαµβανοµένων των θεµάτων που
αναφέρονται στα άρθρα 36, 37, 38 και 66, εκτός εάν είναι
αρµόδιο κάποιο τµήµα ανακοπών.

Άρθρο 127

Τµήµατα ανακοπών

1. Το τµήµα ανακοπών είναι αρµόδιο για κάθε απόφαση
ανακοπής κατά µιας αίτησης καταχώρησης κοινοτικού σήµατος.

2. Το τµήµα ανακοπών αποτελείται από τρία µέλη. Τουλάχι-
στον ένα των µελών του είναι νοµικός.

Άρθρο 128

Τµήµα διαχείρισης των σηµάτων και νοµικών θεµάτων

1. Το τµήµα διαχείρισης των σηµάτων και νοµικών θεµάτων
είναι αρµόδιο για κάθε απόφαση που απαιτεί ο παρών κανονι-
σµός εφόσον αυτή δεν εµπίπτει στην αρµοδιότητα ενός
εξεταστή, ενός τµήµατος ανακοπών ή ενός τµήµατος ακύρωσης.
Είναι ιδίως αρµόδιο για κάθε απόφαση σχετικά µε τις εγγραφές
στο µητρώο κοινοτικών σηµάτων.

2. Το τµήµα αυτό είναι επίσης αρµόδιο για την τήρηση του
πίνακα των εγκεκριµένων πληρεξουσίων που αναφέρεται στο
άρθρο 89.

3. Οι αποφάσεις του τµήµατος λαµβάνονται από ένα µέλος του.
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Άρθρο 129

Τµήµατα ακύρωσης

1. Το τµήµα ακύρωσης είναι αρµόδιο για κάθε απόφαση
σχετικά µε αιτήσεις έκπτωσης ή ακυρότητας κοινοτικού
σήµατος.

2. Το τµήµα ακύρωσης αποτελείται από τρία µέλη. Τουλάχι-
στον ένα των µελών του είναι νοµικός.

Άρθρο 130

Τµήµατα προσφυγών

1. Τα τµήµατα προσφυγών είναι αρµόδια να αποφαίνονται επί
των προσφυγών που ασκούνται κατά των αποφάσεων των εξετα-
στών, των τµηµάτων ανακοπών, του τµήµατος διαχείρισης των
σηµάτων και νοµικών θεµάτων και των τµηµάτων ακύρωσης.

2. Τα τµήµατα προσφυγών αποτελούνται από τρία µέλη.
Τουλάχιστον δύο των µελών τους είναι νοµικοί.

Άρθρο 131

Ανεξαρτησία των µελών των τµηµάτων προσφυγών

1. Τα µέλη των τµηµάτων προσφυγών, συµπεριλαµβανοµένου
του προέδρου τους, διορίζονται, σύµφωνα µε την προβλεπόµενη
στο άρθρο 120 διαδικασία διορισµού του προέδρου του Γραφείου,
για µια πενταετία. Κατά τη διάρκεια του χρονικού αυτού διαστή-
µατος δεν µπορούν να απαλλαγούν των καθηκόντων τους, εκτός
άν συντρέχουν σοβαροί λόγοι και το ∆ικαστήριο των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων, επιληφθέν από το όργανο που τα έχει
διορίσει, εκδώσει σχετική απόφαση. Η θητεία τους µπορεί να
ανανεωθεί.

2. Τα µέλη των τµηµάτων προσφυγών είναι ανεξάρτητα. Κατά
τη λήψη των αποφάσεών τους, δεν δεσµεύονται από οδηγίες.

3. Τα µέλη των τµηµάτων προσφυγών δεν επιτρέπεται να είναι
εξεταστές ή µέλη των τµηµάτων ανακοπών ή του τµήµατος
διαχείρισης των σηµάτων και νοµικών θεµάτων ούτε των
τµηµάτων ακύρωσης.

Άρθρο 132

Αποκλεισµός και εξαίρεση

1. Οι εξεταστές καθώς και τα µέλη των τµηµάτων του
Γραφείου και των τµηµάτων προσφυγών δεν µπορούν να
συµµετάσχουν στην εκδίκαση υπόθεσης στην οποία έχουν
προσωπικό συµφέρον ή στην οποία είχαν προηγουµένως
παρέµβει ως αντιπρόσωποι ενός διαδίκου. Τα δύο από τα τρία
µέλη τµήµατος ανακοπών δεν πρέπει να έχουν συµµετάσχει
στην εξέταση της αίτησης. Τα µέλη των τµηµάτων ακύρωσης
δεν µπορούν να συµµετάσχουν στην εκδίκαση µιας υπόθεσης
εάν συµµετείχαν στη λήψη οριστικής απόφασης, επί της υποθέ-
σεως αυτής, στα πλαίσια της διαδικασίας καταχώρησης του
σήµατος ή της διαδικασίας ανακοπής. Τα µέλη των τµηµάτων
προσφυγών δεν µπορούν επίσης να συµµετάσχουν σε διαδικασία
προσφυγής εάν συνέπραξαν στην έκδοση της απόφασης κατά της
οποίας στρέφεται η προσφυγή.

2. Αν µέλος τµήµατος του Γραφείου ή τµήµατος προσφυγών
κρίνει ότι δεν µπορεί να συµµετάσχει στην εκδίκαση υπόθεσης,
για έναν από τους λόγους που αναφέρονται στην παράγραφο 1 ή
για κάθε άλλο λόγο, ενηµερώνει σχετικά το τµήµα του Γραφείου
ή το τµήµα προσφυγών.

3. Οι εξεταστές και τα µέλη των τµηµάτων του Γραφείου ή των
τµηµάτων προσφυγών είναι δυνατό να εξαιρεθούν από οποιοδή-
ποτε διάδικο, για έναν από τους λόγους που αναφέρονται στην
παράγραφο 1 ή αν εγείρουν υπόνοια µεροληψίας. Η εξαίρεση
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είναι απαράδεκτη εάν ο συγκεκριµένος διάδικος προχώρησε σε
διαδικαστικές πράξεις µολονότι εγνώριζε ήδη τον λόγο εξαί-
ρεσης. Η εξαίρεση δεν είναι δυνατόν να βασίζεται στην
ιθαγένεια των εξεταστών ή των µελών.

4. Τα τµήµατα του Γραφείου και τα τµήµατα προσφυγών
αποφασίζουν, στις περιπτώσεις των παραγράφων 2 και 3, χωρίς
τη συµµετοχή του ενδιαφερόµενου µέλους. Για τη λήψη της
απόφασης αυτής, το µέλος το οποίο απέχει ή το οποίο έχει εξαι-
ρεθεί, αντικαθίσταται, στο τµήµα του, από τον αναπληρωτή του.

ΤΜΗΜΑ 5

ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ

Άρθρο 133

Επιτροπή προϋπολογισµού

1. Παρά τω Γραφείω συνιστάται επιτροπή προϋπολογισµού. Η
επιτροπή προϋπολογισµού ασκεί τις αρµοδιότητες οι οποίες της
ανατίθενται µε το παρόν τµήµα, καθώς και µε άρθρο 39
παράγραφος 4.

2. Το άρθρο 121 παράγραφος 6, τα άρθρα 122 και 123 και το
άρθρο 124 παράγραφοι 1 έως 4 και παράγραφοι 6 και 7 εφαρµό-
ζονται για την επιτροπή προϋπολογισµού.

3. Η επιτροπή προϋπολογισµού λαµβάνει τις αποφάσεις της µε
την απλή πλειοψηφία των αντιπροσώπων των κρατών µελών.
Ωστόσο, οι αποφάσεις τις οποίες η επιτροπή προϋπολογισµού
είναι αρµόδια να λάβει δυνάµει του άρθρου 39 παράγραφος 3α,
του άρθρου 135 παράγραφος 3 και του άρθρου 138, απαιτούν την
πλειοψηφία των τριών τετάρτων των αντιπροσώπων των κρατών
µελών. Και στις δύο περιπτώσεις, κάθε κράτος µέλος διαθέτει
µόνο µία ψήφο.

Άρθρο 134

Προϋπολογισµός

1. Όλα τα έσοδα και τα έξοδα του Γραφείου προβλέπονται για
κάθε οικονοµικό έτος, το οποίο συµπίπτει µε το ηµερολογιακό
έτος, και εγγράφονται στον προϋπολογισµό του Γραφείου.

2. Τα έσοδα και τα έξοδα του προϋπολογισµού πρέπει να
ισοσκελίζονται.

3. Τα έσοδα του προϋπολογισµού περιλαµβάνουν, υπό την
επιφύλαξη άλλων εσόδων, το προϊόν των τελών τα οποία οφεί-
λονται βάσει του κανονισµού για τα τέλη και, εν ανάγκη,
επιδότηση εγγεγραµµένη στην ειδική γραµµή του γενικού
προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων-τµήµα Επιτροπή.

Άρθρο 135

Κατάρτιση του προϋπολογισµού

1. Ο πρόεδρος καταρτίζει ετησίως την κατάσταση προβλεπο-
µένων εσόδων και εξόδων του Γραφείου για το επόµενο
οικονοµικό έτος και τη διαβιβάζει στην επιτροπή προϋπολογι-
σµού, µαζί µε πίνακα των θέσεων εργασίας, µέχρι τις 31
Μαρτίου κάθε έτους, το αργότερο.

2. Εφόσον στις δηµοσιονοµικές προβλέψεις περιέχεται κοινο-
τική επιδότηση, η επιτροπή προϋπολογισµού διαβιβάζει
αµελλητί αυτή την κατάσταση προβλέψεων στην Επιτροπή, η
οποία τη διαβιβάζει µε τη σειρά της στην αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή της Κοινότητας. Η Επιτροπή µπορεί να
επισυνάψει στην εν λόγω κατάσταση γνώµη που να περιέχει
αποκλίνουσες προβλέψεις.

3. Η επιτροπή προϋπολογισµού εγκρίνει τον προϋπολογισµό,
ο οποίος περιλαµβάνει συγχρόνως τον πίνακα των θέσεων εργα-
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σίας του Γραφείου. Εφόσον οι δηµοσιονοµικές προβλέψεις περι-
λαµβάνουν επιδότηση από το γενικό προϋπολογισµό των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ο προϋπολογισµός του Γραφείου, ενδε-
χοµένως, αναπροσαρµόζεται.

Άρθρο 136

Εσωτερικός και άλλος έλεγχος

1. Στο πλαίσιο του γραφείου, θεσπίζονται τα καθήκοντα του
εσωτερικού ελέγχου ο οποίος πρέπει να ασκείται τηρουµένων
των διεθνών σχετικών κανόνων. Ο εσωτερικός ελεγκτής, που
διορίζεται από τον πρόεδρο, είναι υπεύθυνος απέναντί του για
την εξακρίβωση της ορθής λειτουργίας των συστηµάτων και
διαδικασιών εκτέλεσης του προϋπολογισµού του γραφείου.

2. Ο εσωτερικός ελεγκτής συµβουλεύει τον πρόεδρο όσον
αφορά το έλεγχο κινδύνων, διατυπώνοντας ανεξάρτητες γνωµο-
δοτήσεις σχετικά µε την ποιότητα των συστηµάτων διαχείρισης
και ελέγχου και προβαίνοντας σε συστάσεις για τη βελτίωση
των συνθηκών εκτέλεσης των πράξεων και προώθηση της ορθής
δηµοσιονοµικής διαχείρισης.

3. Η ευθύνη για την εφαρµογή των συστηµάτων και διαδικα-
σιών εσωτερικού ελέγχου που προσαρµόζονται στην εκτέλεση
των καθηκόντων αυτών βαρύνει το διατάκτη.

Άρθρο 137

Λογιστικός έλεγχος

1. Ο πρόεδρος διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην
Επιτροπή, στην επιτροπή προϋπολογισµού και στο Ελεγκτικό
Συνέδριο, µέχρι τις 31 Μαρτίου κάθε έτους, το αργότερο, τους
λογαριασµούς του συνόλου των εσόδων και εξόδων του Γραφείου
για το διανυθέν οικονοµικό έτος. Το Ελεγκτικό Συνέδριο τους
εξετάζει σύµφωνα µε το άρθρο 1881γ α της συνθήκης.

2. Η επιτροπή προϋπολογισµού απαλλάσσει τον πρόεδρο του
Γραφείου ως προς την εκτέλεση του προϋπολογισµού.

Άρθρο 138

∆ηµοσιονοµικές διατάξεις

Η επιτροπή προϋπολογισµού θεσπίζει, αφού λάβει τη γνώµη της
Επιτροπής και του Ελεγκτικού Συνεδρίου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, τις εσωτερικές δηµοσιονοµικές διατάξεις, και ιδίως
τις λεπτοµέρειες κατάρτισης και εκτέλεσης του προϋπολογισµού
του Γραφείου. Οι δηµοσιονοµικές διατάξεις βασίζονται στους
δηµοσιονοµικούς κανονισµούς που έχουν θεσπιστεί για άλλους
οργανισµούς που έχει συστήσει η Κοινότητα, στο βαθµό που
αυτό συµβιβάζεται µε τον ιδιαίτερο χαρακτήρα του Γραφείου.

Άρθρο 139

Κανονισµός για τα τέλη

1. Ο κανονισµός για τα τέλη καθορίζει ιδίως το ύψος των
τελών και τον τρόπο είσπραξής τους.

2. Το ύψος των τελών καθορίζεται κατά τρόπο ώστε τα αντί-
στοιχα έσοδα να εξασφαλίζουν, κατ' αρχήν, την ισοσκέλιση του
προϋπολογισµού του Γραφείου.

3. Ο κανονισµός για τα τέλη εκδίδεται και τροποποιείται
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 141.
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ΤΙΤΛΟΣ XIII

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 140

Κοινοτικές διατάξεις περί εκτελέσεως

1. Οι λεπτοµέρειες της εφαρµογής του παρόντος κανονισµού
θεσπίζονται από εκτελεστικό κανονισµό.

2. Εκτός από τα τέλη τα προβλεπόµενα στα προηγούµενα
άρθρα, τέλη καταβάλλονται, σύµφωνα µε τις λεπτοµέρειες εφαρ-
µογής που θεσπίζει ο εκτελεστικός κανονισµός, στις ακόλουθες
περιπτώσεις.

1. Αλλαγή της γραφικής παράστασης ενός κοινοτικού σήµατος.

2. Καθυστέρηση καταβολής του τέλους καταχώρησης.

3. Έκδοση αντιγράφου του πιστοποιητικού καταχώρησης.

4. Καταχώρηση της µεταβίβασης κοινοτικού σήµατος.

5. Καταχώρηση άδειας χρήσεως ή άλλου δικαιώµατος επί
κοινοτικού σήµατος.

6. Καταχώρηση άδειας χρήσεως ή άλλου δικαιώµατος επί αιτή-
σεως κοινοτικού σήµατος.

7. ∆ιαγραφή της εγγραφής άδειας χρήσεως ή άλλου δικαιώ-
µατος.

8. Τροποποίηση καταχωρηµένου κοινοτικού σήµατος.

9. Έκδοση αποσπάσµατος από το µητρώο.

10. Έρευνα φακέλου από το κοινό.

11. Έκδοση αντιγράφων των εγγράφων φακέλου.

12. Έκδοση επικυρωµένου αντιγράφου της αίτησης.

13. Ανακοίνωση πληροφοριών που περιέχει ο φάκελος.

14. Επανεξέταση του επιστρεπτέου ποσού εξόδων διαδικασίας.

3. Ο εκτελεστικός κανονισµός και ο κανονισµός διαδικασίας
των τµηµάτων προσφυγών θεσπίζονται και τροποποιούνται
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 141.

Άρθρο 141

Ίδρυση επιτροπής και διαδικασία έκδοσης των εκτελεστικών
κανονισµών

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή, η οποία αποκα-
λείται «επιτροπή για θέµατα που αφορούν τα τέλη, τους
εκτελεστικούς κανονισµούς και τη διαδικασία των τµηµάτων
προσφυγών του γραφείου εναρµόνισης στα πλαίσια της εσωτε-
ρικής αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα)».

2. Όταν γίνεται αναφορά στο παρόν άρθρο, εφαρµόζονται τα
άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ (1).

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ, ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

Άρθρο 142

Συµφωνία µε άλλες διατάξεις του κοινοτικού δικαίου

Ο παρών κανονισµός δεν επηρεάζει τις διατάξεις του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συµβουλίου της 14ης Ιουλίου 1992 για
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την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και των ονοµασιών
προέλευσης των γεωργικών προϊόντων και τροφίµων (1), και ιδίως
το άρθρο 14 του κανονισµού αυτού.

Άρθρο 143

Έναρξη ισχύος

1. Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εξηκοστή ηµέρα
από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

2. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τα µέτρα που απαιτούνται
για την εφαρµογή των άρθρων 91 και 110, εντός προθεσµίας
τριών ετών από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.
Πληροφορούν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

3. Οι αιτήσεις κοινοτικού σήµατος µπορούν να κατατίθενται
στο Γραφείο από την ηµεροµηνία την οποία ορίζει το διοικητικό
συµβούλιο κατόπιν εισηγήσεως του προέδρου του Γραφείου.

4. Οι αιτήσεις κοινοτικών σηµάτων που κατατέθηκαν κατά
τους τρεις τελευταίους µήνες πριν από την ηµεροµηνία που
αναφέρεται στην παράγραφο 3, θεωρούνται ότι κατατέθηκαν την
ηµεροµηνία αυτή.
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(1) ΕΕ αριθ. L 208 της 24. 7. 1992, σ. 1.


